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ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA

Nei casi in cui la spina, il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso
risultino danneggiati, o in presenza di danni visibili o perdite di acqua
dall’'apparecchio, non mettete in funzione il ferro da stiro. In tali casi
dovra essere controllato dal personale autorizzato Hotpoint-Ariston, al
fine di evitare situazioni pericolose.

Nel caso in cui I'apparecchio sia caduto non mettetelo in funzione.
L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, da persone
inesperte o che non abbiano familiarita con il prodotto, solo se sorve-
gliate da una persona responsabile della loro sicurezza o se abbiano
ricevuto istruzioni preliminari sull’'uso dell’apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati affinché non giochino con 'appa-
recchio.

Quando la spina é inserita nella presa elettrica, non lasciate mai I'ap-
parecchio incustodito.

Dopo ogni utilizzo dell’apparecchio e durante le fasi di riempimento
del serbatoio dell’acqua, collocate il ferro da stiro in posizione stabile e
scollegate la spina dalla presa elettrica.

L'apparecchio deve essere utilizzato e collocato sopra una superficie
stabile, piana e orizzontale. Si consiglia I'utilizzo di un asse da stiro.
Per la vostra sicurezza, ogni eventuale riparazione o intervento sull’ap-
parecchio deve essere eseguito esclusivamente dal personale autoriz-
zato Hotpoint-Ariston.

La pulizia del prodotto e la sua manutenzione non devono essere effet-
tuate da bambini senza supervisione.

Tenete 'apparecchio e il cavo elettrico fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni quando il ferro & collegato alla presa elettrica o
quando si sta raffreddando.

Questo simbolo indica che la superficie potrebbe riscaldarsi
notevolmente e che potrebbe provocare scottature se a con-
tatto con la pelle.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

If the plug, power cord or appliance appear to be damaged or if any vi-
sible damage or water leaks are found, do not operate the iron. In such
cases have it checked by Hotpoint-Ariston’s authorised staff in order to



avoid any hazardous situation.

» |f the appliance was dropped, do not operate it.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.

» Supervise children to prevent them from playing with the appliance.

* Never leave the appliance unattended when it is plugged into an elec-
trical socket.

» After each use of the appliance and when filling the water reservoir,
place the appliance in a stable position and disconnect the plug from
the electrical socket.

« The appliance must be used and placed on a stable flat horizontal sur-
face. We recommend using an ironing board.

« For your safety, all repairs or maintenance operations on the appliance
must be carried out exclusively by Hotpoint-Ariston’s authorised staff.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

+ Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of
age when it is energized or cooling down.

This symbol warns operators that surfaces are liable to get
hot during use and can burn your skin.

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

» Silafiche, le cordon d’alimentation ou I'appareil lui-méme sont endom-
mageés, ou en présence de dommages apparents ou de fuites d’eau,
n’allumez pas le fer a repasser. Dans ce cas, faites contrdler I'appareil
par le personnel agréé Hotpoint-Ariston, pour éviter tout risque de dan-
ger.

» Sil'appareil est tombé, ne pas le mettre en marche.

« L’appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, et par des personnes inexpérimentées ou qui ne connaissent
pas ce produit, a condition qu’elles soient surveillées par une person-
ne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient regu des instructions
préliminaires sur l'utilisation de I'appareil.
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» Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec |'appareil.

* Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché a la
prise électrique.

» Apres chaque utilisation de I'appareil et lors des opérations de remplis-
sage et de vidage du réservoir d’eau, posez le fer a repasser sur une
surface stable débranchez la fiche de la prise de courant.

« L’appareil doit étre posé sur une surface stable, plane et horizontale.
Nous conseillons l'utilisation d’une planche a repasser.

* Pour votre sécurité, toute éventuelle réparation ou intervention sur I'ap-
pareil doit étre effectuée par un personnel agréé Hotpoint-Ariston.

* Nettoyage et entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

» Gardez le fer et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans
quand il est branché ou pendant qu'il refroidit.

Ce symbole prévient I'utilisateur que la semelle est suscepti-
ble d’étre chaude pendant 'usage et risque d’entrainer des
bralures.

OBLUUE NMPABUINA BE3OMNACHOCTU

* EcnunwTencenbHas Bunka, ceTeBon LWHYpP Ui Nnpubop MMeoT BUAMMbIe
NoBpeXAEHNs, B Crnyyae YyTedks BoAbl M3 npubopa, He BKMYaunTe
yTior. B uenax 6esonacHoOCTM nopydmTe NpoBepKy npubopa TOnbKo
nepcoHany, ynonHomoyeHHomy Hotpoint-Ariston.

* B cnyyae nageHus npubopa, He Ucnonb3ymnTe ero.

* [lpnbop MOXeT BbITb UCMONBb30BaH AeTbMU cTaplie 8 neT n nuuamm
C OrpaHMyYyeHHbIMN (PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHbIMM
CMOCOBHOCTAMM, HEOMBLITHBIMU NULAMM UMK NULAMU, HE YMEKOLWNUMU
obpawartbcsa ¢ npubopom, MNog KOHTPONeM nuy, OTBeYarLlmux 3a
nx ©GesonacHoCTb, WM nocre o0yyeHuss npaBuriam Nofb30BaHUS
npuéopom.

* He paspelwanTte getsm urpatb ¢ npudopom.

» Korga wrencenbHas BUnka BCTaBrieHa B CETEBYIO PO3€ETKY, HUKOrga He
octasnsunTte npmbop 6e3 npucmotpa.

* [locne kaxgoro ucnonb3oBaHUs npudopa n B nNpouecce HamnosIHEHUS
pesepByapa BOLOW, MPOYHO CTaBbTE YTHOr KOBPUK W OTCOEAMHUTE
LUTENCEeNbHYH BUIKY OT CETEBON PO3ETKMN.

* [lpnbop AomkeH Ncnonb30BaTbCA Y NOMELLLATLCA Ha NPOYHYHO, POBHYHO



N TOPU3OHTaNbHYD MNOBEPXHOCTb. PekomeHayeTrcs ucnonb3oBaHue
rnagubHOW OOCKW.

[ns Bawen 6e3onacHocty nobon peMoHT unm paboTel Ha npubope
OOMMKHbI  BbINOMHATBCS  TOMbKO  TEXHWKAMW,  YMONHOMOYEHHbIMMN
Hotpoint-Ariston.

3anpeLuaeTca Ucnonb3oBaHNe U O4YUCTKa yTiora getam 6e3 KoHTpons
CO CTOPOHbI N1L, OTBEYAKLMX 3a Nx 6€30NacHOCTb.

[epxute yTior N CETEBOW LUHYP B HEAOCTYNHOM ANSA AeTen MecTe BO
BPEMSI MCMONb30BaHWUS WU OXNaXK4eHUs yTiora.

ii JTOT 3HaK coobLyaeT, YTO NOBEPXHOCTb BO BpeMs

ncnonb3oBaHUA ropadyasd N MoXxeT 06xe4b KOXY.

GENEL GUVENLIK KURALLARI

Fis, elektrik kablosu ya da cihaz hasarl goérinuyorsa veya su sizintisi
tespit ettiyseniz Gtlyu kullanmayin. Bu gibi durumlarda, olasi tehlikele-
rin dnlenmesi igin Urinu Hotpoint-Ariston yetkili servis merkezine kon-
trol ettirin.

Cihaz duguralurse, calistirmayin.

Bu techizat, guvenli sekilde techizatin kullanimina iliskin denetlenmis
veya talimat verilmis ve kapsadigi riskleri anlamis ise, 8 yas ve uzeri
cocuklar ve azalmis fiziksel, duyusal veya mental becerilere sahip veya
deneyimsiz ve bilgisiz kigiler tarafindan kullanilabilir.

Cihazla oynamalarini 6nlemek igin gocuklari gdzetim altinda tutun.

Fisi elektrik prizine takiliyken asla cihazin yanindan ayrilmayin.

Cihazi her kullandiktan sonra ve su haznesini doldururken kullanarak
cihazi stabil bir konuma yerlestirin ve fisi elektrik prizinden ¢ekin.
Cihaz sadece stabil, diiz ve yatay bir yiizeyde kullaniimahdir. Ut{
masasi kullanmanizi oneririz.

Gulvenliginiz igin, cihazla ilgili her tirli bakim ve onarim isini sadece
yetkili Hotpoint-Ariston servisine yaptirin.

Temizlik ve kullanici bakimi, gozetimsiz ¢ocuklar tarafindan
yapiimamalhdir.

Uty ve kablosunu fisi takiliyken veya sogurken 8 yasindan kigik
cocuklardan uzak tutun.

ff Bu igsaret cihazin kullanicisini sicak ylizeyler hakkinda bilgi-

lendiriyor ve yanma riski hakkinda uyariyor.
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INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

Caso a ficha, o cabo de alimentagédo ou o aparelho estejam danifica-
dos, ou na presencga de danos visiveis ou perdas de agua do aparel-
ho, nao ligue o ferro de engomar. Nestes casos, o aparelho deve ser
examinado pelo pessoal autorizado da Hotpoint-Ariston, para evitar
situagdes perigosas.

Caso o aparelho tenha caido, ndo o coloque em funcionamento.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos e por
pessoas com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais e
pessoas com falta de experiéncia e conhecimentos sobre o produto
apenas se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou se tiverem recebido instrugdes preliminares sobre 0
uso do aparelho.

As criangas devem ser vigiadas para que n&o brinquem com o aparel-
ho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando a ficha esta inserida na
tomada.

Apos cada utilizacdo do aparelho e durante as fases de enchimento
do reservatorio de agua, coloque o ferro de engomar numa posi¢ao
estavel e desligue a ficha da tomada.

O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma superficie estavel,
plana e horizontal. Aconselha-se 0 uso de uma tabua de engomar.
Para sua segurancga, qualquer eventual reparagao ou intervengdo no
aparelho deve ser executada exclusivamente pelo pessoal autorizado
Hotpoint-Ariston.

A limpeza do produto e a sua manutencéo ndo devem ser efetuadas
por criangas sem supervisao.

Mantenha o aparelho e o cabo elétrico fora do alcance das criancas de
idade inferior a 8 anos quando o ferro esta ligado a tomada elétrica ou
quando esta a arrefecer.

if Este simbolo alerta os operadores que as superficies sao

susceptiveis a ficar quente durante o uso e pode queimar sua
pele.

3ATANIbHI IHCTPYKUII 3 BE3MNEKKN
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AKwo Bunka, LWHYP XUBNEHHA abo BracHO npwurnag € HecnpaBHUMMU
abo B pasi NOMITHMX YLLIKOLKEHb ab0 BUTOKIB BOAW HE BMUKAWTE MOrO.



B Takux Bunagkax, wob 3anobirtm HebesnevyHnm cutyauism, npunag
HeobXigAHO nepeBipuMTK 3a AOMOMOroK YNOBHOBAXEHOr0 nepcoHany 3
nyHkTiB Hotpoint-Ariston.

* B pasi nagiHHsa He cnig BMyKkaTtn npunaga.

+ [lepenbayeHe BMKOpUCTaHHSA npunagy 3 6oky aiten Bikom Big 8 pokis
i oci6 3 obmexeHnmn QI3NYHUMKU, CEHCOpPHUMM abo PO3yMOBMMMU
3nibHOCTAMM, a Takox 3 6OKy HegocBiaveHMx ocib abo Takux, siki He
3HanoMi 3 nNpuHUMnamun Aii npunagy, SKWwo BOHM nepebyBatoTb nig
Harna4oMm BignosiganbHUX ocib | oTpuManu nonepeaHi iHCTpyKUii Wwoao
BMKOPUCTaHHA npunagy.

« CrexTe, WO6 AiTM He rpanuca 3 Npunagom.

* Hi B akomy pasi He 3anuwante 6e3 Harnagy npunag 3 YBiIMKHEHO B
eNeKTPUYHY PO3ETKY BUIIKOH.

* [licna KOXXHOro BMKOPUCTaHHSA Npunagy i nig Yac 3arnoBHEHHS BOAOK
pes3epByapy po3TaLlOBYNTE NPAcKy y CTiMKkoMy nonoxeHHi. O60B’a3KoBO
BUTATHITb BUSIKY 3 €NEKTPUYHOT PO3ETKM.

« [aHvin npunag cnig BUKOPUCTOBYBATM Ta PO3MilLlyBaTM Ha CTIMKIN,
PIBHIN | FOPU3OHTasbHIM NOBEPXHi. PeKOMeHOYyETLCA BUKOPUCTOBYBATU
npacyBasbHy OOLLKY.

« 3agna Bawoi 6e3nekn BUKOHYyNTe Byab-siki onepadil 3 pemMoHTy abo 3
0o6cnyroByBaHHSA TifbK1 3a AOMOMOrOK BMOBHOBaXXEHOIO nepcoHany 3
Hotpoint-Ariston.

* He possonante Aitam 6e3 Oornsgy BUKOHYBATWM OYULLIEHHSA npunagy
abo onepadii 3 06cnyroByBaHHS.

« Konu npunag nig’egHaHuMi OO enekTpuyHol mepexi abo nepebysae y
CTaHi OXONOMKEHHS, TPUMaNTE MpPackKy i eNeKTPUYHUA LLHYP Y Micui,
HeJOCSXKHOMY ANd AiTen BiKoOM 40 8 pokiB.

Llest cumBOn nonepea)xae KOPUCTyBaya, WO NOBEPXHS MOXe
OyTn rapsiuoro Npu KOPUCTyBaHHI Ta MOXe 3aBAaTh OniKu.

YXANNbI KAYINCI3OIK EPEXEINEPI

* Anbip, KyaT kabeni s KypblnFbl 3akbiMaanfaH 6onbin KepiHce, ke3
Kepepnik 3akplM Tabblrica Hemece Cy akca, VYTIKTI KorngaHbaHbl3.
MyHpaan xxargannapaa, Kes KernreH KayinTi XafganablH angbliH any yLwid
Hotpoint-Ariston KOMNaHUACBIHbIH, 6KINETTI MamaHAapbiHa KYPbIFbIHbI
TEKCepTY Kepek.

»  Kypbinifbl Xxepre Tycin keTkeH 6onca, oHbl KorgaHbaHpI3.

* Byn KypbUIfblHbI Kayincia Typae KongaHy OouMblHLLA KEHEC He Hyckay

. hotpoint.eu —
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OepinreH >xaHe biKTUMan kayin-katepnepai TYCIHETIH xafaanna, OHbl
8-re TonfaH Gananap MeH AeHe, ce3iHy Hemece oun KabineTi TemeH
Hemece Taxipubeci MeH Binimi XeTkinikcia agamaap KongaHa anagsbl.
KypblnFbiMeH orHamayhbl yLwiH 6ananapgpbl 6akbinan oTblpy Kepek.
KypbinfFbl po3eTkaFa KOCbUbIN TypfaH Kesde, OHbl Bakbinaychbl3
KanablpyLubl 60nMaHbI3.

KypbinifbiHbl - KONgaHbin  GonFaH  ke3ae KeHe CYy  KOHTEWHEpIH
TONTbIPFaHAA, KYPbINfblHbI 6epinreH apHambl TYFbip KOMEriMeH TypakTbl
Kanbinka KomblMn, anblpabl pO3eTKagdaH afbITbiHbI3.

KypbUiFblHbl  TypakTbl ©pi Teric KengeHeH, Xepae KorgaHy XoHe
OpHanacTbIpy KaxeT. YTIKTeY TaKTacCblH KONgaHFaH XeH.
KayincisgiriHiagi cakray yLUiH KypblffFbliFa KaTblCTbl 6apriblk xxeHaey KoHe
TeXHUKanbIK KbI3MeT apekeTTepiH Tek Hotpoint-Ariston KoMnaHUACHIHbIH,
eKineTTi MamaHaapbl aTkapybl TUIC.

Bananapra 6akblniaycbl3 KypbifblHbl Tasanayfa »XeHe OfaH Kbl3MeT
KepceTyre 6onmanap!.

Kocbinbin TypraHaa He cankblHAaFaHLwa YTik NeH OHbIH kabeniH 8 xacka
TonvaraH GananapgaH aynak ycTaHbi3.

if Byn cumBon onepartopfa 6eTken nanganaHy 6apbicbiHAA

Kbl3aTbIHAbIFbI XXaHe TepiHi3Aai Kynaipin any Kkayni Typanbl
eckepregai.

IEFE oBLWM MHCTPYKUWM 3A BE3OMACHOCT
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AKO wWencenbT, 3axpaHBalWMAT Kaben wnu ypeaobT wuarnexaart
NnoBpeAEHN U ca OTKPUTU BUOMMW NOBPEeaM UK TeYOBE Ha BoAA, HE
paboTteTe c loTuATa. B TakmBa crnyyan npoBepeTe ypeaa B OTOpUsnpaH
cepu3d Ha Hotpoint-Ariston, 3a ga n3berHeTe eBeHTyarHM PUCKOBU
cuUTyaumn.

AKo ypeabT e Oun uanycHar, He ro u3nons3sanTe.

Tosn ypen moxe ga ce usnonssa OT geua Hag 8 rogvliHa Bb3pacT,
Xxopa ¢ (PU3NYECKN, CIyXOBU UMM YMCTBEHU 3aTpPyOHEHUHA, KakTo N OT
Xopa C nunca Ha onuT UK NO3HAHUSA, ako € OCUTYPEeH KOHTPOST Ui UM
e npefocTaBeHa MHopMaLnsa OTHOCHO OMacHOCTUTE.

He nosBonsiBante Ha geuara ga cu urpaqar c ypeaa.

Hukora He octaBsnTe ypega 6e3 Hagl3op, korato € BKIYEH B
€eKTPUYECKNSA KOHTaKT.

Cnep Bcska ynotpeba Ha ypeda v nNpu NbiiHEHE Ha pe3epBoapa 3a
BOAA, NOCTaBsAWTE ypeada B cTabunHa no3uumst U U3KNIYETE Lwencena



OT eNeKTPUYECKNS KOHTaKT.

* YpeobT TpsibBa Oa ce m3nons3ea M NocTaBs Bbpxy cTaburnHa paBHa
XOpU30HTanHa noBbPXHOCT. [lpenopbyunTENHO € WM3MNOoM3BaHETO Ha
ObCKa 3a rnageHe.

« 3a Bawa 6e30MacHOCT, BCUYKM PEMOHTHU LENHOCTM W AENHOCTU
Nno TEXHNYECKOTO obcnyxBaHe Ha ypeda TpsibBa ga ce M3BbpLuBaT
€QMHCTBEHO OT YNMbIHOMOLLIEHN crnyxutenu Ha Hotpoint-Ariston.

» [louncTBaHeTo M NogapbXKKata He TpsibBa Oa ce M3BbpPLUBAT OT Aeua,
octaBeHu 6e3 Haa3op.

« [pbXTe 10TUATa 1 kKabena ganedy oT 4OCTbMNa Ha Aeua nog 8-roguiHa
Bb3PAacCT, KOraTo € BKITHO4YEeHa uUnm ce oxnaxaa.

To3u cumBon npegynpexaasa noTpedéuTenuTe, Yye
NOBBLPXHOCTUTE Ce HarpsiBaT MHOTO NO Bpeme Ha ynoTtpeba u
MOXe Aia ce CTUrHe 4O u3rapsiHe Ha Koxara.

. hotpoint.eu —
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DESCRIZIONE
DELL’APPARECCHIO

Passacavo

Spia della temperatura

Ferro da stiro

Piastra

Base di appoggio del ferro
Caldaia

Tappo di chiusura della caldaia
Serbatoio dell'acqua

Clip avvolgicavo

10. Cavo di alimentazione elettrica
11. Cavo vapore

12. Pulsante vapore

13. Pulsante vapore continuo

14. Spia mancanza acqua

15. Manopola accensione/spegnimento
16. Spia pronto vapore

17. Spia accensione

18. Filtro

19. Regolatore della temperatura

©COENOOAON =

INTRODUZIONE

Benvenuti nel Garment Care di Hotpoint-Ari-
ston. Viringraziamo per aver acquistato il fer-
ro a caldaia e vi raccomandiamo di registrare
il vostro prodotto su www.hotpoint.eu per
ottenere i massimi benefici dall’assistenza
Hotpoint-Ariston.

Questo apparecchio é stato sviluppato esclusivamen-
te per uso domestico e non pud essere impiegato per
scopi industriali.

Prima di utilizzare I’apparecchio, & importan-

te leggere attentamente le presenti istruzioni
e conservarle con cura per successive consulta-
zioni.

ISTRUZIONI GENERALI PER
LA SICUREZZA

La sicurezza del vostro ferro a caldaia € conforme alle
specifiche tecniche e alla normativa vigente.
La tensione della vostra installazione deve
corrispondere a quella del ferro a caldaia
(220-240 V). Qualsiasi errore di collegamento po-
trebbe causare danni irreversibili al vostro appa-
recchio ed annullarne la garanzia.
. Utilizzare I'apparecchio solo per gli usi descritti
in questo manuale.
. Il prodotto & stato concepito solo per la stiratura

14

di vestiti e lavanderia domestica.

. Questo apparecchio deve essere collegato
esclusivamente ad una presa provvista di messa
a terra. Se si utilizza una prolunga, assicurate-
vi di avere a disposizione una presa di corrente
con messa a terra.

. Verificate regolarmente le condizioni d'uso del
cavo di alimentazione.

. Durante le operazioni di pulizia, assicuratevi di
aver scollegato la spina dalla presa elettrica.

. Non staccate la spina dalla presa tirando il cavo,
bensi afferrando la spina.

. Evitate che il cavo di alimentazione e il cavo va-
pore vengano a contatto con la piastra del ferro
calda, bensi utilizzate I'apposita clip avvolgicavo.
La piastra del ferro, I’acqua e il vapore che
fuoriescono dalla piastra sono bollenti e

possono provocare scottature se a contatto con

la pelle.

. Prima di riporre il ferro a caldaia attendete che si
sia completamente raffreddato (un ferro a calda-
ia impiega circa tre ore per raffreddarsi).

. Non dirigete il vapore verso persone o animali e
non trattare i capi mentre sono indossati.

. Non aggiungete mai profumo, aceto, amido,
agenti disincrostanti, prodotti per la stiratura o
altre sostanze chimiche nel serbatoio dell’ac-
qua (se non sono stati consigliati da Hotpoint-
Ariston). Non utilizzate mai acqua contaminata.

. Non immergete I'apparecchio in acqua o in un
qualsiasi altro liquido.

. L’apparecchio non va lasciato all'aperto ed espo-
sto alle intemperie.

. Non lasciate e non utilizzate I'apparecchio sopra
o vicino fiamme, forni, materiali infiammabili o
altre fonti di calore.

Durante I'utilizzo, la caldaia potrebbe scal-
darsi notevolmente. Attendete che il ferro a

caldaia si sia completamente raffreddato prima di

riporlo.

. Non utilizzate I'apparecchio per scopi diversi da
quello per cui & stato prodotto.

. Nei casi in cui si sospetta un guasto, scollegate
immediatamente la spina dalla presa elettrica.

. Non viene assunta responsabilita alcuna in caso
di danni risultanti da un uso dell’apparecchio non
appropriato.

PRIMA DELL'USO

Prima di utilizzare il ferro da stiro la prima volta rimuo-
vete ogni adesivo, plastica di protezione o custodia di
cartone dalla piastra del ferro da stiro.

Accertatevi che tutte le parti adesive siano rimosse
dalla piastra con un panno morbido inumidito ed elimi-



nate eventuali residui e particelle derivanti dal proces-
so di lavorazione, riempiendo e svuotando il serbatoio
dell’acqua piu volte.

Alla prima accensione, il ferro da stiro po-

trebbe rilasciare un odore poco gradevole,
un po’ di fumo e alcune impurita che tuttavia spa-
riranno in pochi minuti. Quando si impiega per la
prima volta la funzione vapore, non dirigete subito
il getto sulla biancheria in quanto potrebbero es-
servi dei residui di lavorazione nell’erogatore del
vapore.

Non aggiungete mai profumo, aceto, amido,

agenti disincrostanti, prodotti per la stiratu-
ra o altre sostanze chimiche nel serbatoio dell’ac-
qua (se non sono consigliati da Hotpoint- Ariston).
Non utilizzate mai acqua contaminata o prove-
niente da asciugatori, accumulatori o condiziona-
tori.

RIEMPIMENTO DEL
SERBATOIO DELL’ACQUA

L'acqua & un elemento fondamentale che influenza
sia la qualita della stiratura che il buon funzionamen-
to dell'apparecchio nel tempo. In particolare, elevate
concentrazioni di calcare possono danneggiare alcu-
ne parti del ferro da stiro e potrebbero provocare |l
deterioramento prematuro dell’apparecchio.

Il serbatoio dell’ acqua del ferro da stiro ha una capa-
cita di 1200ml + 200ml in caldaia.

Acqua da utilizzare

Il ferro a caldaia e utilizzabile con acqua di rubinetto
ma, in caso di acque particolarmente dure (durezza
misurata in gradi francesi), € opportuno miscelare
I’acqua di rubinetto con acqua demineralizzata secon-
do quanto consigliato nella seguente tabella.

Grado di Proporzione
durezza [°f] | [acqua rubinetio:acqua demineralizzatal
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°F 1:1
22°f - 32°f 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

er identificare il grado di durezza dell’acqua nella
vostra zona vi consigliamo di rivolgervi all’ente locale,
o all'azienda locale dell’acqua. In alcuni casi questi
dati possono essere trovati anche sul sito internet di

tali enti.
Riempimento del serbatoio (A)

Prima di ogni utilizzo e ogniqualvolta si accende la
spia mancanza acqua, riempite il serbatoio dell’ac-
qua:

1. Rimuovete il serbatoio dell’acqua (8) utilizzando
I'apposita maniglia.

2. Riempite il serbatoio e assicuratevi di non supe-
rate il livello Max indicato sul serbatoio.

3. Riposizionate il serbatoio dellacqua nella sua
sede fino a sentirne il clic di avvenuta chiusura.

4. Ripetete 'operazione ogni volta che la spia man-
canza acqua (14) si accende.

Non aggiungete mai profumo, aceto, amido,

agenti disincrostanti, prodotti per la stiratu-
ra o altre sostanze chimiche nel serbatoio dell’ac-
qua (se non sono stati consigliati da Hotpoint-
Ariston). Non utilizzate mai acqua contaminata.

USO DEL FERRO

Selezione della temperatura e

regolazione del vapore (B)

1. Inserite la spina dell'apparecchio in una presa
dotata di messa a terra (220/240V).

2. Ruotate la manopola di accensione (15), la spia
di accensione si illuminera ad indicare che il fer-
ro a caldaia e accesso.

3. Attendete che la spia della temperatura sul ferro
si spenga prima di iniziare la stiratura.

4. Selezionate I'impostazione di vapore appropria-
ta agendo sulla manopola di accensione, (15)

in posizione ‘MI' per stirare con vapore oppu-
re in posizione QO per stirare senza vapore.
Appena la quantita di vapore selezionata & di-
sponibile la spia pronto vapore (16) si illuminera.

| tessuti che presentano questo simbolo
sull’etichetta non possono essere stirati.

ETICHETTA TIPO INDICAZIONI INDICAZIONE
INDUMENTI TESSUTO TEMPERATURA VAPORE
a sintetici MIN Min
L[]
seta "
a misto cotone I Min
E lana L4 Paney
misto lana ° W
@ cotone [ ] (o)
[
L]
é lino M [~
jeans MAX I '\'ﬂ‘
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MODALITA D’USO

Alla prima accensione, il ferro a caldaia po-

trebbe rilasciare un odore poco gradevole,
un po’ di fumo e alcune impurita che tuttavia spa-
riranno in pochi minuti.

Stiratura senza vapore (C)

1. Impostate la manopola di accensione (15) in po-
sizione

2. Selezionate la temperatura di stiratura consi-
gliata utilizzando il regolatore della temperatura
(19) (fate riferimento alla fase B e al paragrafo
“Selezione della temperatura e regolazione del
vapore”).

Stiratura a vapore (D)

1. Verificate che il livello di acqua presente nel ser-
batoio sia superiore ad 1/4.
2. Impostate la manopola di accensione in posizio-

ne I

3. Selezionate la temperatura di stiratura consiglia-
ta utilizzando il regolatore della temperatura (19)
(fate riferimento alla fase B e al paragrafo “Sele-
zione della temperatura”).

4. Premete il pulsante vapore (12) per utilizzare la
stiratura a vapore. Vi consigliamo di utilizzare
il pulsante vapore con temperature superiori a
eoeo.

Attendete lo spegnimento della spia della
temperatura e I’accensione della spia pron-
to vapore prima di utilizzare il pulsante vapore.

Stiratura con vapore continuo (E)

La funzione vapore continuo consente di eliminare le
pieghe piu ostinate uniformando la distribuzione del
vapore nei tessuti.

1. Verificate che il livello di acqua presente nel ser-
batoio sia superiore ad 1/4.

2. Selezionate la temperatura di stiratura consiglia-
ta utilizzando il regolatore della temperatura (19)
(fate riferimento alla fase B e al paragrafo “Sele-
zione della temperatura”).

3. Premete il pulsante vapore (12) e attivate lo sli-
der sul pulsante (13) per ottenere un flusso di
vapore continuo durante la stiratura. Vi consi-
gliamo di utilizzare la funzione vapore continuo
con temperature superioria e @ e .

Attendete lo spegnimento della spia della
temperatura e I’accensione della spia pron-
to vapore prima di utilizzare il pulsante vapore.
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CARATTERISTICHE
Funzione vapore verticale (F)

La funzione vapore verticale & utile per eliminare le
pieghe da capi appesi, tende ecc. Potete utilizzare
questa funzione semplicemente posizionando il vo-
stro ferro in posizione verticale. Tutte le funzioni del
ferro a caldaia rimangono inalterate anche in questa
posizione (fate riferimento al paragrafo “Modalita d’u-
s0”).

Non dirigete il vapore verso persone o ani-
mali e non trattate i capi mentre sono indos-
sati.

Funzione Eco (G)

Il vostro ferro a caldaia & dotato della funzione Eco
che vi permette di risparmiare energia e acqua, rispet-
to ai consumi relativi al livello di vapore continuo

Per attivare la funzione Eco, posizionate la manopola
di accensione (15) sulla funzione

Funzione spegnimento
automatico (H)

La funzione di spegnimento automatico assicura la
vostra totale sicurezza e tranquillita.

Questa funzione consente lo spegnimento automati-
co del ferro a caldaia quando inutilizzato per alcuni
minuti. In particolare, il vostro ferro a caldaia si spe-
gne automaticamente dopo 10 minuti se lasciato in-
custodito.

Se lasciate il ferro a caldaia incustodito la spia (2) co-
mincera a lampeggiare per avvisarvi che la funzione
spegnimento automatico € stata attivata. Per riattivar-
lo e sufficiente spostarlo.

Attendete che la spia pronto vapore si illu-
mini nuovamente e che la spia della tempe-
ratura si spenga prima di riprendere la stiratura.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Dopo Puso (I)

Scollegate la spina dell'apparecchio dalla presa
di corrente e lasciate raffreddare il ferro a cal-
daia.

2. Svuotate il serbatoio dell’acqua (8).

3. Avvolgete il cavo vapore (11) e il cavo di alimen-
tazione elettrica (10) attorno all'apposita clip av-
volgicavo (9).

4. Riponete il ferro a caldaia in un ambiente sicuro
e asciutto.



5. Lasciare raffreddare il ferro a caldaia e riporlo in
un ambiente sicuro e asciutto.

Pulizia (J)

Per la pulizia delle parti in plastica e della
piastra del ferro non utilizzate sostanze ag-
gressive e/o materiali abrasivi.

1. Scollegate la spina dell'apparecchio dalla presa
di corrente e lasciate raffreddare il ferro a cal-
daia.

2.  Per pulire le parti in plastica del ferro a caldaia
utilizzate un panno morbido inumidito e asciuga-
te.

3. Per la pulizia ordinaria e/o la rimozione di mac-
chie o di altri residui depositati sulla piastra, uti-
lizzate un panno morbido inumidito e asciugate.

4. Per eliminare incrostazioni nei fori del vapore
che possono limitare le prestazioni del vostro
ferro a caldaia, utilizzate una punta di cotone
inumidito.

Per mantenere la piastra perfettamente li-

scia e levigata, evitate il contatto con ogget-
ti metallici, non stirate oggetti acuminati come ad
esempio bottoni, borchie e cerniere, in quanto
questi potrebbero graffiarla.

5. Risciacquate regolarmente il serbatoio dell'ac-
qua (8) con acqua pulita. Dopo la pulizia, svuo-
tate sempre il serbatoio dell’acqua.

Pulizia dal calcare (K)

il vostro ferro a caldaia & dotato di sistema anticalcare
(15) Se la cartuccia anticalcare non & in posizione,
I'apparecchio non produce vapore.

Sostituire la cartuccia anticalcare ogni tre mesi di uti-
lizzo (utilizzo medio stimato di 2,5 ore a settimana).
Per la sostituzione, estraete la cartuccia anticalcare
dall’apposito vano all'interno del serbatoio dell’acqua
e sostituitela con una nuova.

Il filtro anticalcare non purifica I’acqua da

impuita diverse dal calcare. Consigliamo di
accettarsi che I’acqua di rete non sia contaminata
da tali impurita che potrebbero compromettere le
performance del vostro ferro a caldaia

Qualora voleste effettuare le operazioni di
pulizia della caldaia del vostro ferro da sti-
ro, attendete almeno 3 ore affinché il ferro a calda-
ia si sia completamente raffreddato.
1. Verificate che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa di corrente.

Effettuate tale operazione vicino ad un la-
vandino e lontano da tessuti in modo da

non correre il rischio di macchiarli.

2.  Rimuovete il serbatoio dell’'acqua (8) e collocate
il ferro a caldaia su una superficie piana e sta-
bile.

3. Capovolgete il ferro a caldaia. Svitate il tappo di
chiusura della caldaia (7) .

4. Svuotate I'acqua residua presente nella caldaia.

5. Riempite la caldaia con 500 ml di acqua, quindi
chiudete, agitate il ferro a caldaia e svuotate. Ri-
petete questa operazione almeno due volte.

6. Richiudete la caldaia, assicurandovi di riavvitare
completamente il tappo di chiusura della caldaia.

7. Riposizionate la caldaia nella normale posizione
di utilizzo.

8. Collegate I'apparecchio ad una presa di corren-
te e ruotate la manopola di accensione (15) per
usare nuovamente il vostro ferro a caldaia.

Alla successiva accensione del ferro a cal-

daia, prima di utilizzare la funzione vapore
sui capi, premete il pulsante vapore per almeno
un minuto per far fuoriuscire eventuali residui e
particelle che potrebbero macchiare i tessuti.

SUGGERIMENTI

. Ordinate gli articoli da stirare in base al tipo di
tessuto. Cio consentira di ridurre la necessita di
regolare la temperatura in base ai diversi tessuti.

. Partite dagli indumenti che richiedono una tem-
peratura di stiratura piu bassa e proseguite con
i capi con temperature di stiratura sempre piu
alte.

. Se non siete sicuri del tessuto di un capo, prova-
re a stirare una piccola parte non visibile di que-
sto, come una cucitura, un orlo o una sezione
interna non visibile. Iniziate con una temperatura
bassa e aumentatela gradualmente per trovare
'impostazione di stiratura ottimale.

. Quando riducete la temperatura del ferro a cal-
daia per stirare capi delicati, attendete circa 2
minuti in modo da far raggiungere all’apparec-
chio le nuove impostazioni.

. | capi in pura lana (100% lana) possono essere
stirati a vapore purché la temperatura sia impo-
stata su lana. E’ consigliabile utilizzare un panno
di cotone per prevenire eventuali residui di lucido
sul capo.

. Non stirate mai aree che presentano evidenti
segni di sudore: il calore fissera le macchie ren-
dendole permanenti.

hotpoint.eu m—
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibili cause / Soluzioni
La piastra rimane fredda o . La spina potrebbe essere non inserita oppure potrebbe non riuscire
non si scalda. a fare contatto.

. Verificate che il regolatore della temperatura non sia impostato su Min.

La spia della temperatura si . L’accensione della spia della temperatura indica che il ferro a caldaia
accende e si spegne. si sta riscaldando. Quando viene raggiunta la temperatura impostata
la spia si spegne.

Il vapore fuoriesce in quanti- - Non c’é abbastanza acqua nel serbatoio dell'acqua. Provvedete a ri-
ta ridotta o non fuoriesce. empire il serbatoio.
. Il ferro a caldaia non € sufficientemente caldo. Riponete il ferro sull’ap-

posita base di appoggio e aspettate che la spia della temperatura si
spenga prima di iniziare a stirare.

. La temperatura della piastra potrebbe essere troppo bassa a causa
dell’azionamento troppo frequente del tasto vapore. Aumentate leg-
germente l'intervallo tra i colpi di vapore.

o Verificate che la manopola di accensione non sia impostata su QD

Fuoriescono delle impurita . Potrebbero esserci residui all’interno della camera di vaporizzazione.
dalla piastra che potrebbero Effettuate le operazioni di pulizia (fate riferimento al capitolo “Pulizia e
macchiare gli indumenti. manutenzione”, paragrafo “Pulizia del calcare”).

. State utilizzando profumo, aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti
per la stiratura o altre sostanze chimiche. Ricordate che tali sostanze
potrebbero danneggiare il prodotto. Risciacquate il serbatoio dell’ac-
qua.

. Non state utilizzando il tipo di acqua corretto. Risciacquate il serbatoio
dell’acqua e aggiungete solo acqua del rubinetto. In caso di acqua con
grado di durezza particolarmente elevato, si consiglia di mescolarla in
proporzione con acqua demineralizzata (fate riferimento al capitolo
“Riempimento del serbatoio dell'acqua”).

. State utilizzando amido. Potete utilizzare amido direttamente sul rove-
scio dei tessuti e comunque mai nel serbatoio dell’acqua.

. Il capo non ¢ stato lavato correttamente o presenta residui di sapone.

. State stirando un capo nuovo non ancora lavato per la prima volta.
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Dalla piastra fuoriescono
gocce d’acqua-

La piastra & sporca o scura e
pud macchiare i tessuti.

La spia mancanza acqua &
accesa.

La spia pronto vapore si
accende e si spegne.

La temperatura della piastra potrebbe essere troppo bassa a causa
dell’azionamento troppo frequente del tasto vapore. Aumentate leg-
germente l'intervallo tra i colpi di vapore.

La temperatura della piastra & impostata su una temperatura troppo
bassa.

Avete utilizzato la funzione vapore con temperature troppo basse. Vi
consigliamo di utilizzare tali funzioni con temperature superiori a eee.

State utilizzando una temperatura troppo alta.

Pulite la piastra (fate riferimento al capitolo “Pulizia e manutenzione”,
paragrafo “Pulizia”).

State utilizzando amido. Potete utilizzare amido direttamente sul ro-
vescio dei tessuti e comunque mai nel serbatoio dell’acqua.

Il capo non é stato lavato correttamente o presenta residui di sapone.
State stirando un capo nuovo non ancora lavato per la prima volta.

E’ necessario riempire il serbatoio dell’acqua.

Il serbatoio dell’acqua non é stato posizionato correttamente. Posi-
zionate il serbatoio dell’acqua nella sua sede fino a sentirne il clic di
avvenuta chiusura.

L’accensione della spia pronto vapore indica che il ferro a caldaia ha
raggiunto le caratteristiche di vapore impostate. Tuttavia utilizzando la
funzione vapore la spia si spegne per riaccendersi quando tali carat-
teristiche verranno nuovamente raggiunte.

. hotpoint.eu —
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ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia puo essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON
Mod. SL B16 AAO

/ fp—
S/N 123456789

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

1600w
220200V ~ S0/s0 e
TYPEXXXXXK

MADEIN
caeno 8

w12

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva
7 giornisu 7

RICAMBI. ACCESSORI

i ASSISTENZA - R
1 —199.190.190

— NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.
E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.
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DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE), prevede che gli elettrodomestici

non debbano essere smaltiti nel normale
W 1,550 dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
c E colti separatamente per ottimizzare il tasso

di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato € ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta
dismissione degli elettrodomestici, i detentori potran-
no rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai rivendi-
tori.



DESCRIPTION OF THE
APPLIANCE

Power cord holder
Temperature indicator light
Iron

Soleplate

Iron supporting base
Boiler

Boiler closing cap

Water reservoir
Cord-rewinding clip

10. Electric power cord

11. Steam cable

12. Steam button

13. Continious steam button
14. No-water indicator light
15. On/Off knob

16. Steam Ready indicator light
17. On indicator light

18. Filter

19. Temperature control

©COENOOAON =

INTRODUCTION

Welcome to Hotpoint-Ariston's Garment
Care. Thank you for purchasing our new
steam generator. We recommend registering
this product on www.hotpoint.eu to make
sure you are entitled to all the benefits made
available by Hotpoint-Ariston's Customer
Service.

This appliance was developed for household use only
and is not intended for industrial use.
Before you begin using the appliance, it is
important that you thoroughly read these
instructions and carefully keep them for further
reference.

GENERAL SAFETY RULES

The safety features of your steam generator comply
with the technical specifications and regulations in
force.
The voltage of your system must match the
voltage of the steam generator (220-240 V).
Any connection error could cause irreversible
damage to the steam generator and void its
warranty.
. Use the appliance only for its intended use as
described in this manual.
. This product is intended only for ironing of

clothing and household laundry.

. Only connect the appliance to a grounded
socket. When using an extension cord, make
sure that a grounded socket is available.

. Regularly check the condition of the power cord.

. When cleaning the appliance, make sure it has
been unplugged from the socket.

. Disconnect the plug from the socket by holding
the plug and not by pulling the cable.

. Prevent the power cord and steam cable from
touching the hot soleplate. Use the special cord-
rewinding clip.

The iron soleplate and the water / steam
coming out of the soleplate are very hot and
can burn your skin.

. Before storing the steam generator, wait until it
has completely cooled down - it will take about
three hours.

. Do not direct steam towards people or animals
and do not iron garments while worn.

. Never add any perfume, vinegar, starch,
scale-removing agents, ironing products or
other chemicals in the water reservoir - unless
recommended by Hotpoint-Ariston. Never use
contaminated water.

. Never immerse the appliance in water or any
other liquid.

. Do not leave the appliance in the open air and
exposed to inclement weather conditions.

. Never leave or use the appliance over or close
to flames, ovens, flammable materials or other
sources of heat.

When being used, the boiler can get very
hot. Wait until the steam generator has
completely cooled down before putting it away.

. Should you suspect a failure, immediately unplug
it from the electrical socket.

. The manufacturer shall assume no responsibility
in case of damage resulting from any improper
use of the appliance.

BEFORE USE

Before using the iron for the first time, remove all
stickers, protective plastic or cardboard packaging
from the soleplate of the iron.
Make sure that all adhesive parts have been removed
from the soleplate using a damp soft cloth and remove
any residues or particles from the manufacturing
process by repeatedly filling and emptying the water
reservoir.

When you switch on the iron for the first

time, you may notice an unpleasant smell, a
little smoke and some impurities. They will
disappear in a few minutes. When using the steam
hotpoint.eu m—
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function for the first time, do not direct the steam
jet on the garments because manufacturing
residues may be present in the steam dispenser.

Never add any perfume, vinegar, starch,

scale-removing agents, ironing products or
other chemicals in the water reservoir - unless
recommended by Hotpoint-Ariston. Never use
contaminated water or coming from driers,
accumulators or air conditioners.

FILLING THE WATER
RESERVOIR

Water plays an essential role both in the ironing
process and in the good operation of the appliance
over a long lifespan. In particular, a high concentration
of limescale may damage some parts of the iron and
cause its early deterioration.

The iron water tank has a capacity of 1200ml with
extra 200ml boiler.

Suitable water

Although the iron with steam generator can be used
with tap water, if the water is very hard (as measured
in French degrees), we recommend mixing tap water
and demineralised water according to the following
table.

Hardness Proportion
degree [°f] [tap water:demineralised water]
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°f 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

To determine the hardness degree of the water in
your area, contact your local water board or body.
This data is sometimes available on the board/body's
website too.

Filling the water reservoir (A)

Before every use and every time the no-water

indicator light turns on, fill the water reservoir:

1. Use the special handle to remove the water
reservoir (8).

2. When filling the reservoir, make sure the
maximum level shown on the reservoir is not
exceeded.

3. Re-place the water reservoir in the relevant
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housing until it clicks into place.
4. Repeat the operation every time the water-level
indicator light (14) turns on.
Never add any perfume, vinegar, starch,
scale-removing agents, ironing products or
other chemicals in the water reservoir - unless
recommended by Hotpoint-Ariston. Never use
contaminated water.

USING YOUR IRON

Temperature
adjustment (B

selection and steam

1. Connect the plug of the appliance to a grounded
socket (220/240V).

2. Turn the ON/OFF knob (15) so that the ON light
will light up to show that the steam generator is
ON.

3. Wait until the temperature indicator on the iron
light turns off before starting ironing.

4. Select the appropriate steam settlng’(’z\ means

of the ON/OFF knob (16) in position a to iron
with steam or in position QD to iron without
steam. As soon as the selected steam quantity
is available, the Steam Ready indicator light (16)
will turn on.

Fabrics with this symbol on the label
must not be ironed.

GARMENT TEMPERATURE STEAM
LABEL FABRICTYPE | "\\picATION INDICATION
é synthetic MIN Min
°
a silk .
mixed cotton I Min
a wool g
™
mixed wool o (]
A cotton ° ooy
° [
M [o2a)
linen s
@ jeans MAX I "\'|7‘

USING THE APPLIANCE

When you switch on the steam generator
for the first time, you may notice an
unpleasant smell, a little smoke and some
impurities. They will disappear in a few minutes.



Ironing without steam (C)

1. Set the ON/OFF knob (16) to the QXD position
(= no steam).

2. Select the recommended ironing temperature
using the temperature control (19) - (see step

3. B, chapter “Temperature selection and steam
adjustment”).

Ironing with steam (D)

1. Make sure that the water level in the reservoir is
higher than 1/4. ,;Q

2. Setthe ON/OFF knob in “Wi" position.

3. Select the recommended ironing temperatura by
using the temperature selector (19) (see step B,
chapter “Temperature selection”)

4. Press the steam button (14) to use the steam
ironing function. We recommend using the
steam button function when the temperature is
higherthan. e @ @.

Wait for the temperature indicator light to
turn off and for the Steam Ready indicator
light to turn on, before pressing the steam button.

Ironing with continuous steam (E)

The continuous steam function is useful to iron out

any persistent wrinkles through a uniform emission of

steam onto the fabrics.

1. Make sure that the water level in the reservoir is
higher than 1/4.

2. Select the recommended ironing temperature
using the temperature control (19) - see step B,
chapter “Temperature selection”.

3. Press the continuous steam button (13) and
activate the slider on the button in order to get
a continuous steam flow when ironing. We
recommend using the continuous steam button
when the temperature is higher than e e e .

Wait for the temperature indicator light to
turn off and for the Steam Ready indicator
light to turn on, before pressing the steam button.

FEATURES

Vertical steam function (F)
The vertical steam function is useful to iron out
wrinkles from hanging garments, curtains etc. To use
this function just place your iron in a vertical position.
All the functions of the steam generator will remain
unchanged in this position - refer to paragraph “Using
the appliance”.
Do not direct steam towards people or
animals and do not iron garments while
worn.

Eco function (G)

Your generator is equipped with an Eco function that
allows energy savings of energy and water compared
to normal consumption in terms of maximum steam
level. To start the Eco function set the ON/OFF knob
(16) to O.

Automatic switch-off function (H)

The automatic switch-off function ensures total safety.
This function automatically switches off the steam
generator when it is not used for a few minutes. In
particular, your steam generator will automatically
switch off after 10 minutes if it is left unused.
If you leave the steam generator unattended, a buzzer
will sound to inform you that the automatic switch-off
function is active. To restart it, just press the ON/OFF
button.

Wait for the Steam Ready indicator light to

turn on again and for the temperature
indicator light to turn off before start ironing
again.

CLEANING AND MAINTENANCE
After use (l)
1,

Disconnect the appliance plug from the electrical
socket and let the steam generator cool down.

2. Empty the water reservoir (8).

3. Wind the steam cable (11) and the power-supply
cord (10) around the special cord-rewinding clip
9).

4. Store the steam generator in a safe dry place.

5. Letthe steam generator cool down and store it in
a safe dry place.

Cleaning (J)

Never use aggressive and/or abrasive
products to clean the plastic parts and the
iron soleplate.

1. Disconnect the appliance plug from the electrical
socket and let the steam generator cool down.

2. Clean the plastic parts of the steam generator
with a soft damp cloth and dry.

3. For routine cleaning and/or the removal of stains
or other residues deposited on the plate, use a
damp soft cloth and dry.

4. Use a damp cotton tip to remove any scale in the
steam holes that may impair the performance of
your steam generator.

In order to keep the soleplate perfectly
smooth and polished, avoid any contact
with metal objects and do not iron sharp objects
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such as buttons, studs and hinges - they may
scratch the plate.

5.  Regularly rinse the water reservoir (8) under
clean water. After cleaning, always empty the
water reservoir.

Scale removal (K)

Your steam generator is equipped with the descaling
system (18). Il the anti-scale cartridge is not in
position the device will not produce steam. Please
replace the anti-scale cartridge every three months of
use (average use = 2,5 hours / week).

To replace the cartridge please extract it from its slot
inside the warer tank and replace it with a new one.

The descaling filter does not purify water

from impurities other than limescale. We
recommend to check that mains water is not
contaminated by these impurities that could
affect the performance your steam generator.

If you wish to clean it the boiler of your

steam generator, please wait at least 3
hours until the steam generator has completely
cooled down.

1. Make sure the appliance is disconnected from
the electrical socket.

Clean it near a sink and away from fabrics
so that they don't get stained.

2.  Remove the water reservoir (8) and place the
steam generator on a steady flat surface.

3. Turn the steam generator upside down. Unscrew
the boiler closing cap (7)

4. Empty the boiler of any residual water.

5. Fill the boiler with 500 ml of water. Then close,
shake the steam generator and empty it. Repeat
the operation at least twice.

6. Close the boiler, making sure its closing cap has
been fastened all the way.

7. Re-place the boiler in its ordinary usage position.

8. Connect the appliance to a socket and turn
again the ON/OFF knob to start using again your
steam generator with boiler.

When you start the steam generator again,

before using the steam function on the
garments press the steam button for at least one
minute to eject any residues or particles that
could stain the fabrics.
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HINTS

If your steam generator is equipped with the Optimal
Soleplate Temperature technology, you need not
adjust the temperature and/or steam. You can iron all
the types of fabrics that can be ironed in any order.

. Sort the garments out according to the fabric
types. This will reduce the need to adjust the
temperature according to the different fabrics.

. Start with the garments that require a low ironing
temperature and continue with the garments
requiring higher ironing temperatures.

. If you are not sure about the composition of
the fabric, try ironing a hidden part such as a
seam, hem or internal section. Start with low
temperature and gradually increase it until you
find the ideal ironing setting.

. When you reduce the steam generator’s
temperature to iron delicate garments, wait
approximately 2 minutes to let the steam
generator reach the new settings.

. Pure wool (100% wool) garments can be steam-
ironed as long as the temperature is set to wool.
We recommend using a cotton cloth to prevent
any shiny marks on the garment.

. Never iron areas with obvious perspiration
marks because the heat will make the stains fast
and permanent.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2012/19/EU on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in
| -
the normal unsorted municipal waste stre-
am.
c € Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the
impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.



TROUBLESHOOTING

Problem Possible causes / Solutions

The soleplate stays cold and
does not warm up.

The temperature indicator
light goes on and off.

Steam comes out in a re-
duced quantity or does not
come out at all.

Impurities coming out of the
soleplate could stain the
garments.

Water is dripping out of the
soleplate.

The soleplate is dirty or dark
and may stain the fabrics.

The plug was not inserted or is not making contact.
Make sure the temperature is not set to Min.

The temperature indicator light is on. This shows that the iron is
warming up. The indicator light will turn off when the set temperature
is reached.

Not enough water in the water reservoir. Fill up the water reservoir.
The iron is not hot enough. Place the iron on the special supporting
base and wait until the temperature indicator light turns off before you
start ironing.

The plate temperature may be too low because the steam button
has been activated too frequently. Slightly increase the time interval
between steam shots.

Make sure the ON/OFF knob is not set to Min Q.

There may be residues in the vaporisation chamber. Clean it as
shown in the chapter “Cleaning and maintenance” under paragraph
“Descaling”.

You are using perfume, vinegar, starch, scale-removing agents,
ironing products or other chemicals. Remember that these substances
may damage the product. Rinse the water reservoir.

You are not using the correct water type. Rinse the water reservoir
and add tap water only. In case of very hard water, we recommend
mixing it proportionally with demineralised water - see chapter "Filling
the water reservoir".

You are using starch. You can use starch directly on the reverse side
of the fabrics and in any case never in the water reservoir.

The garment was not washed correctly or it has some soap residues.
You are ironing a new garment not yet washed for the first time.

The plate temperature may be too low because the steam button
has been activated too frequently. Slightly increase the time interval
between steam shots.

The soleplate temperature is set to a temperature that is too low.

You used the steam function at a temperature that was too low. We
recommend using these functions at temperatures higher than eee.

You are using a temperature that is too high.

Clean the soleplate - see chapter “Cleaning and maintenance” under
paragraph “Cleaning”.

You are using starch. You can use starch directly on the reverse side
of the fabrics and in any case never in the water reservoir.

The garment was not washed correctly or has some soap residues.
You are ironing a new garment not yet washed for the first time.
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The no-water indicator light
is on.

The Steam Ready indicator
light turns on and off.

26

The water reservoir needs filling.
The water reservoir was not fitted correctly. Place the water reservoir
in the relevant housing until it clicks into place.

The Steam Ready indicator light turns on to show that the steam
generator has reached the desired steam settings. When you use
the steam function, the indicator light turns off. It turns on again when
such settings are reached again.



DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Sortie de cordon

Voyant de la température
Fer a repasser

Semelle

Base de support du fer
Chaudiére

Bouchon de la chaudiére
Réservoir d'eau

Clip enrouleur du cordon
10. Cordon d'alimentation
11. Cable vapeur

12. Géachette vapeur

13. Bouton jet de vapeur

14. Voyant du niveau d'eau
15. Manette d'allumage/extinction
16. Voyant vapeur préte

17. Le voyant lumineux

CoN>O~ON=

18. Filtre
19. Sélecteur de température
INTRODUCTION

Bienvenue dans le Garment Care de Hot-
point-Ariston. Merci d'avoir acheté la centrale
vapeur. Nous vous recommandons d'enregis-
trer votre produit sur www.hotpoint.eu pour
obtenir le maximum d'avantages de l'assis-
tance Hotpoint-Ariston.

Cet appareil a été congu exclusivement pour un
usage domestique et ne peut pas étre utilisé a des
fins industrielles.
Avant d'utiliser I'appareil, il est important de
lire attentivement ces instructions et de les
conserver avec soin pour toute référence ulté-
rieure.

CONSIGNES GENERALES DE
SECURITE

Cet appareil ne peut étre utilisé que pour I'usage
décrit dans ce mode d’emploi.

. Cet appareil est uniquement destiné au repas-
sage et défroissage des vétements et linge de
maison.

. Cet appareil doit obligatoirement étre branché
a une prise avec terre. Si vous utilisez une ral-
longe, assurez-vous que la prise de courant est
bien munie de conducteur de terre.

. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimen-
tation.

Lors du nettoyage, veillez a débrancher la fiche

de la prise électrique.

. Aprés chaque utilisation de I'appareil, débran-
chez la fiche de la prise électrique, et assurez-
vous d'avoir bien fermé la trappe de blocage du
fer et placé I'appareil dans une position stable.

. Ne laissez pas le cordon d'alimentation et le
cable vapeur entrer en contact avec la semelle
chaude du fer, mais utilisez le clip enrouleur de
cordon.

La semelle du fer, I'eau et la vapeur qui

sortent de la semelle sont trés chaudes et
peuvent provoquer des brilures au contact avec
la peau.

. Avant de ranger la centrale vapeur, attendez
gu'elle soit complétement refroidie (une centrale
vapeur met environ trois heures a se refroidir).

. Ne dirigez pas le jet de vapeur sur des per-
sonnes ou sur des animaux et traitez les véte-
ments sur cintre, jamais quand ils sont portés.

. N'ajoutez jamais de parfum, de vinaigre, d'ami-
don, d'agents détartrants, de produits de repas-
sage ou autres substances chimiques dans le
réservoir de I'eau (s'ils n'ont pas été conseillés
par Hotpoint- Ariston). N'utilisez jamais d'eau
contaminée.

. Ne plongez pas l'appareil dans I'eau ou dans
tout autre liquide.

. L'appareil ne doit pas étre laissé a I'extérieur et
exposé aux intempéries.

. Ne laissez pas et n'utilisez pas cet appareil au-
dessus ou pres de flammes, de fours, de maté-
riaux inflammables ou d'autres sources de cha-
leur.

Pendant I'utilisation, la chaudiére peut deve-

nir trés chaude. Attendez que la centrale va-
peur soit complétement refroidie avant de la ran-
ger.

. N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été produit.

. Si une panne est soupgonnée, débranchez im-
médiatement la fiche de la prise électrique.

. Nous n'acceptons aucune responsabilité pour

les dommages résultant de I'utilisation inappro-

priée de l'appareil.

AVANT L’UTILISATION

Avant dutiliser I'appareil pour la premiere fois,
enlevez les autocollants, le film plastique ou le carton
protégeant la semelle du fer a repasser.

Assurez-vous que la semelle est bien débarrassée de
toute trace d’autocollants en passant un chiffon doux
humide, enlevez tous les résidus et particules dus a
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la fabrication en remplissant d’eau le réservoir et en le
vidant plusieurs fois de suite.

Lors de la premiére mise en service, il se

peut que I’appareil dégage une odeur peu
agréable, un peu de fumée avec un léger rejet de
particules qui disparaitront au bout de quelques
minutes. Lorsque vous utilisez pour la premiére
fois la fonction vapeur, ne dirigez pas tout de suite
le jet sur le linge a repasser car il pourrait encore
y avoir des résidus de fabrication dans le
distributeur de vapeur.

N’ajoutez jamais n’importe quel parfum,

vinaigre, amidon, agent désincrustant,
produits de repassage ou d’autres produits
chimiques dans le réservoir d’eau - sauf si cela
est recommandé par Hotpoint-Ariston. N’utilisez
jamais de I’eau contaminée ou en provenance des

déshydrateurs, des accumulateurs ou des
climatiseurs.
REMPLISSAGE

L'eau est un élément fondamental qui conditionne

la qualité du repassage ainsi que le bon
fonctionnement de I'appareil dans le temps.

Des concentrations élevées de calcaire peuvent
endommager des piéces du fer a repasser et pourrait
provoquer une détérioration prématurée de I'appareil.

Eau conseillée

La centrale vapeur peut étre utilisée avec de l'eau
du robinet mais, si votre eau a une dureté particu-
lierement élevé (dureté mesurée en degrés frangais),
mélangez-la proportionnellement avec de I'eau démi-
néralisée en suivant les conseils du tableau suivant.

Degré de Proportion
dureté [°f] [eau du robinet :e au déminéralisée]
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°F 1:2
32°f - 54°f 1:3
>b4°f 0:1

Pour connaitre le degré de dureté de I'eau dans votre
région, nous vous conseillons de vous adresser au
service local ou a votre compagnie locale de l'eau.
Dans certains cas, ils sont disponibles sur le site inter-
net de ces services.

Remplissage du réservoir (A)

Avant chaque utilisation et a chaque fois que le
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voyant du niveau d'eau s’allume, remplissez le réser-

voir d'eau:

1. Retirez le réservoir d'eau (8) a I'aide de la poi-
gnée prévue a cet effet.

2.  Remplissez le réservoir et assurez-vous de ne
pas dépasser le niveau maximum indiqué sur le
réservoir.

3. Replacez le réservoir d'eau dans son logement
jusqu'a ce que vous entendiez le clic de ferme-
ture.

4. Répétez cette procédure a chaque fois que le
voyant du niveau d'eau (14) s'allume.

N'ajoutez jamais de parfum, de vinaigre,

d'amidon, d'agents détartrants, de produits
de repassage ou autres substances chimiques
dans le réservoir de l'eau (s'ils n'ont pas été
conseillés par Hotpoint- Ariston). N'utilisez jamais
d'eau contaminée.

UTILISATION DU FER

Sélection de la température et réglage

de la vapeur (B)

1. Branchez la fiche de I'appareil dans une prise de
courant avec terre (220/240V).

2.  Tournez le bouton d’allumage (15), le voyant
d’alimentation est allumé pour indiquer que la
chaudiére est en marche.

3. Attendez que le voyant de la température
s'éteigne avant de commencer a repasser.

4. Sélectionnez le réglage approprié de la vapeur
agissant sur le bouton d’allumage (16), en posi-

tion "WI' de repassage a la vapeur ou en posi-
tion de QO repassage sans vapeur. Dés que la
quantité d’eau disponible est sélectionné, I'indi-
cateur prét a vapeur (16) allume.

Les tissus dont I'étiquette porte ce
symbole ne peuvent pas étre repassés.

ETIQUETTE INDICATIONS DE INDICATION
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MODE D'EMPLOI

Lors de la premiére mise en service, il se

peut que la centrale vapeur dégage une
odeur peu agréable, un peu de fumée avec un lé-
ger rejet de particules qui disparaitront au bout de
quelques minutes.

Repassage a sec (C)

1. Placez le curseur (16) QO

2. Sélectionnez la température de repassage
conseillée a l'aide du sélecteur de température
(19),

Repassage vapeur (D)

1. Vérifiez qu'il y ait bien plus d'un quart de réser-
voir d'eau. [

2. Placez le curseur ‘W

3. Sélectionnez la température de repassage re-
commandée en utilisant le sélecteur de tempé-
rature (19) (voir la phase B, chapitre «Sélection
de la température»)

4. Appuyez sur le bouton de vapeur (14) pour uti-
liser la fonction repassage vapeur. Nous vous
recommandons d'utiliser la fonction bouton de
vapeur lorsque la température est supérieure
a.ee00.

Attendez I'extinction du voyant de la tempé-
rature et I'allumage du voyant de vapeur
préte avant d'utiliser la gachette vapeur.

Repassage vapeur (E)

La fonction vapeur vous permet de supprimer les faux

plis difficiles en uniformisant la distribution de la va-

peur dans les tissus.

1. Vérifiez qu'il y ait bien plus d'un quart de réser-
voir d'eau.

2. Sélectionnez la température de repassage
conseillée a l'aide du sélecteur de température
(19) (voir la phase B et le chapitre « Sélection de
la température »).

3. Appuyez sur le bouton vapeur (12) pour obtenir
un débit de vapeur pendant le repassage. Nous
vous conseillons d'utiliser le bouton de vapeur a
des températures supérieures 2 © @ @ .

Attendez I'extinction du voyant de la tempé-
rature et I'allumage du voyant de vapeur
préte avant d'utiliser la gachette vapeur.

CARACTERISTIQUES

Fonction vapeur verticale (F)
La fonction vapeur verticale est idéale pour défrois-
ser des vétements suspendus, des rideaux etc. Pour

utiliser cette fonction, il suffit de placer votre fer en
position verticale. Toutes les fonctions de la centrale
vapeur demeurent disponibles dans cette position
(voir chapitre « Mode d'emploi »).

Ne dirigez pas le jet de vapeur sur des per-
sonnes ou sur des animaux et ne traitez ja-
mais les vétements quand ils sont portés.

Fonction Eco (G)

Votre centrale est équipée de la fonction Eco qui vous
permet d'économiser la de consommation d'énergie
par rapport aux consommations correspondant au
niveau de vapeur Pour activer la fonction Eco, placez
le curseur (16) sur la fonction Q0.

Fonction arrét automatique (H)
Fonction arrét automatique pour davantage de sécu-
rité et de tranquillité.
Cette fonction entraine I'arrét automatique de la cen-
trale vapeur quand cette derniére n’est pas utilisée 10
minutes. Notamment, appareil s’éteint automatique-
ment aprés si elle est laissée sans surveillance dans
la position de repassage, sur le c6té ou en position
verticale.
Si vous laissez la centrale vapeur sans surveillance,
un signal sonore vous avertit que la fonction d'arrét
automatique a été activée. Pour la réactiver, il suffit
d'appuyer sur un des boutons (jet de vapeur, vapeur).
Attendez que le voyant vapeur préte s'al-
lume de nouveau et que le voyant de tempé-
rature s'éteigne avant de commencer a repasser.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Apreés le repassage (l)

1. Débranchez la fiche de I'appareil de la prise de
courant et laissez refroidir la centrale vapeur.

2. Videz le réservoir de I'eau (8).

3. Enroulez le cable vapeur (11) et le cordon d'ali-
mentation (10) autour du clip de I'enrouleur de
cordon (9).

4. Rangez la centrale vapeur dans un endroit sir
et sec.

5. Laissez refroidir la centrale vapeur et la ranger
dans un endroit sdr et sec.

Nettoyage (J)
N’utilisez jamais de produits agressifs ou
abrasifs pour nettoyer les parties en plas-
tique et la semelle du fer.
1. Deébranchez la fiche de I'appareil de la prise de
courant et laissez refroidir la centrale vapeur.
2. Pour nettoyer les piéces en plastique de la cen-
trale vapeur, utilisez un chiffon doux humidifié et
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séchez.

3. Pour le nettoyage ordinaire et I'élimination des
taches ou autres résidus déposés sur la semelle,
utilisez un chiffon doux humidifié puis séchez.

4. Pour éliminer les dépéts dans les trous de la
vapeur de la semelle qui peuvent limiter les per-
formances de votre centrale vapeur, utilisez un
coton-tige humide.

Pour conserver la plaque parfaitement lisse

et glissante, évitez le contact avec des ob-
jets métalliques, ne repassez pas d'objets durs
tels que boutons, clous et les fermetures éclair,
qui risquent de la rayer.

5.  Rincez réguliérement le réservoir de l'eau (8)
avec de l'eau propre. Apres le nettoyage, videz
toujours le réservoir de l'eau.

Nettoyage du calcaire (K)

Votre centrale vapeur est équipée d'un systéme anti-
calcaire
Si vous voulez faire le nettoyage aprés uti-
lisation, attendez au moins 3 heures pour
que la centrale vapeur se soit complétement re-
froidie.

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché de la
prise électrique.

Effectuez une telle opération prés d'un évier
et loin de tissus afin de ne pas courir le
risque de les tacher.

2. Retirez le réservoir d'eau (8) et placez la centrale
vapeur sur une surface plane et stable.

3. Retournez la centrale vapeur. Dévissez le bou-
chon de fermeture de la chaudiere (7) .

4. Videz l'eau résiduelle présente dans la chau-
diere.

5.  Remplissez la chaudiére avec 500 ml d'eau, puis
fermez, secouez la centrale vapeur et videz-la.
Répétez cette opération au moins deux fois.

6. Fermez la chaudiere en veillant a bien visser a
fond son bouchon de fermeture.

7. Replacez la chaudiére dans sa position d’utilisa-
tion habituelle.

8. Branchez l'appareil dans une prise.

Lors du prochain allumage de la centrale

vapeur, avant d'utiliser la fonction vapeur
sur les vétements, appuyez sur la gachette vapeur
pendant au moins une minute pour libérer tous
les résidus et les particules qui pourraient tacher
les tissus.
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CONSEILS

. Triez le linge a repasser selon le type de tissu.
Ainsi, vous n'aurez pas besoin de régler la tem-
pérature selon les différents tissus.

. Commencez par les vétements qui exigent une
température de repassage plus basse et conti-
nuez par ceux qui exigent des températures de
plus en plus élevées.

. Si vous n'étes pas surs du type de tissu, essayez
de repasser une petite partie non visible du véte-
ment, une couture par exemple ou un ourlet ou
bien encore une partie interne non visible. Com-
mencez par une température basse et augmen-
tez-la au fur et a mesure pour obtenir le réglage
correspondant a un repassage optimal.

. Quand vous réduisez la température de la cen-
trale vapeur pour repasser du linge délicat, atten-
dez environ 2 minutes pour permettre a la cen-
trale vapeur d'atteindre les nouveaux réglages.

. Les vétements en pure laine (100% laine)
peuvent étre repassés a la vapeur a condition
que la température soit réglée pour la laine. Il est
conseillé d'utiliser une pattemouille pour éviter le
lustrage du vétement.

. Ne repassez jamais du linge présentant des
traces de transpiration : la chaleur fixe les taches
et les rend indélébiles.



RESOLUTION DES PROBLEMES

Probleme

La semelle reste froide et ne
chauffe pas.

Le voyant de la température
s'allume puis s'éteint.

Il n'y a pas de production
de vapeur ou en trop faible
quantité.

Des impuretés sortent de
la semelle et tachent les
vétements.

Des gouttes d'eau sortent
par les trous de la semelle.

Causes / Solutions possibles

La fiche pourrait ne pas étre insérée ou bien pourrait ne pas réussir
a faire contact.
Veérifiez si la température n'est pas par hasard réglée sur MIN.

L'allumage du voyant de température indique que le fer a repasser
est en train de chauffer. Quand la température sélectionnée est at-
teinte, le voyant s'éteint.

Il n'y a pas suffisamment d'eau dans le réservoir. Procédez au rem-
plissage du réservoir.

Le fer n'est pas assez chaud. Mettez le fer sur la base prévue a cet
effet et attendez que le voyant de température s'éteigne avant de
commencer a repasser.

La température de la semelle est trop basse a cause de I'actionne-
ment trop fréquent de la gachette vapeur. Augmentez Iégérement
I'intervalle entre les jets de vapeur.

Assurez-vous que le curseur de réglage de la vapeur n'est pas réglé
sur Min Q.

Il se peut qu'il y ait des résidus dans la chambre de vapeur. Procédez
aux opérations de nettoyage (voir chapitre « Nettoyage et entretien
», paragraphe « Nettoyage du tartre »).

Vous utilisez du parfum, du vinaigre, de I'amidon, des agents détar-
trants, des produits de repassage ou autres substances chimiques.
N'oubliez pas que ces produits risquent d'endommager l'appareil.
Rincez le réservoir de I'eau.

Vous n'utilisez pas le type d'eau adéquat. Rincez le réservoir d'eau
et ajouter uniguement de I'eau du robinet. Si votre eau a une dureté
particulierement élevée, mélangez-la proportionnellement avec de
I'eau déminéralisée (consultez le chapitre « Remplissage du réser-
voir d'eau »).

Vous utilisez de I'amidon. Vous pouvez utiliser de I'amidon directe-
ment sur 'envers des tissus mais n'en mettez jamais dans le réser-
voir d'eau.

Le vétement n'est pas bien lavé ou présente des traces de lessive.
Vous repassez un vétement neuf n'ayant encore jamais été lavé.

La température de la semelle est trop basse a cause de I'actionne-
ment trop fréquent de la gachette vapeur. Augmentez légérement
l'intervalle entre les jets de vapeur.

La température de la semelle est réglée sur une température trop
basse.

Vous avez utilisé la fonction vapeur a des températures trop basses.
Nous vous conseillons d'utiliser ces fonctions a des températures
supérieures a eee.

. hotpoint.eu —
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La semelle est sale ou brune
et peut tacher les tissus.

Le voyant du niveau d'eau
est allumé.

Le voyant de vapeur préte
s'allume puis s'éteint.

Vous utilisez une température trop élevée.

Nettoyez la semelle (voir le chapitre « Nettoyage et entretien », para-
graphe « Nettoyage »).

Vous utilisez de I'amidon. Vous pouvez utiliser de I'amidon directe-
ment sur I'envers des tissus mais n'en mettez jamais dans le réser-
voir d'eau.

Le vétement n'est pas bien lavé ou présente des traces de lessive.
Vous repassez un vétement neuf n'ayant encore jamais été lavé.

Il faut remplir le réservoir d'eau.

Le réservoir d'eau n'est pas correctement placé. Replacez le réser-
voir d'eau dans son logement jusqu'a ce que vous entendiez le clic
de fermeture.

L'allumage du voyant vapeur préte indique que la centrale vapeur a
atteint les caractéristiques programmées de vapeur. Cependant, en
utilisant la fonction vapeur, le voyant s'éteint et se rallume lorsque
ces caractéristiques seront a nouveau atteintes.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

* Si, malgré tous ces contréles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

M Hotpoint
ARISTON

modeéle de I'appareil (Mod.) Mod. SL B16 AAO

2 - Cod. 12345678901
numeéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de pieces détachées originales.
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ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2012/19/EU sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
B reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d’optimiser le taux de
c E récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire 'impact sur la
santé humaine et I'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.



OMNMUCAHUE U3OENUA

BBopg ceTeBoro LwHypa

NHaukaTop TemnepaTtypel

YTior

lMopgowBa yTiora

OnopHas 6a3a yTiora

MapoBas kamepa

B3anopHasi npobka NapoBoi kamepbl
Bavok ansa sogpl

3axunm 3aMOTKM CETEBOrO LUHypa
10. CeTeBoW WHYp

11. TMpoeog napa

12. KHonka napoyBnaxHeHus

13. KHonka npuHyaMTenbHOro napoyBnaXxXHEeHUs
14. VHOvkaTop OTCYTCTBMS BOAb!

15. pyuyKa BKIHOYEHUS/BbIKIIOYEHNS]

16. WHamkaTtop rotoBoro napa

17. Ha nHgukaTop

18. ®unetp

19. Tepmoperynsitop

©COENOOA®ON =

BCTYINMJIEHUE

Oobpo noxanoBaTb B Garment Care
Hotpoint-Ariston. Bnarogapum Bac 3a
BbIOOpP naporeHepatopa M peKoOMeHAyeM
3aperucTpupoBartb 3aTo u3genue Ha
cante www.hotpoint.eu, 4TOObI nNONMY4YUTH
BO3MOXHOCTb nonb3oBaTbCA BCEMU
npeunmyLiecTtBamu cepeuca Hotpoint-Ariston.

[aHHoe wu3genve npegHasHa4yeHO WCKIYUTENBHO
ons  ObITOBOrO  UCMONb30BaHUMA U HE  MOXET
MCNOJSb30BaTbCA B NPOMbILLUNEHHbIX Lenax.

Mepea Hayanom wucnonb3oBaHUA u3penus

BaXXHO BHUMATENbHO NPoOYMTaTbh HacToswme
MHCTPYKLUMM U COXPaHUTb UX ANsi NocreayroLmx
KOHCYIbTauui.

OBLUME MNMPABUNA
BE3OIMNACHOCTU

BesonacHocTb Bawero naporeHepatopa
COOTBETCTBYET TEXHMYECKUM cneundukaumsm u
[OeiCcTByOLWEMY HOPMAaTUBY.

HanpsikeHue B ceTu 4OMKHO COOTBETCTBOBATL

3HAYEHUI0 HanpspkeHWsi, YKa3aHHOMY Ha
nacnoptHom Tabnuyke Ha naporeHepartope (220-
240 B). Iloboe HenpaBunbHOE 3neKTpU4eckoe
noAknoYeHne MOXeT MPUMBECTU K HEMOMpPaBUMbIM
NOBpPEeXAEHUAM naporeHepartopa 7 K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTUMm.

. Wcnonb3osaTb npuéop TOMbKO no
npegHasHayeHuto, OMUMCaHHOMY B [JaHHOM
PYKOBOACTBE.

. Mpubop ObIN 3agymaH TOMbKO ANs  [NaxkKu
ofexabl M JOMaLUHEN NpayeyHoNn.

. MoacoeanHsinTe AaHHbIA  NPUGOP TOMbKO K
ceTeBON po3eTke C 3asemneHvem. B crnyvae
1cnonb3oBaHust yanuHutens ybeautech, 4Toobl
ceTeBas poseTka Obina 3a3emneHa.

. PerynsipHo npoBepsiite COCTOSIHUE CETEBOrO
LUHYpa.

. Mepen BbINOMHEHWEM YWCTKM M OBCMYXUBaHUS
nposepkTe, 4YTOObI NPUBOp GbiN OTCOeAMHEH OT
ceTw.

. He oTtcoeauHsAiTe LWTENcenbHyl0 BUIKY OT
CEeTeBON pO3eTKW, MOTAHYB 3a CETEeBOW LUHYP.
BosbmuTECh 3@ BUIMKY PYKOW.

. M3berante KacaHus CeTeBOrO LUHypa unu
naponposoda  ropsdert  NOAOLWBbLI  YTHOra,
MCMOMb3yNTe creumanbHbli 3a>KnM Ans 3aMoTKu
LUHYpa.

MNopowsa yTiora, ropsAuve Boga M nap,
BbIXOAsilMe U3 NOAOLWBbLI, MOTYT BbI3BaTh

OXOIM MPU KOHTAKTE C KOXeWn.

. Mepen yb6opkow naporeHepatopa [OOXAUTECH
ero MomnHoro oxnaxaeHus (maporeHepaTop
oxnaxpaeTcsi NPpUMEPHO TpU Yaca).

. He HanpaBnante nap Ha NioAen UM XMBOTHbIX
1 He rMapbTe oAexay, HageTylo Ha noaew.

. Hukorpa He pobGaBnsanmte apomatv3artopbl,
YKCyC, Kpaxmarn, CpeacTBa [Ana yaaneHus
Hakvnn, cpegcrea  ANA  MMaxXkn W gpyrue
XMmu4eckue cpeacTea B 6a4ok Ans Boabl (ecnu
3TV BellecTBa He pekoMeHaoBaHbl KomnaHuen
Hotpoint- Ariston). Hukorma He wcnonb3ayite
rPSA3HYI0 BOAY.

. He norpyxante npnbop B Bogy Wiun B Kakyto-
nmbo Apyryto XNAKOCTb.

. He octaBnsnte npubop Ha ynuue U He
nogseprante  BO3AENCTBMIO  aTMOCKEPHbIX
0CaJKoB.

. He ocrtaBnsawte un He wucnonb3ynte npubop
pAOOM C OTHEM UMW Hap NiameHeMm, psaoM C
neyamu, BO3rOpPaeMbIiMV Matepuanamv unm c
WHBIMW UCTOYHUKaMK Tenna.

B npouecce ncnonb3oBaHus naporeHepaTop

MOXeT CUIbHO HarpeTbcA. [oxauTechb
NOSIHOrO OXMNaXAeHuUs NaporeHepaTopa nepeg ero
y6opkoWn.

He ucnonbayiite nagenue B LeNsx, OTANYHBIX OT
TeX, ANS KOTOPbIX OHO MpeAHa3Ha4YeHo.

. Mpw nofo3peHun Ha HeuncnpaBHOCTb
Hes3aMe[nNTeNbHO OTCOEAMHWUTE LUTENCeNbHYo
BUWIIKY OT CETEBOW PO3ETKM.

. MponsBognTens He OepeT Ha cebs Hukakomn

hotpoint.eu m—
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OTBETCTBEHHOCTU 3a yulepb, NpUYUHEHHbIN
no npuyvMHe HeHaanexallero UCnosb30BaHus
npubopa.

NEPEQ HAYAJIOM
SKCMIYATALIUU NMPUBOPA

Mepen nepBbiM  WCMOMNb30BAHWEM  KOMMAKTHOIO
naporeHepatopa CHMMUTE C MOAOLIBbLI yTiora BCe
HaKMemkn, 3alUTHYK MMEHKY WU KApTOHHYHO
yNaKoBKY.
MpoBepbTe, 4TOObI BCEe oOCTaTkM Hakneek Obinu
yAaneHbl C MOAOLLBbI YTHOra MSArkov BNa)KHON TPSMKOW,
a Takke ydanuTe BO3MOXHble MPOU3BOACTBEHHbIE
3arpsi3HeHUss 13 pesepByapa yTiora, Hanve U CrvB
BOAY U3 pesepByapa HECKOIbKO pas.

Mpu nepBOM BKMIOYEHMU KOMMAKTHOrO

naporeHepatopa Bbl MoxeTe owWwyTUTb
HEMPUATHbIN 3anax, 3aMeTUTb JIerkui AbIM U
BbIXOA4, 3arpsi3HEHWN U3 MOAOWBLI yTiora. JATU
SIBNIEHUS1 MCYE3HYT 3a HecCKonbKo MuHyT. [pu
NnepBOM WCMOJIb30BaHUM MapoyBIIAXHUTENSA He
HanpaBnsAnuTe nap cpasly Ha Genbe, Tak Kak U3
noAowBbl MOXET BbITeYb BOAa, coAepkalias
NPOU3BOACTBEHHbIE OCTaTKU.

Hukorga He poGaBnsiTe B eMKOCTb Ans

BOAbI apoMaTU3upyloLe cpeacTBa, YKCyc,
cpeAcTBa yAarieHUs Hakunu, cpeacTeBa  Ans
rmaxeHUs WU Jpyrve XUMUYEcKue MNpoayKThbl,
ecnu 3To He pekomeHpoBaHo Hotpoint-Ariston.
Hukorga He wucnonb3ynTe 3arpsi3HEHHYH BoAy
nmbo Boay M3 CYLUUIIOK, aKKyMyJSTOPOB WIU
KOHOWLIMOHEPOB.

NOoPAAOK HANONMHEHUA
BAYKA BOOOWU

Bona siBnsieTcsl OCHOBHBLIM 31IEMEHTOM, OT KOTOPOro
3aBUCUT KaK KavyecTBO [Maxku, Tak W WCrnpaBHas
pabota un cpok cnyx6bl npubopa. B uyacTHOCTM,
MOBLILEHHOE  CcoAepXaHne K3BecTM B Bofe
MOXeT MOBpeauTb HEeKOTOpble  KOMMMeKTyioLme
yTiora M NPUBECTV K NPEXOEeBPEMEHHOMY W3HOCY
naporeHepartopa.

BopgsHou 6ak yTiora umeet BMectumocTtb 1200 mn +
200 mn B naporeHepartope.

UCMNMONb3YEMAA BOOA

B naporeHepatop npubopa MOXHO 3anuBaTb
BOOOMPOBOAHYKD BOAY, HO B Cfy4yae BOAbl C
NOBbLILLEHHON CTEMEHbI0 XEeCTKOCTU (KEeCTKOCTb BO
dpaHLly3CckUX rpagycax) peKkoMeHOyeTcsi cMmellaTb
BOAOMPOBOAHY BOAY C AEMUHEPan“3oBaHHOW BOAON
B COOTHOLLEHUW, YKa3aHHOW B criegytoLlei Tabnuue.
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CreneHb CooTHoLLeHne
xecTkooT [f] | sopapeumepanmsosmnian sosl
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°F 1-1
22°f - 32°F 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

[nsi onpegeneHns CTeneHn XXecTKOCTV BoAbl B Bawwem
panoHe pekomeHAyeT obpaTuTbCcsi B OpraHu3auuio
BOOOCHaOXEHUs MM B MECTHYH BOAOMPOBOAHYHO
opraHusaumio. B HeKoTopbIX cry4asx 3TW [OaHHble
MOXHO HalTK TakkKe Ha carnTax 3TUX OpraHn3auuii.

HanonHeHue 6auka (A)

Mepen kaxabiM wcnonb3oBaHWeM npubopa u npu
KaXOOM BKITHOYEHUM MHAMKATOpa OTCYTCTBUS BOAbI
HanonHUTL 6a4vok BoAON:

1. CHaATb 6Gavok ans Bogbl (8), B3sBLMUCH 3a
cneumnanbHyo pyyKy.

2. HanonHutb Ga4yok Boaow, He
MaKCMMarbHOW OTMETKM Ha Bauke.

3. YcrtaHoBWTb Gayok Ans BoAbl B CBOE rHE3no A0
LernyKa.

4. TloBTOpATL 3Ty MpOUEAypYy Kaxabli pas, Koraa
3aropaeTcs MHAMKaTop ypoBHS Boabl (14)

npesbiwasi

Q Hukorga He po6GaBnsitTe apomaTU3aTopbl,
yKCyC, Kpaxman, cpeAacTBa Ans yAaneHus
HaKunu, cpeacTBa Ans rMaxKu u Apyrue Xummyeckue
cpeacTBa B 6a40K Ans BoAbl (eCny 3TU BellecTBa He
pekomeHpoBaHbl KomnaHuen Hotpoint- Ariston).
Hukorga He ucnonb3yiTe rpsisHyto BoAy.

MCMNOJIb3OBAHUE YTIOTA
Hactpoiika TemnepaTypbl M noaaum
napa (B)

1. BcraBbTe wWTencenbHyl Bunky npubopa B
3a3eMIeHHyI0 ceTeByto po3eTky (220-240B).

2. TNoBepHWTE perynsaTop BKMHOYEHNS/BbIKMOYEHUS
(15) B cOOTBETCTBYIOLLEE MOMOXEHME; CBETOBOW
WHOMKATOp  3aropuTcsi,  MoKasbiBas,  4To
naporeHepaTop BKITHOYEH.

3. Tlpexage 4yem NpUCTYNUTb K rMaxke, 4OXANTECH,
noka WHAMKaTop TemnepaTypbl Ha Koprnyce
npubopa noracHeT.

4. BblbepuTe HYXXHbIi PEXUM MapOYBMAXHEHUS |,
YCTaHOBUB PErYNSiTOp BKIHOYEHWS/BbIKMHOYEHNS



o~
(16) B nonoxenue ‘W' ana rnaxku ¢ napom
unu B nonoxerne X ans rmaxku 6e3 napa.
Kak Tonbko 3agaHHbIn 06bem napa 6yaert rotos,
VHAMKaTOp roToBHOCTM napa (16) 3aroputcs.

TkaHM C 3TUM CMMBOJIOM Ha 3TUKETKe
Henb3A rMmaguTb.

ATUKETKA
HA BELLAX TUN TKAHU TEMMEPATYPA NAP
a CUHTETUYeCKMe MAH. MuH
o
a2 wenk
cMmeluaHHble X/6 Mun
wepcTb °
é CMellaHHble ° 'm\
LepCTSHbIE I
fom| X/6 ° ':5,\\‘
° Wi
o) new ° (23]
DKVHCBI NEH I 'ﬁ?

NOPAAOK UCIOJIb3OBAHUA

lMpyu nepBOM BKNIOYEHWU NaporeHeparopa

Bbl mMoXeTe OLWYTUTb HENPUATHbLIA 3anax,
3aMeTUTb NEerku OblM U BbIXOA 3arpsi3HeHUn u3
noAowBbl yTiora. 3TU SABMEHUA WCYE3HYT 3a
HECKOJIbKO MUHYT.

Maxka 6e3 napoyBnaxHeHus (C)

1. YcraHoBUTE perynatop BKMOYEHUS/BbIKIIOYEHUS
(16) B nonoxenne NO.

2. Hactponte peKkOMeHAOBaHHyl TemnepaTtypy
rNaxkn npu nomoLum Tepmoperynsatopa (19).

Maxka ¢ napoyBnaxHeHuem (D)

1. TlpoBepbTe, 4TOOLI YpOBEHbL BOAbI B Havke Ans
BOAb! yTiora 6bin Bbile 1/4.

2. YcraHoBuTe pwmop BKITHOYEHWS/BBIKMIOYEHUS
B nonoxexue W,

3. YcraHoBUTE pekOMeHAyemyl Temnepartypy
rNaxKW, MWCMonb3ys perynatop Temneparypbl
(19) (cm. sran B, naparpad «HacTpoiika
Temneparypbi»)

4. HaxwmuTte KHOMKy napoyBnaxHeHnus (14) ans
rMaXkn C napoyBraxHeHnem. PekomeHgyem
ncnonb3oBaTb  AaHHyto dhyHKLMIO npu
TemnepaType BbiLle ® ® ® .

LoxauTechb, KOrga MHAMKaToOp TemnepaTypbl

noracHer, M 3aropurcs MHAuKaTop
roToBHOCTM Mnapa, nepeg MCNoNb3OBaHUEM
KHOMKM NapoyBraXHEHWsI.

MMaxka ¢ paBHOMEpPHbIM
napoyBrnaxHeHuem (E)

q)yHKLl,I/IH PaBHOMEPHOIO NapoyBra>XHEeHNA NO3BONAET
pasrmaxuBaTb CaMble TpyAdHble CKNnagku 3a CcHeT
OAHOPOAHOro pacnpeneneHna napa no TKkaHu.

1. TpoBepbTe, 4TOOLI YpOBEHb BOAbI B Gadke AN
BOAbI yTora 6bin Bbiwe 1/4.

2. Hacrtpowite pekoOMEHOOBaHHYyl TemnepaTtypy
rNaxky npu nomowm Tepmoperynsitopa (19) (cm.
aTtan B, naparpad "Hactpoiika Temnepatypbl").

3. Haxmurte KHOMKY paBHOMEPHOro
napoyBnaxHeHus (12) pagnsa nogads napa
B npouecce TNaxKu. Pekomenayem
Bam ncnonb3oBaTb PYHKLMIO
paBHOMEepPHOronapoyBnaxHeHUs npwu

Temnepartype Bhille © @ ©.

[Ooxputechb, Korga uHaAnKaTop TeMmnepatypbl

noracHerT, n 3aropuTcsa UHOuKaTop
FOTOBHOCTU napa, nepeg ucnosfib3oBaHnemM
KHOMKU NapoyBliaXXHeHus.
PYHKLUN
DYHKUMA NapoyBnaXHEHUA B
BepTUKanbHOM nonoxeHuu (F)
CDyHKLl,I/IF! napoysBra>kHeHUsA B BepTUKarbHOM

MOMNOXEHUN CIYXWUT AN pasrnaxuBaHus CKnaaok
Ha BuCALlEN ofexae, 3aHaBeckax W T.N. Ty
PYHKLUMIO MOXHO UCMOMb30BaTb, MPOCTO Aepxa
yTIOr B BepTUKanbHOM MonoxeHun. Bce dyHkuum
naporeHepaTopa OCTAlOTC HEU3MEHHbIMA W B
3TOM MOMoXeHun (cmoTpuTe naparpad "lMopsgok
ncnonb3oBaHus").

He HanpaBnsWte nap Ha nogen wnu
XUBOTHbIX U He rmagbTe oAexay, HapeTyro
Ha niogen.

®yHkums Eco (G)

[Mpubop ocHaweH dyHKUnen unmeeTcs QyHKUMA
Eco, koTopasi nosBonsieT CHWU3NTL MoTpebnexue
QMEeKTPO3HEpPrMM U BOAbl MO  CPaBHEHU C
COOTBETCTBYIOLUMMM  MOKasaTensMu pacxoga B
pexume pPaBHOMEPHOrO NapoyBnaxHeHus. [ns
BKItoveHns dyHKuMn Eco nosepHuTe perynstop
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BKIOYEHUSA/BbIKNoYeHns (16) Ha dyHKUMIO QO

®DYHKUMA aBTOMATUYECKOrO
oTknoyeHus (H)

DyHKLMA aBTOMaTU4YeCcKoro OTKIOYEHUS
obecneunBaetr Bawy nomnHyto 6e3onacHocTb U
HafexHoCTb npubopa.

OTa yHKUMS NO3BOJISIET aBTOMATUYECKU OTKIHOYaThb
naporeHepaTop, €cnv OH He WUCMonb3yeTcs B
TEYEHWE HECKONMbKMX MUHYT. B yacTHocTu, npuGop
aBTOMaTU4yeckn OTkMoYaeTcs Yepe3d 10  MUHYT,
Oyayum ocTaBneH 6e3 npucMoTpa.

Ecnu Bbl ocTaBunu naporeHepatop 6e3 npucmoTpa,
CBETOBON WHAMKATOP HAYHET Muratb, TEM CambIM
npegynpexpas Bac  ocpabatbiBaHun  byHKUMM
aBTOMaTMYECKOrO  OTKIMIOYEHMS.  YTHOr  BO30GHOBUT
paboTy, Kak Tonbko Bbl npvBeaeTe ero B ABUXEHME.

foxauTecb, Koraa MHAWKaTOP FOTOBHOCTM

napa BHOBb 3aropuTcs, W WHAUKATOP
TemnepaTypbl MoracHet, Ans BO306GHOBNEeHUs
FHaXKu.

YUCTKA U yxoa
Mocne ncnonb3oBaHus (l)

1.  OtcoeamHuTe LWTENCenbHyO BUIKY npubopa
OT CeTeBOW PO3ETKM U AOKAUTECH OXNAXOEHUS
naporeHeparopa.

2. Cnewrte Boay 13 6auka Bogbl (8).

3. Bamoraiite npoBoa napa (11) n ceTeBon LIHYp
(10) BOKpYr cnewumansHOro 3axkvmMa Anst 3aMoTKu
(9).

4. Y6epuTe naporeHepatop B HageXHOe U Cyxoe
MecTO.

5. [OoxaunTtecb NosiHoro oxnaxgeHus
naporeHeparopa v ybepute ero B HagexHoe u
CyX0e MecTo.

Yucrka (J)
Ons  4YACTKM MNNAacTUKOBbLIX 4YacTen w
noaoLWwBbI yTiora He ucnonb3ynte
arpeccuBHble BellecTBa wu/unu abpasuBHbie
ryoku.

1.  OTtcoegmHuTe LWTENCeNbHYO BUIKY npubopa
OT CEeTEBOW PO3ETKM U AOKAUTECH OXNAXOEHUS
naporeHeparopa.

2. [Ons YUCTKU NNacTUKOBbLIX vyacren
naporeHepaTtopa WCronb3ynTe MSrKyl Cyxyto
WINK crnerka BaXkHyt TPSMKY.

3. [Ona perynspHoro yxoga

n/vnn  yganeHus
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NATEH WNW Kakux-nmbo HaneToB Ha MOAOLLIBE
yTiora UCNomb3yiTe MArKyl BIaXHY TPAMKY U
npoTmpavite Hacyxo.

4. [na ypaneHus HaneTtoB HakunuM B OTBEPCTUAX
BblXOA4a Napa B MoAolBe, KOTOPOe MOXeT
NPMBECTUN K CHWXEHNIO 3adhdeKTBHOCTM Baluero
naporeHepaTopa, MOXHO UCMOJb30BaTb BMaXHY0
BaTHYIO Narnouyky.

Onsa coxpaHHOCTU wupaeanbHO rnagkou u

poBHOM noAowBbLI yTiora u3sberante ee
KOHTaKTa C MeTarsIMYecKUuMu npegmeTamu, He
npoBoAUTE €10 Mo OCTPbIM NpeaMeTaM, TaKUM Kak,
Hanpumep, NyroBULbl, 3aKNenku U MOMHUU, TaK Kak
OHUW MOryT nouapanaTtb NoAoLIBY.

5. PerynsapHo ononackvsawTte 6advok ansa oAbl (8)
yucTon Bogon. locne YNCTKM Bcerga crnveBanTe
BOay U3 H6auka.

Yuctka ot Hakunu (K)

Baw naporeHepaTtop YKOMMNIEKTOBaH CUCTEMOWN
3almThl OT HakMNK (xx). B oTcyTcTBME CneunanbHOro
KapTpumxa, 3awmiiatolero oT  Hakunmu, npubop
He Oyger reHepupoBaTb nap. [loxanyicta, He
3abbiBafiTe MEHATb 3aLUMTHBIA KapTPUaAX pas B Tpu
mMecsua (Npyv cpegHeM BPEMEHW UCMONb30BaHusA
npubopa = 2,5 yaca B Heaeno).

UToObl 3aMeHWUTb KapTpuax, W3BMEeKMTe ero u3
COOTBETCTBYHLLETO crioTa 6ayka 1 ycTaHOBUTE HOBbIN
KapTpUOK B CrOT.

AHTUHaKunNHOM unbTp obecneynBaeT
3alMTy OT HaKUMWU, HO He OT MNpPoYMX
npumeced unu 3arpA3HeHUin. PekomeHpyem
NpoBepuUTb KavyecTBO WCMONb3yeMoON BoAbl Ha
Hanuune npumMeceri U 3arps3HeHUWU, CMOCOBHbLIX

BOCMpEnsTCTBOBaTb Hapnexaiewn paborte
naporeHepartopa.
Ecnn Bbl XxoTUTe BbINOMHUTE  YUCTKY

bonnepa naporeHeparTopa, NogoXauTe He
MeHee 3 YacoB A0 MOSIHOro ero oxnaxaeHus.

1. [poBepbTe, 4TOGLI NPMBOP BbIN OTCOEaNHEH OT
cetu.

He BbinonHAWTe 3Ty onepauuio Hag
pakoBMHOM a He Haj 6enbem BoO UsbexaHue
NATEH.

2.  CHumuTe bGadok ans Boabl (8) m nomectute

naporeHepaTop Ha POBHYD U MPOYHYIO
NOBEPXHOCTb.
3. [lepeBepHute  naporeHepatop.  OTkpyTute



npobky naporeHepaTopa (7a)

4. Cnente ocTaBLUylOCSl BOAY U3 NaporeHepartopa.

5. BanenTte B naporeHepaTtop 500 Mn BoAbl, 3aTEM
3aKpONTE M NOTPACUTE NaporeHepaTop 1 cnenTe
Bofy. lMoBTopuTe 3Ty oOnepauuto He MeHbLlue
OByX pas.

6. 3akpoinTe naporeHepaTop, NPOBEPUB, 4YTOOLI
npobka Obina NPOYHO 3aBUHYEH3;

7. YctaHoBWTE  naporeHepatop B paboyee
NONoXeHne.

8. TloagcoegnHute npubop K CETW, BHOBb
YCTaHOBUTE PErynsTop BKIHOYEHWS/BbIKMHOYEHNS
B COOTBETCTBYylOLLIEE nornoxeHue ans
MCMNONb30BaHMsA naporeHeparopa ¢ 6onnepom.

Mpu crneaytoliem BKNOYEHUN

naporeHepaTtopa, nepen MUCNosfib30BaHUEM
byHKLMM napa Ha oAexAae, HAXXMUTe KHOMKY napa
Ha OAHY MWHYTY ANnA BbIXOAA BO3MOXHbIX
OCTaTKOB M 4acTul, KOTOpble MOryT 3anfTHaTb
6enbe.

PEKOMEHOALIUUN

. Paccoptupynte Genbe Ons rmaxkyu Mo Tuny
TKaHW. 3T0 noMoxeT wu3bexarb 4acToun
nepeHacTpolku TemnepaTypbl ANs  pasHbiX
TKaHen.

. HauunHanTe rmaxky ¢ 6enbs, TpebytoLero camom
HW3KOW TemnepaTtypbl, U NPOAOIKakTe Mo Mepe
€€ NOoBbILLEHNS.

. Ecnn Bbl He yBepeHbl B Tune TKaHuW BeLin
nonpobyinTte nornaguTe HeBONbLUOW CKPbITHIN
yyacToK Belyu, Hanpumep, BHYTPEHHWIA LLUOB,
crmb6 UM BHYTPEHHIOK  CKPbITYIO [AeTanb.
HaunHanTe rnaxky ¢ HW3KOM TemnepaTypbl W
NMOCTENEHHO MOBbILLAWTE €e, YycTaHaBnuBas
OoNnTUMarnbHy Temnepartypy.

. Korma Bbl NoHmxaete Temneparypy
naporeHepatopa Ans  [Maxku AenvKaTHOro
6enbsi, nogoXanTe NPUMEPHO 2 MUHYThI, YTOObI
naporeHepaTtop MoOr OCTbITb [0 3aJaHHoW
Temneparypsbl.

. Bewwwn 13 uncton wepctu (100% wepctb) MOXHO
rmaguTb C NapoyBraXxHeHWeM Npu Temnepartype,
npurogHo ans wepctn.  PekomeHpyetcs
rmagutb Yepe3 x/6 TkaHb BO u3bexaHue
nosiBrieHns GrecTsLLMX Nonoc Ha BeLlax.

. Hukorga He rmnagbre yyacTkm C BUOMMbIMA
criefamu nota: Tenrno pUKCUpyeT NsTHa, Aenas
NX HEBBIBOAMMbBIMU.

. hotpoint.eu —
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YOATNEHWE HEUCIMPABHOCTEN

HeucnpaBHOCTb

Mopowsa yTiora octaetca
XOIOAHOW U He HarpeBaeTcsl.

WuagukaTop TemnepaTtypbl
BKITHO4AETCA U racHerT.

Crnuwkom cnabbii BbIxoa
napa unu nap He BbIXoauT
BOBCe.

OT nopgowBbI yTHOra
OTAENATCA YacTulbl,
KOTOpble MOTyT 3arpA3HnUTb
Genbe.

M3 nogowsskl yTiora
BbITEKalOT Kannu BoAbl.
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Bo3MoXHble NpuynHbI / MeToabl ycTpaHeHuUs

LLitencenbHas Bunka He BCTaBMeHa B CETEBYID PO3ETKYy WU HET
KOHTaKTa.
[MpoBepbTe, 4TOOLI Temnepatypa He Obina ycTtaHoBreHa Ha MuH.
3HayeHve.

BknioyeHve wvHOMkatopa TemnepaTypbl O3Ha4yaeT, 4TO  yTior
HarpeBaeTtcs. 10 OCTWKEeHUM 3adaHHOW TemnepaTtypbl MHAMKaToOp
racHerT.

B 6ayke ans BoAbl yTiora HefocTaTouHO BoAbl. [lonevite Boay B 6a4ok
yTiora.

YTIor HegocTacTaTouHO Harpencs. [loctaBbTe YTIor B rOPU30HTaNbHOE
MOSIOXKEHNEe Ha CreumanbHylo OMopHyto 6a3dy u goxautech, noka
MHOMKaTOp TeMMNepaTypbl MOracHeT, Nepes HavyanoMm rmaxKu.
Temnepartypa NoAoLIBbI YTOra MOXET ObITb CINLLKOM HWU3KOW 13-3a
CNULLKOM YacTOro HaKaTusi KHOMKW NapoyBNaXKHEHWs. YBenuuste
WHTEepBanbl MeXay NPUHYAUTENbHLIM NapoyBnaXXHEHNEM.
poBepbTe, 4TOObLI  perynaTop  BKMOYEHWS/BBLIKMIOYEHNS He  Obin
YCTaHOBIEH B NOMOXeHne MuH. &

Bo3moxHas HakuMnb B NapoBOK kamepe. BbinonHuTe YncTky (cMoTpute
naparpad "Yuctka u yxon", naparpad "YganeHue Hakunu").

B 6ayok ans Boabl AobaBneHbl apomaTv3aTopbl, YKCYC, Kpaxmar,
CpeAcTBa ANS yAaneHus Hakumu, CPeacTBa AN [Maxku u apyrue
XMMuyeckne cpeactea . [loMHWTE, 4YTO 3TM BeLWecTBa MOryT
noBpeautb Nnpubop. TuwarensHo ononocHWTe 6avok Ans Bogbl.
Mcnonb3yetca HenpaBunbHbI Tun Bodbl. OnonocHute 6a4vok BoAbI
W HamnewTe B HEro TONbKO BOAOMPOBOAHYI BoAy. B cnyyae Gonee
BbICOKOW CTEMEHN XXeCTKOCTU BOAbl PEKOMEHAYETCS cMmellaTb ee
C AeMuHepanu3oBaHHOM BOAOW (cmoTpuTe naparpad "lMopsgok
HanonHeHus 6avka yTiora Bogon").

Bbl ucnonb3yete kpaxman. Kpaxmanm MOXHO —wmcnonb3oBaTtb
HemnocpeACcTBEHHO Ha U3HAHKe BeLLen 1 B NioboM criyyae HuKorga He
nomeLlaTb ero B 6a4ok Ans BoAbl.

Belb 6bima nnoxo mocTvpaHa UM Ha Her OcTanocb CTUpanbHoe
BELLECTBO.

Bbl rmagmTe HOBYIO, ELLE HE CTUPaHHYH BeLb.

TemnepaTtypa NoAoLLBbl yTora MOXET OblTb CAMLLKOM HWU3KOW M3-3a
CIULUKOM YacCTOro HaXaTusi KHOMKM MapoyBMNaXKHEHWS. YBenuybre
VHTepBanbl Mexay NPUHYAUTENbHLIM NapoyBRaXHEHNeEM.
Temnepartypa NoAoLLUBbI yTHOra CAMLLKOM HU3Kas.

Bkl ncnonb3oBany yHKLMIO NapoyBRaXHEHUS NPU CANLLIKOM HU3KON
Temnepartype. PexkomeHgyem Bam wcnonb3oBatb 3Ty pyHKUMIO
TeMnepaTypoi BhilLe eee.



Mopowsa yTiora
3arpsisHunachb unu
noTemMHena u Moxet
3anaykatb 6enbe.

3aropercs uHauKaTop
OTCYTCTBUA BOAbI.

MHaukaTop roToBHOCTM napa
BKIIOYAETCA U racHer.

Bbl ncnonbayete yTior Co CAMLLKOM BbICOKOW TEMMNePaTypow.
MpouncTnTe nogoLwsy yTiora (cmMoTpute naparpad "Yuctka u yxon",
naparpad "Yucrka").

Bbl ucnonb3yete kpaxman. Kpaxmam MOXHO MCMONb30BaThb
HernocpeaCcTBEHHO Ha M3HaHKe Belluel U B Nobom crnyvae Hukoraa
He nomeLLaTtb ero B 6a4ok Ans BOAbI.

Bewp Gbina nnoxo noctMpaHa WM Ha Hew OCTanochb CTMpanbHoe
BELLECTBO.

Bbl rmaguTe HoBYIO, elle He CTUPaHHYIO BELLb.

Heobxoanumo HanonHUTbL Bogon 6a4ok Ans BOAbI.
Bayok anst Boabl yCTaHOBMNEH HENPaBUbHO. YCTaHOBUTL Gayok Ansi
BOAbl B CBOE MHE3[10 [0 Lenyka.

BknloyeHWe  MHAMKaTopa [OTOBHOCTM Mapa O3HayaeT, 4To
naporeHepaTop AOCTUI 3aaHHOrO 3HayeHusi napa. Tem He MeHee
npy MCMOMb30BaHUN PYHKUMM Napa MHAMKATOP MOracHeT W 3aTem
BHOBb 3aropuTCsl, KOrAa 370 3Ha4YeHue ByaeT BHOBb JOCTUIHYTO.

. hotpoint.eu —
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CEPBUCHOE
OBCITYXUBAHUE

BecnnaTHas ropsiyas nUHUA:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra ©GecnnatHa ansi aboOHEHTOB  BCeX
CTaumMoHapHbIX MMHWIA Ha Bceln TeppuTopumn Poccun)

Mbl 3a60TMMCA O CBOMX MOKynaTensix U crapaemcs
obecneuntb  BbICOKOE  KayecTBO  CEPBUCHOrO
obcnyxumBaHus. Mbl MOCTOSHHO COBEPLLEHCTBYEM
Halmn nNpoaykTbl, YTobbl caenaTtb Bawe obueHne ¢
TEXHWUKOW MPOCTBIM U NMPUSITHBIM.

Yxopn 3a TeXHUKom

NuHuA npodeccuoHanbHbIX cpencTB
Professional no yxogay 3a TexHUKOW,
pekomeHgyemasa Hotpoint Ariston, npognut
CpoK 3Kkcnnyatauuu Bawen TexHuku w
CHU3UT BEpPOATHOCTbL €e MNomnomMmku. JIuHuA
npocpeccuoHanbHbIX cpeactB Professional
co3gaHa € y4yeToM ocoGeHHocTein Bawei
TexHUkU. NMpoaykTbl npousBoaaTcs B Utanun
C cobniogeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6GnacTu KavyecTBa, 3KONOruu
M Ge3onacHOCTU MUCMNONb3OBaHUA. Y3HaWTe
nogpobHee Ha cante www.hotpoint-ariston.
ru B pazgene «CepBuc» u cnpawuBante B
marasuHax Bawero ropopaa.

ABTOpH3OBaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

Utobbl ObITb Onnke K Hawmm noTpebuTensm, Mmbl
co3fanv LMPOKY CEPBUCHYI CETb, OCOBEHHOCTbLIO

KOTOpOW ABnseTcs BbICOKas MOAroToBKa,
npoeccMoHanMam U YEeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepos.

Mpu BO3HUKHOBEHUUN HEUCNPABHOCTH

Mepen Tem, kak obpatutbcs B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTPaHUTb HEUCNpPaBHOCTb
camMoCTosiTeNnbHO (CM. pasgen «HeucnpaBHOCTUM U
MeTOfbl UX YCTPAHEHUSI»).

O6paTtutbest B Cnyxby CepBurca MOXHO Nno TenedoHy
GecnnaTtHoW ropsyerd NMHUM UM no TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM [OKYMEHTe.

! MbI pekomeHayeM obpalaTbCs TONMbKO K
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LieHTpaM

! Mpu peMoHTe TpebyinTe MCNONb30BaHUSsA
OpPUrMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTen
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Mepea o6paweHunem B Cnyx6y CepBuca
Heob6xoauMo y6eauThbCs, YTo Bbl roToBbI
coo6WUTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTK;

. Homep rapaHTUMHOrO AOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mogenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WHMOPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacnofnioXXeHHON Ha U3Oenun Unn rapaHTUAHOM
AOKYMeHTe;

. Jaty npogaxu nsgenusi.

Opyryto nonesHyto wHPOpPMaLMIO M HOBOCTM Bebl
MoXxeTe HauTu Ha canTe www.hotpoint-ariston.ru B
pasgene «Cepsucy.

YTUITU3ALUA

CornacHo EBponeickon Oupektuse
2012/19/EU 06 yTnuaaumm aneKTPOoHHbIX 1
anekTpuyeckux npubopos (WEEE) 6biToBbIE
anekTponpubopsl He [OMKHbI
|

BblGpackIBaTbCs € 0ObIYHBIM MYyCOPOM.

Crapble  6biTOBble  MpubOpbI  OOMKHBI
C E BblOpacbIBaTbCA oTAenbHO ans

onTMMM3aLMM  CTOMMOCTM  MOBTOPHOrO
UCMOMb30BaHNs U nepepaboTkm  martepuanos,
cocTaensiloWwyx npubop, a Takke [Ans  oxpaHbl
3Konornm 1 3nopoBbA niogen. CuMBon nepevepkHyTas
MycOpHasi KOop3uHa MMeeTcs Ha Bcex npubopax,
HanomuHasi  nomb3oBaTento 06  obaszaHHOCTU
pasgenbHoro cbopa Mycopa. bonee noppobHble
CBeeHNs KacaTenbHO MpaBWIbHOM  yTUIM3auun
cTaporo 6bIToBOro anektponpubopa nomnb3oBaTenu
MOTyT  MOMy4YMTb B COOTBETCTBYIOLIEM  FOC.
yypexaeHun unu B MarasmHe 6bIToOBOM TEXHUKN.



WUspenue: yTior

ToproBasi Mapka: “ Hotpoint
ToproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON
Mopenb: SG C11 CKG
WarotoButens: Indesit Company
CTpaHa-u3rotoBuTEnb: KHP
HomuHanbHoe 3HaueHne

HanpshkeHNa  JNEeKTPONUTaHusa  unu 220-240V
[IManasoH HanpsikeHUs:

MoTtpebnsiemas MOLLHOCTb: 1950-2250 W
YcnosHoe 0603HaveHre poaa

3MEKTPUYECKOTO TOKa 1NN 50/60HZ

HOMUHarnbHasa YacTtoTa nepemMeHHoro
TOKa:

Knacc 3awwutel ot nopaxeHus
JNEKTPUYECKUM TOKOM

Knacc 3awusi |

B cny4ae HeobxoanMmocTy nonyyeHuns
uHdopMauu  no  cepTudukatam
COOTBETCTBMSI  WAW  MOMyYeHust
KOMUIA CepTUCUKaTOB COOTBETCTBUS
Ha [AaHHyl TexHuKy, Bbl Moxete
OTNPaBUTL 3aNpOC MO ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

2 Ce

O6bem pesepByapa Anst BoAbl

1200 mn

[laty npou3BoAcTBa AGHHOM TEXHWKM
MOXHO ~MONy4UTb W3  CEPUIHOrO
HOMepa,  PacronoXeHHOro  MoA
LUTPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnepyowmm
obpasom:

— 7-as uudbpa B S/N cooTBeTcTByeT nocnegHewn
undpe roaa,

— 8-asa u 9-5 undpbl B S/N nopsiAkoBOMy HOMEPY
Mecsilia roaa,

— 10-aa u 11-as uucpel B S/N uncny
onpefeneHHoro Mecsila 1 roaa.

Indesit Company S.p.A.

MpouszBoguTen.: Buane A. MeprnioHun 47, 60044, ®abpuaHo
(AH), Utanus
Wmnoptep: 000 “Unpesut PYC”

C Bompocamu (B Poccum)
obpallaTbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mocksa, yn. [BWHLEB,
aom 12, kopn. 1

. hotpoint.eu —
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CIHAZIN TANIMI

Elektrik kablosu yuvasi
Sicaklik gostergesi

Ota

Utd tabani

Isiya dayanikli koruma tabani
Buhar kazani

Buhar kazan kapagi

Su haznesi

Kablo sarma klipsi

10. Elektrik kablosu

11.  Buhar kablosu

12. Buhar digmesi

13. Sok buhar dugmesi

14. Su yok uyari i1s1g1

15. Agma/Kapama topuz

16. Buhar hazir gdsterge 15131
17. Gosterge 15191

18. Filtresi

19. Sicaklik kontroli

©COENOOA®ON =

Teknik Ozellikler
Gerilim: 220 V - 240 V
Gug: 1950-2250 W
Buhar Guict: 110 g/min
Kablo uzunlugu: 2 m
Otomatik Kapanma: var

GiRiS

Hotpoint-Ariston Giysi Bakimi riinlerine
hos geldiniz. Yeni buhar jeneratorlii Gtlimiizii
satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Hotpoint-
Ariston Miisteri Hizmetleri tarafindan sunulan
tim avantajlardan faydalanma hakki elde

edebilmek igin riini  www.hotpoint.eu
adresinden kaydettirmenizi 6neririz.

Bu cihaz sadece ev kullanimina yonelik gelistirilmistir,
sanayi tipi kullanima uygun degildir.
Cihazi kullanmaya baslamadan once bu
talimatlan iyice okuyun ve ileride bagvurmak
uizere saklayin.

GENEL GUVENLIK KURALLARI

Buhar jeneratorll  Utinuzin guvenlik o6zellikleri,
yurirlikte olan yonetmeliklere ve teknik Ozellik
standartlarina uygundur.

Sisteminizin gerilimi, buhar jeneratorlii

trtiniin gerilimine uygun olmalidir (220-240
V). Olasi bir baglanti hatasi buhar jeneratorlii
titiiniin onarilamayacak bicimde hasar gérmesine
ve garantisinin gegersiz kalmasina neden olabilir.
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. Cihazi yalnizca bu kilavuzda agiklanan amaglar
icin kullanin.

. Uriin yalnizca kiyafetlerin (tiillenmesi ve ev
camasirlar igin tasarlanmistir.

. Cihazi sadece topraklanmis bir prize takin.
Uzatma kablosu kullanirken topraklanmis bir priz
kullanildigindan emin olun.

. Elektrik kablosunun durumunu duzenli olarak
kontrol edin.

. Cihazi temizlerken fisini prizden mutlaka gekin.

. Fisi mutlaka fisin kendisinden tutarak c¢ikarin,
asla elektrik kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.

. Elektrik kablosunun ve buhar kablosunun sicak
taban levhasina temas etmesini 6nleyin. Ozel
kablo sarma klipsini kullanin.

Utii taban levhasi ve tabandan gikan su/
buhar ¢ok sicaktir ve cildinizi yakabilir.

. Utliyti saklamadan énce tamamen sogumasini
bekleyin (yaklasik 3 saat surer).

. Buhari dogrudan insanlara veya hayvanlara
dogrultmayin, Uizerinizde olan (giymis oldugunuz)
kiyafeti Gtllemeyin.

. Hotpoint-Ariston tarafindan Oneriimedikgce, su
haznesine asla parfim, sirke, nisasta, kireg
¢6zlcl, utileme katki maddeleri veya benzeri
kimyasallar eklemeyin. Asla kirli su kullanmayin.

. Cihazi asla suyun veya diger sivilarin icine
batirmayin.

. Cihazi agik havada veya bozuk havaya maruz
kalan ortamlarda birakmayin.

. Cihazi asla alev/ates kaynaklarinin, firinlarin,
yanicl malzemelerin veya diger isi kaynaklarinin
Uzerinde veya yakininda birakmayin/
kullanmayin.

Kullanim sirasinda su kaynatici asir isinir.
Baska bir yere kaldirmadan o6nce buhar
jeneratorlii titliniin iyice sogumasini bekleyin.

. Cihazi, kullanim amaci disinda kullanmayin.

. Bir ariza oldugundan siiphelenirseniz Granin
fisini hemen elektrik prizinden gekin.

. Cihazin hatali kullaniimasindan
kaynaklanabilecek hasarlardan o6tirld Uretici
higbir sekilde sorumlu tutulamaz.

KULLANMADAN ONCE

Utliy ilk kez kullanmadan énce, tim yapiskan
etiketlerini, koruyucu plastigi veya karton ambalaj
malzemesini Gtiindn taban levhasindan ¢ikarin.
Yumusak nemli bir bez kullanarak tabandaki tim
yapistiricilari temizleyin ve su haznesini birkag kez
doldurup bosaltarak Uretim sirasinda haznede kalmis
olabilecek artiklar giderin.



Utiiyii ilk kez galistirdiginizda hos olmayan

bir koku, az miktarda duman vs.
hissedebilirsiniz. Bunlar birka¢ dakika iginde
ortadan kaybolur. Buhar islevini ilk kez
kullanacaginiz zaman, buhar dagiticisinda bazi
uretim kalintilani  bulunabileceginden buhar
cikisini dogrudan kiyafetinize dogrultmayin.

Hotpoint-Ariston tarafindan tavsiye

edilmedigi siirece, asla su tankina parfiim,
sirke, nisasta, kireg-¢oziicli maddeler, utiilemeyi
kolaylastirici maddeler veya baska kimyasallar
eklemeyin. Asla kirli veya kurutucular,
akliimulatorler veya klimalardan alinan sulan
kullanmayin.

SU HAZNESININ
DOLDURULMASI

Su, hem (tlleme isleminin basarisinda hem de cihazin
uzun zaman boyunca ayni galisma performansini
koruyabilmesinde 6nemli bir rol oynar. Ozellikle,
yuksek yogunlukta kire¢ Utinin bazi pargalarina
hasar vererek erken asinmasina neden olabilir.
Utiiniin su haznesinin kapasitesi 1200ml + isiticida
200 ml'dir.

Utiiniiz igin uygun su

Utii buhar jeneratérlii Gitii musluk suyuyla kullanilabilse
de, su ¢ok sertse (Fransiz 6lgim derecesine gore)
asagidaki tabloya goére hazirlanmis demineralize su
ve musluk suyu karigtiriimasini éneririz.

Sertlik Oran
derecesi [°f] [musluk suyu:demineralize su]

7°f 1:.0

7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 11
22°f - 32°f 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

Bolgenizdeki suyun sertlik derecesini 6grenmek igin
su dagitim sirketine veya yerel makamlara basvurun.
Bu veriler bazen ilgili makamin veya sirketin web
sitesinde de bulunmaktadir.

Su haznesinin doldurulmasi (A)
Her kullanimdan 6nce ve su yok uyari 1sig1 her
yandiginda su haznesini doldurun:

1. Ozel sapindan tutup gekerek su haznesini
cikarin (8).

2. Hazneyi doldururken, hazne UGzerinde gdsterilen
azami seviye cgizgisini (MAX) agsmayin.

3. Su haznesini, yerine sikica oturacak bigimde
muhafazasinin igine yerlestirin.

4. Su seviyesi uyari 1s1d1 (14) her yandiginda bu
islemi tekrarlayin.

Hotpoint-Ariston tarafindan onerilmedikge,
su haznesine asla parfiim, sirke, nigasta,
kire¢ ¢oziicii, utiileme katki maddeleri veya

benzeri kimyasallar eklemeyin. Asla kirli su
kullanmayin.
Enerji tiikketimi agisindan verimli

kullanim i¢in 6neriler

Utiiler en gok buhar Uretirken enerji harcar. Utiiniizi
daha verimli kullanmak icin bu bilgileri dikkate
almanizi tavsiye ederiz:

. Kiyafetlerinizi  hafif ~ nemliyken Gtuleyin.
Kiyafetleriniz yeterince nemli ise, buhar ayarini
kapatabilirsiniz.

. Normal Sartlarda, Utlye en dusuk isi1 gerektiren
kumaslarla Utlye baslayin. Kiyafetlerinizi 1si
ayarlarina gore siralayarak Utlleyin, en az 1si
ve buhar gerektiren giysilerle baslayin. Yalniz,
Kompakt Utl istasyonunuzda optimal otomatik
taban 1s1 ayari 6zelligi var ise, bu siralamayi
dikkate almadan Utu yapabilirsiniz. Enerji tike-
timiniz etkilenmeyecektir.

. Zor kinisikhklart agmak igin giysileri sprey
fonksiyonu ile nemlendirebilirsiniz. Sok buhar
fonksiyonunu daha az kullanmanizi saglar.

. Utliye ara vermeniz gerektiginde, (tiiy(i prizden
cekiniz veya dikey konumda birakiniz. Aksi
takdirde Utu buhar Uretmeye devam edecektir.

UTUNUN KULLANILMASI
Slcakllk secimi ve buhar ayan (B)

Cihazin figini topraklanmig bir elektrik prizine
takin (220/240V).

Buhar jeneratorlii Gttnin agildigini gésteren ON
1IsIginin yanmasi i¢cin ON/OFF (15) digmesine
basiniz.

Utlilemeye baslamadan once
gostergesinin sdnmesini bekleyin.

4. ON/OFF dugmesi (16) araciigiyla

n

sicaklik

uygun
[ona)

buhar ayarini secin, buharli Utilemek igin 'TI‘I‘
konumuna veya buharsiz Gtulemek igin
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konumuna getirin.Segilen buhar miktari elde
edildigi anda Buhar Hazir gosterge 1s1g1 (16)
yanar.

Kumas etiketinde bu sembolii gosteren
kumaslar iitiilenemez.

el e i P SICAKLIK BUHAR
GIVSIETIKET! | KUMASTIPl | GoSTERGELERI | GOSTERGESI

a sentetik MIN Min

°

a ipek

pamuk karisik Min

- °
o yiin o~

yiin karisik i [

@ pamuk ° rfﬁ'\

[ ]
@ keten ° 2
kot pantolon MAX I "m‘

CIHAZIN KULLANILMASI

Buhar  jeneratorli utlyu ilk kez

calistirdiginizda hos olmayan bir koku, az
miktarda duman ve bazi kalintilar gorebilirsiniz.
Bunlar birka¢ dakika iginde ortadan kaybolur.

Buharsiz iitiileme (C)

1. ON/ OFF digmesini (16) XI. konumuna
getirin.

2. Kontrol digmesini (19) (adim B “ Sicaklik segimi
ve buhar ayar” boélimunde agiklanan sicaklik
kontrol diigmesini) kullanarak 6nerilen Utlileme
sicakhgini segin.

Buharli Gtiileme (D)

1. Haznedeki su seviyesinin en az 1/4 oldugunu
kontrol edin. ,3\,

2. ONJ/OFF dugmesini ‘WI' konumuna getirin.

3. Sicaklik kontrol dugmesini (19) kullanarak
Onerilen Utlleme sicakhgini segin (bkz. adim B.
“Sicaklk secimi “).

4. Buharli utileme iglevini  kullanmak igin
buhar digmesine (14) basin. Sicakllk e e @
derecesinden  ylUksek oldugunda  buhar
digmesinin kullaniimasini dneririz.

Buhar diigmesine basmadan 6nce sicaklik
goOstergesinin  s6nmesini, Buhar Hazir
gostergesinin yanmasini bekleyin.

Siirekli buhar ile iitiileme (E)

Surekli buhar islevi, inatci kinisikliklarin guglu buhar
cikisi sayesinde kolayca agilmasinda yardimci olur.
1. Haznedeki su seviyesinin en az 1/4 oldugunu
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teyit edin.

2. Sicaklik kontrol dugmesini (19) kullanarak
Onerilen Uttileme sicakligini segin - bkz. adim B,
"Sicaklik segimi”.

3. Utileme sirasinda siirekli bir buhar akigi temin
etmek icin strekli buhar (12) basin ve buhar
ayar digmesini kademe kademe etkinlestirin.
Sicaklik e e @ degerinde oldugunda surekli
buhar digmesinin kullaniimasini éneririz.

Buhar diigmesine basmadan 6nce sicakhk
gostergesinin sonmesini, Buhar Hazir
gostergesinin yanmasini bekleyin.

OZELLIKLER
Dikey buhar islevi (F)

Dikey buhar islevi, askidaki giysileri, perdeleri vs.
Uttlemek icin kullanilir. Bu islevi kullanmak igin Gttyd
dikey konuma getirmeniz yeterlidir. Buhar jeneratorli
Utundn tum iglevleri bu konumda aynen kalir; bkz.
"Cihazin Kullaniimasi".

Buhari dogrudan insanlara veya hayvanlara
dogrultmayin, lzerinizde olan (giymis
oldugunuz) kiyafeti Gtiilemeyin.

Eco islevi (G)

Jeneratorlu Gtlinlz, siirekli buhar seviyesinde normal
sarfiyata gére %30 civarinda elektrik ve su enerjisi
tasarrufu sunan bir Eco igleviyle donatiimistir.

Eco islevini baglatmak igin ON/OFF digmesini (16)
Eco konumuna (D) getirin.

Otomatik kapatma islevi (H)

Otomatik kapatma islevi komple guvenlik saglar.
Buislev, birkag¢ dakika boyunca kullaniimadigi takdirde
Utlyl otomatik olarak kapatir. Buhar jeneratoriiniz
kullaniimadan 10 dakika bekletilirse otomatik olarak
kapanacaktir.

Utiiniin  basindan ayrilmaniz  halinde, otomatik
kapatma islevinin etkin oldugunu belirten bir 1gik yanip
sénmeye baslayacaktir. Utily(i yeniden calistirmak
icin hareket ettirmeniz yeterlidir.

Utiiye devam etmeden 6nce, Buhar Hazir
gosterge i1siginin yeniden yanmasini ve
sicaklhk gosterge 1s1ginin sonmesini bekleyin.



TEMIZLiK VE BAKIM
Kullanimdan sonra (l)

1. Cihazin figini elektrik prizinden ¢ekin ve buhar
jeneratorlu Gtintn sogumasini bekleyin.

2. Su haznesini bosaltin (8).

3. Buhar kablosunu (11) ve elektrik kablosunu (10)
Ozel kablo sarma klipsinin (9) etrafina dolayin.

4. Utliya giivenli ve kuru bir yerde muhafaza edin.

5.  Buhar jeneratérinin sogumasini bekleyin ve
emniyetli, kuru bir yerde muhafaza edin.

Temizlik (J)

Plastik pargalari ve iitiiniin taban levhasini
temizlemek icin sert ve asindirici uriinler
kullanmayin.

1. Cihazin figini elektrik prizinden ¢ekin ve buhar
jeneratorlu Gtintn sogumasini bekleyin.

2. Buhar jeneratorli Utinin plastik pargalarini
nemli yumusak bir bezle silin ve kurutun.

3. Levhanin dizenli temizlenmesinde ve/veya
Uzerindeki  kirlerin/kalintilarin  giderilmesinde
nemli yumusak bez kullanin ve sildikten sonra
kurulayin.

4. Buhar jeneratdrli  Utinuzin performansini
bozabilecek buhar deliklerinde birikmis kireci
gidermek igin nemli bir pamuklu gubuk kullanin.

Tabanin her zaman parlak ve diiz kalmasini

saglamak igcin metal cisimlere temas
etmesini onleyin ve diigmeler, fermuarlar vs. gibi
keskin cisimleri ttiilemeyin; taban cizilebilir.

5. Su haznesini (8) temiz suyla dizenli olarak
durulayin. Temizledikten sonra su haznesini
mutlaka bosaltin.

Kire¢ giderme (K)

Utiinliz kire¢ olusumunu engelleyen kire¢ giderme

sistemiyle donatiimigsa, kire¢ onleme filtresi (18)

konumunda degilken cihaz buhar vermeyecektir.

Lutfen kireg 6nleme fltresini her Gi¢ ayda bir yenisiyle

degistirin.

Kireg 6nleme filtresini degistirmek icin, lutfen filtreyi su

tanki igerisindeki yuvasindan gikarin ve yenisini takin.
Buhar jeneratoriiniiziin su siticisini
temizlemek isterseniz, litfen buhar

jeneratoriiniin tamamen sogumasi igin en az 3

saat bekleyin.

1. Cihazin fisini mutlaka prizden gekin.
Lekelenmemeleri igin, kumaslardan uzak bir
musluk iginde temizleyin.

2. Su haznesini (8) cikarin ve buhar jeneratorli
Uty duz bir ylzeye yerlestirin.

3. Utliyl yukaridan asag dogru gevirin. buhar
hazne kapaginin (7) vidalarini bir anahtarla
sokin.

4. Buhar tankinda kalan artik suyu bosaltin.

5. Buhar kazanini 500ml suyla doldurun. Kazani
kapatin kapatin, UtlyU sallayin ve bosaltin. Ayni
islemi iki defa tekrarlayin.

6. Koruma kapaginin tamamen sabitlendiginden
emin olarak su kaynaticiyi kapatin.

7. Su kaynaticlyi normal kullanim konumuna
getirin.

8. Cihazi prize takin ve buhar jeneratoriinizi su
isiticisi ile tekrardan kullanmak igin ACMA/
KAPAMA dugmesine yeniden basin.

Buharh utiiniizii yeniden c¢alistirdiginizda,

giysi lizerinde buhar islevini kullanmadan
once, kumasa leke birakabilecek olasi artiklari ve
kalintilari gidermek igin buhar diigmesine en az 1
dakika boyunca basin.

IPUGLARI

Buhar jeneratorli utiniz Optimum Taban delete

Sicakhgi teknolojisi ile donatiimigsa, sicaklik ve/veya

buhar ayari yapmaniz gerekmez. Utiilenebilecek

olan her tirli kumas turini dilediginiz sirayla

Utuleyebilirsiniz.

. Giysilerinizi kumas turlerine goére ayirin. Bu
sayede, farkli kumaslar icin sicaklik ayari
yapmaniza gerek kalmaz.

. Disik Utileme sicakhgr gereken giysileri
Utulemekle baslayin ve daha yuksek Utileme
sicakligi gereken giysilerle devam edin.

. Kumasin tirG hakkinda bilgi sahibi degilseniz,
dikis, ic kisim veya astar gibi gérinmeyen
kisimlari deneme amagl Utlleyin. Dusuk bir
sicaklikla baslayin ve ideal (tileme sicakliina
ulasana kadar sicakhgi kademeli olarak
yukseltin.

. Narin giysileri Gtllemek icin Gtlnln sicakligini
dlsureceg@iniz zaman, Gtindn yeni sicakhk
ayarlarina ulasmasi icin yaklasik 2 dakika
bekleyin.

. Saf yun (%100) giysiler, yin icin uygun sicaklik
ayarlandigi takdirde buharla Gtulenebilirler. Giysi
Uzerinde parlak izler kalmamasi igin, pamuk bez
kullaniimasini éneririz.

. Gorundr ter izlerini asla utlyle Utllemeyin;
uygulanacak 1si bu izleri kalici hale getirebilir.

hotpoint.eu m—
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SORUN GIDERME

Sorun

Taban delete soguk kaliyor,
Isinmiyor.

Sicaklik gostergesi yaniyor
ve hemen soniiyor.

Buhar ¢ok az c¢ikiyor ya da
hi¢ ¢ikmiyor.

Taban levhasindan ¢ikan saf
olmayan yabanci maddeler
giysileri kirletebilir.

Tabandan su damlaciklari
siziyor.

Taban kirli, kararmig ve
kumaslar kirletebiliyor.
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Olasi nedenler/¢géziimler

Fis takilmamis veya temas saglanmamis.
Sicakligin MIN (Minimum) seviyesine ayarli olmadigini kontrol edin.

Sicaklik gostergesi yaniyor. Bu, Gtliniin 1sinmakta oldugunu gosterir.
Ayarlanan sicaklik seviyesine ulasilinca gosterge soner.

Su haznesinde yeterince su yok. Su haznesini suyla doldurun.

Utii yeterince sicak degil. Uriinii 6zel destek tabanina yerlestirin
ve Utulemeye baslamadan once sicaklik gdstergesinin sGnmesini
bekleyin.

Buhar digmesinin cok sik calistiriimis olmasi nedeniyle taban levhasi
sicakligl ¢ok digsmus olabilir. Buhar puskurtme islemleri arasindaki
sureyi biraz uzatin.

ACMA/KAPAMA digmesinin Min (w) seviyesine getiriimedigini
kontrol edin.

Buhar odasinda kalinti olabilir. "Temizlik ve Bakim" bolimindeki
"Kire¢ Giderme" konusunda aciklandidi gibi temizleyin.

Parfiim, sirke, nisasta, kire¢ giderme urtnleri, tttileme katki maddeleri
veya diger kimyasallar kullaniyorsunuz. Bu maddelerin Uriine hasar
verebilecegini unutmayin. Su haznesini durulayin.

Dogru su tipini kullanmiyorsunuz. Su haznesini iyice durulayin ve
sadece musluk suyu ekleyin. Cok sert su kullanilacaksa, bu suyun
orantili bir sekilde demineralize su ile karistiriimasini éneririz (bkz.
"Su haznesinin doldurulmasi").

Nisasta kullaniyorsunuz. Kumaslarin ters yiziinde dogrudan kola
kullanabilirsiniz, ancak asla su haznesine delete eklemeyin.

Giysi dogru yikanmamis veya lizerinde sabun artiklari kalmis.
Henlz hi¢ yikanmamis yeni bir giysiyi Gtlllyorsunuz.

Buhar diigmesinin ¢ok sik calistiriimis olmasi nedeniyle taban levhasi
sicakligl cok dusmus olabilir. Buhar puskurtme iglemleri arasindaki
slreyi biraz uzatin.

Taban levhasi sicakligi ok dlslk bir seviyeye ayarlanmis.

Buharli ttlileme islevini ¢ok disik bir sicaklkta kullanmissiniz. Bu
islevleri e@e dereceden ylksek sicakliklarda kullanmanizi 6neririz.

Cok yuksek bir sicaklik kullaniyorsunuz.

Taban levhasini temizleyin; bkz. “Temizleme ve Bakim” bolimu,
“Temizlik” konusu.

Kola kullaniyorsunuz. Kumaslarin ters yiuziinde dogrudan kola
kullanabilirsiniz, ancak asla su haznesine eklemeyin.

Giysi dogru yikanmamis veya Uzerinde sabun kalintilari kalmis.
Heniz hi¢ yikanmamis yeni bir giysiyi Gtiliyorsunuz.



Su Yok gostergesi yaniyor. °

Su haznesinin doldurulmasi gerekiyor.

. Su haznesi dogru takilmamis. Su haznesini, yerine sikica oturacak
bicimde yerlestirin.

Buhar Hazir gostergesi .
yanar ve hemen soner.

Buhar Hazir gosterge isid1, istenen buhar ayarlarina ulasildigini
belirtmek Uzere yanar. Buhar islevini kullandiginizda gosterge 1s1g1

soner. Bu ayarlara tekrar ulasilinca yeniden yanar.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢o6zilebilecek bir ariza olup
olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢6zimine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma suresi).
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Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yoénetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2012/19/EU,
[r— elektrikli ev aletlerinin norr:n'all ev§el atlklar. gibi el-

den cikariimamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet 0mrind tamamlayan cihazlar, makinenin
C € icindeki malzemelerin yeniden kullaniima ve geri

dénusturilme maliyetlerinin  optimize edilmesini
saglamak ve dogaya ya da halk sagligina zararli etkileri 6nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri carpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Uriin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim Grinlere
konmaktadir. Hizmet dmriini tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasi hakkinda detayli bilgi
almak igin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danigabilirsiniz.
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DESCRIGAO DO APARELHO

Passa-fio

Indicador luminoso da temperatura
Ferro de engomar

Placa

Base de apoio do ferro

Caldeira

Tampa de fecho da caldeira
Reservatorio de agua

Clip enrolador de cabo

10. Cabo de alimentagao eléctrica

11. Cabo vapor

12. Botao vapor

13. Botao golpe de vapor

14. Indicador luminoso de falta de agua
15. Botao de ligagdo/desligamento

16. Indicador luminoso vapor pronto
17. Na luz indicadora

18. Filtro

19. Regulador de temperatura

©COENOOA®ON =

INTRODUGAO

Bem-vindo ao Garment Care da Hotpoint-
Ariston. Agradecemos a sua compra do
gerador de vapor e recomendamos que
registe este produto em www.hotpoint.eu
para tirar partido de todas as vantagens da
assisténcia Hotpoint-Ariston.

Este aparelho foi desenvolvido exclusivamente para
uso doméstico e ndo pode ser utilizado para fins
industriais.

Antes de utilizar o aparelho, é importante ler

atentamente as presentes instrucbées e
conserva-las com cuidado para posteriores
consultas.

INSTRUGOES GERAIS DE
SEGURANCA

A seguranca do gerador de vapor estd em
conformidade com as especificacdes técnicas e a
normativa em vigor.
A tensao da instalagao deve corresponder a
do gerador de vapor (220-240 V). Qualquer
erro de ligagao pode provocar danos irreversiveis
no gerador de vapor e anular a garantia.
. Utilizar o aparelho para os fins descritos neste
manual.
. O produto foi concebido apenas para a passa-
gem a ferro de fatos e roupa de casa.

48

. Este aparelho deve ser ligado exclusivamente a
uma tomada com ligagéo a terra. Se utilizar uma
extensao, assegure-se de que tem & disposigéo
uma tomada com ligagao a terra.

. Verifique regularmente as condigdes do cabo de
alimentagéo.

. Durante as operagdes de limpeza, assegure-se
de que desligou a ficha da tomada.

. Nao desligue a ficha da tomada puxando o cabo;
puxe pela ficha.

. Evite que o cabo de alimentacdo e o cabo de
vapor entrem em contacto com a placa do ferro
quente; utilize o clip enrolador do cabo.

A placa do ferro, a agua e o vapor que saem

da placa estdo a uma temperatura muito
elevada e podem provocar queimaduras se
entrarem em contacto com a pele.

. Antes de guardar o gerador de vapor, aguarde
até que este tenha arrefecido completamente
(um gerador de vapor demora cerca de 3 horas
até arrefecer).

. N&o dirija o vapor para pessoas ou animais e
nao passe a ferro a roupa vestida.

. Nunca adicione perfume, vinagre, goma, agentes
desincrustantes, produtos para engomar ou
outras substancias quimicas no reservatério da
agua (se nao forem aconselhados pela Hotpoint-
Ariston). Nunca utilize agua contaminada.

. Nao coloque o aparelho em agua ou noutro
liquido.

. O aparelho néo deve ser deixado ao ar livre nem
deve ser exposto as intempéries.

. N&ao deixe e ndo utilize o aparelho por cima ou
junto a chamas, fornos materiais inflamaveis ou
outras fontes de calor.

Durante a utilizagao, a caldeira pode aquecer

bastante. Aguarde até que o gerador de calor
tenha arrefecido completamente antes de guarda-
lo.

. Nao utilize o aparelho para fins diferentes
daqueles para os quais foi produzido.

. Caso haja suspeita de avaria,
imediatamente a ficha da tomada.

. N&o assumimos a responsabilidade por danos
resultantes de um uso indevido do aparelho.

desligue

ANTES DA UTILIZAGAO

Antes de utilizar o ferro de engomar pela primeira vez,
remova todos os autocolantes, plasticos de protecgao
ou proteccao de cartdo da placa do ferro de engomar.
Assegure-se de que todas as partes autocolantes sdo
removidas da placa com um pano macio humedecido
e elimine eventuais residuos e particulas derivantes



do processo de laboragéo, enchendo e esvaziando o
reservatorio de agua varias vezes.

Ao ligar o aparelho pela primeira vez, o ferro

de engomar pode libertar um odor pouco
agradavel, um pouco de fumo e algumas
impurezas que, no entanto, desaparecerdao apos
alguns minutos. Quando utiliza a funcao de vapor
pela primeira vez, ndo dirija imediatamente o jacto
para a roupa, pois podem existir residuos de
laboragao no bico do vapor.

Nunca adicionar qualquer perfume, vinagre,

goma, anticalcario, produtos para passar a
ferro ou outros produtos quimicos no deposito da
agua — excepto se recomendado pela Hotpoint-
Ariston. Nunca utilizar agua contaminada ou
proveniente de secadores, acumuladores ou
aparelhos de ar condicionado.

ENCHIMENTO DO
RESERVATORIO DE AGUA

A agua é um elemento fundamental, que influencia a
qualidade da engomagem e o bom funcionamento do
aparelho ao longo do tempo. Em especial, elevadas
concentragdes de calcario podem danificar algumas
partes do ferro de engomar e podem provocar o
deterioramento prematuro do aparelho.

O reservatoério de agua do ferro de engomar tem uma
capacidade de 1200 ml + 200 ml na caldeira.

Agua a utilizar

O ferro de engomar com gerador de vapor pode
ser utilizado com agua da torneira mas, em caso
de aguas particularmente duras (dureza medida em
graus franceses), é aconselhavel misturar a agua
da torneira com agua destilada, de acordo com o
aconselhado na tabela seguinte.

Grau de Proporgéo
dureza [°ﬂ [agua da torneira:agua destilada]
7°f 1:0
7°f-14°f 1:0,5
14 °f - 22 °f 11
22 °f-32°f 1:2
32 °f- 54 °f 1:3
>54 °f 0:1

Para identificar o grau de dureza da agua na sua
zona, contacte a entidade responsavel ou a empresa
local de abastecimento de agua. Em alguns casos, os
dados também podem ser encontrados na pagina da
Internet das mesmas entidades.

Enchimento do reservatério (A)

Antes de cada utilizagdo e sempre que se acender

o indicador luminoso de falta de &gua, encha o

reservatorio de agua:

1. Remova o reservatério de agua (8) utilizando a
pega.

2. Encha o reservatério e assegure-se de que
nado ultrapassa o nivel maximo indicado no
reservatorio.

3. Volte a colocar o reservatério no lugar,
pressionando até ouvir um clique de fecho.

4. Repita a operagdo sempre que o indicador do
nivel da agua (14) se acenda.

Nunca adicione perfume, vinagre, goma,

agentes desincrustantes, produtos para
engomar ou outras substancias quimicas no
reservatério da agua (se nao forem aconselhados
pela Hotpoint-Ariston). Nunca utilize agua
contaminada.

USO DO FERRO

Seleccao da temperatura e regulagéao

do vapor (B)

1. Insira a ficha do aparelho numa tomada com
ligagéo a terra (220/240V).

2. Prima o botédo LIGAR/DESLIGAR (15), de modo
que o indicador LIGAR acendera indicando que
o gerador de vapor esta ligado.

3. Aguarde até que o indicador luminoso da
temperatura se desligue antes de comecar a
passar a ferro.

4. Seleccione a configuragdo de vapor adequada
(r:'O‘T o botéo LIGAR/DESLIGAR (16) na posicao

'ﬁ? para engomar com vapor ou na posigao N\
para engomar sem vapor. Quando a quantidade
de vapor seleccionada é atingida, acende-se o
indicador luminoso de vapor pronto (16).

Os tecidos que apresentam este simbolo
na etiqueta ndo podem ser engomados.

ETIQUETA INDICAGOES INDICAGAO
PECAS DEROUPA | T'PO TECIDO | reypERATURA VAPOR
A2 sintéticos MIN Min
[ ]
Parn) seda .
misto algodao Min
= L]
la
fn) o)
misto 13 i (1
é algodao e r\'ﬁ\
[ ]
a2 linho M [
ganga max | aw
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MODALIDADES DE USO

Ao ligar pela primeira vez, o gerador de

vapor pode libertar um odor pouco
agradavel, um pouco de fumo e algumas
impurezas que, no entanto, desaparecerdao apoés
alguns minutos.

Engomar sem vapor (C)

1. Configure o botdo LIGAR/DESLIGAR (16) na
posicao Q.

2. Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da
temperatura (19) (consulte o passo B, capitulo
“Seleccdo da temperatura e regulagédo do
vapor”).

Engomar com vapor (D)

1. Verifigue se o nivel de agua presente no
reservatorio é superior a a.
2. Configurreﬂc\) botdo LIGAR/DESLIGAR (16) na

P )
posigdo W,

3. Seleccione a temperatura recomendada para
engomar com o selector de temperatura (19)
(consulte passo B, capitulo “Seleccdo da
temperatura”).

4. Prima o botdo de vapor (14) continuo (14) e
active o cursor no botdo para engomar com
vapor continuo. Aconselhamos a utilizagéo do
botéo de vapor com temperaturas superiores a
eoeo.

Aguarde até que o indicador da temperatura
se desligue e se acenda o indicador de
vapor pronto antes de utilizar o botao de vapor.

Engomar com vapor continuo (E)

A fungdo de vapor continuo permite eliminar as
dobras mais dificeis, uniformizando a distribuicdo do
vapor nos tecidos.

1. Verifiqgue se o nivel de agua presente no
reservatorio é superior a Ya.

2. Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da
temperatura (19) (consulte a fase B e o paragrafo
"Selecgéo da temperatura").

3. Prima o botao de vapor continuo (12) para obter
vapor continuo ao engomar. Aconselhamos a
utilizagéo do botéo de de vapor continuo com
temperaturas superiores ae o e.
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Aguarde até que o indicador da temperatura
se desligue e se acenda o indicador de
vapor pronto antes de utilizar o botao de vapor.

CARACTERISTICAS
Funcgao vapor vertical (F)

A fungéo vapor vertical é util para eliminar as dobras
das pecas penduradas, cortinados, etc. Utilize esta
funcao simplesmente posicionando o ferro na posicao
vertical. Todas as fungbes do gerador de vapor
permanecem inalteradas, mesmo nesta posigao
(consulte o paragrafo "Modalidades de uso").

Nao dirija o vapor para pessoas ou animais
e nao passe a ferro a roupa vestida.

Funcéao Eco (G)

O gerador estd equipado com a fungdo Eco, que
permite poupar energia e agua de energia em relagao
ao consumo do nivel de vapor continuo, garantindo
sempre a quantidade de vapor necessaria para
engomar as suas pecas de roupa.

Para ativar a funcdo Eco, posicione o botdo LIGAR/
DESLIGAR (16) na funcéo Eco (D).

Fungado de desligamento automatico (H)

A funcdo de desligamento automatico garante total
seguranga e tranquilidade.

Esta funcdo permite desligar automaticamente o
gerador de vapor quando inutilizado durante alguns
minutos. Em particular, o gerador de vapor desliga-se
automaticamente apds 10 minutos sem ser utilizado.

Se deixar o gerador de vapor sem vigilancia, um
indicador comegara a piscar para avisar que a
fungéo de desligamento automatico foi activada. Para
reactiva-lo, basta muda-lo de posicao.

Aguarde até que o indicador de vapor

pronto se ilumine novamente e que o
indicador da temperatura se desligue antes de
recomegar a engomar.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Depois da utilizagao (l)

1. Desligue a ficha do aparelho da tomada e deixe
o gerador de vapor arrefecer.

2. Esvazie o reservatorio de agua (8).

3. Enrole o cabo de vapor (11) e o cabo de
alimentagao eléctrica (10) em torno do clip
enrolador de cabo (9).



4. \olte a colocar o gerador de vapor num ambiente
seguro e seco.

5. Deixe arrefecer o gerador de vapor e guarde-o
num ambiente seguro e seco.

Limpeza (J)

Para a limpeza das partes em plastico e da
placa do ferro, nao utilize substancias
agressivas e/ou materiais abrasivos.

1. Desligue a ficha do aparelho da tomada e deixe
o gerador de vapor arrefecer.

2. Para limpar as partes em plastico do gerador
de vapor, utilize um pano macio humedecido e
seque.

3. Para a limpeza habitual e/ou a remocédo de
manchas ou de outros residuos depositados
na placa, utilize um pano macio humedecido e
seque.

4. Para eliminar encrustagbes nos orificios do
vapor que podem limitar os resultados do
gerador de vapor, utilize uma ponta de algodao
humedecida.

Para manter a placa perfeitamente lisa e

plana, evite o contacto com objectos
metalicos e ndo passe a ferro objectos agugados
como, por exemplo, botdes, tachas e fechos
éclair, uma vez que podem riscar a placa.

5. Enxague regularmente o reservatério de agua
(8) com agua limpa. Depois da limpeza, esvazie
sempre o reservatorio da agua.

Limpeza do calcario (K)

O seu gerador de vapor esta equipado com o sistema
anti-calcario (18). No caso de o cartucho anto-calcario
ndo estar na posicdo, ndo produzira vapor. Devera
substituir o cartucho anti-calcario em cada 3 meses
de utilizagdo (uso médio = 2h30/semana).

Para substituir o cartucho, deve remové-lo da
respectiva ranhura no reservatério da agua e
substitui-lo por um novo.

O filtro anti-calcario nao remove as

impurezas da agua excepto os residuos de
calcario. Recomendamos que verifique se a agua
nao esta contaminada com estas impurezas que
podem afectar o desempenho do seu gerador de
vapor.

Se quiser efectuar as operagoes de limpeza
depois de utilizar o gerador de vapor,

aguarde pelo menos 3 horas até que o gerador de
vapor tenha arrefecido completamente.

1. \Verifique se o aparelho estd desligado da
tomada.

Efectue esta operagao perto de um lavatério
e longe das pecas de roupa, para nao correr
o risco de as manchar.

2. Remova o reservatério de agua (8) e coloque o
gerador de vapor sobre uma superficie plana e
estavel.

3. \Volte o gerador de vapor ao contrario.
Desatarraxe a tampa de fecho da caldeira (7)
com uma chave hexagonal.

4. Remova a agua restante presente na caldeira.

5. Encha a caldeira com 500 ml de agua, feche,
agite o gerador de vapor e esvazie. Repita esta
operagao pelo menos duas vezes.

6. Feche a caldeira, assegurando-se de que aperta
completamente a tampa de fecho da caldeira.

7. Volte a colocar a caldeira na posi¢cao normal de
utilizagéo.

8. Ligue o aparelho a uma tomada e e rode de novo
o botdo LIGAR/DESLIGAR para comegar a usar
novamente o gerador de vapor com caldeira.

Quando voltar a ligar o gerador de vapor,

antes de utilizar a fungao de vapor sobre as
pecas de roupa, pressione o botdo de vapor
durante pelo menos um minuto para eliminar
eventuais residuos e particulas que podem
manchar os tecidos.

SUGESTOES

. Organize as pecas a engomar de acordo
com o tipo de tecido. Isto permite reduzir a
necessidade de regular a temperatura com base
nos diferentes tecidos.

. Comece pelas pecas que requerem uma
temperatura de engomagem mais baixa e
continue com as pegas com temperatura cada
vez mais alta.

. Se ndo tem a certeza do tecido de uma pega,
passe uma pequena parte ndo visivel, como
uma costura, uma bainha ou uma secgéo
interna. Comece com uma temperatura baixa
e aumente gradualmente para encontrar a
configuragédo ideal.

. Quando reduzir a temperatura do gerador de
vapor para passar pecas delicadas, aguarde
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cerca de 2 minutos para que o gerador de vapor
atinja as novas configuragoes.

. As pecas em pura 1& (100% la) podem ser
engomadas a vapor desde que a temperatura
esteja configurada para 1a. E recomendado
utilizar um pano de algodéo para prevenir
eventuais residuos de brilho na peca.

. Nunca passe areas que apresentam evidentes
marcas de suor: o calor fixa as manchas,
tornando-as permanentes.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)

. o numero de série (S/N)

Estas informagbes encontram-se na placa de iden-
tificacéo.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAO
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecgas sobresselentes nao
originais para reposi¢do.Recolha dos
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ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2012/19/EU referente a

gestao de residuos de aparelhos eléctricos

e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no
o fluxo normal dos residuos solidos urbanos.
c Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperagéo e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informagao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domeésticos velhos.



RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema Possiveis causas / Solugboes

A placa fica fria ou ndo . A ficha pode néo estar inserida ou pode néo estar a fazer contacto.
aquece. . Verifique se a temperatura esta configurada para Min.

O indicador luminoso da . O acendimento do indicador da temperatura indica que o ferro esta a
temperatura acende e aquecer. Quando é atingida a temperatura configurada, o indicador
desliga. desliga-se.

O vapor sai em quantidade . Nao existe agua suficiente no reservatério de agua. Encha o
reduzida ou néo sai. reservatorio.

. O ferro ndo esta suficientemente quente. Volte a colocar o ferro na
base de apoio e aguarde até que o indicador de temperatura se
desligue antes de comecar a engomar.

. A temperatura da placa pode ser demasiado baixa devido ao
accionamento demasiado frequente da tecla de vapor. Aumente
ligeiramente o intervalo entre golpes de vapor.

. Verifique se o botdo LIGAR/DESLIGAR néo se encontra configurado

em Min (D).
Saem impurezas da placa ° Podem existir residuos dentro da cdmara de vaporizagao. Efectue as
que mancham a roupa. operagdes de limpeza (consulte o capitulo "Limpeza e manutengéo”,

paragrafo "Limpeza do calcario").

. Esta a utilizar perfume, vinagre, goma, agentes desincrustantes,
produtos para engomar ou outras substancias quimicas. Lembre-
se de que estas substancias podem danificar o produto. Enxague o
reservatorio de agua.

. Nao esta a utilizar o tipo de agua correcto. Esvazie o reservatério
e adicione apenas agua da torneira. Em caso de agua com grau
de dureza particularmente elevado, é aconselhavel mistura-la em
propor¢éo com agua destilada (consulte o capitulo "Enchimento do
reservatorio de agua").

. Esta a utilizar goma. Pode utilizar goma directamente no avesso das
pecgas de roupa, mas nunca no reservatorio de agua.

. A peca nao foi lavada correctamente ou apresenta residuos de
detergente.

. Esta a passar uma peca nova que ainda néo foi lavada.

Saem gotas de agua da . A temperatura da placa pode ser demasiado baixa devido ao
placa. accionamento demasiado frequente da tecla de vapor. Aumente
ligeiramente o intervalo entre golpes de vapor.
. A temperatura da placa estda configurada numa temperatura
demasiado baixa.
. Utilizou a fungdo de vapor com temperaturas demasiado baixas.
Aconselhamos a utilizacdo destas fungdes com temperaturas
superiores a eee.
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A placa esta suja ou escura
e pode manchar a roupa.

O indicador luminoso de
falta de agua esta aceso.

O indicador luminoso de
vapor pronto acende e
desliga.
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Esta a utilizar uma temperatura demasiado alta.

Limpe a placa (consulte o capitulo "Limpeza e manutengéo",
paragrafo "Limpeza").

Esta a utilizar goma. Pode utilizar goma directamente no avesso das
pecgas de roupa, mas nunca no reservatorio de agua.

A peca nao foi lavada correctamente ou apresenta residuos de
detergente.

Esta a passar uma pega nova que ainda nao foi lavada.

E necessario encher o reservatério de agua.
O reservatorio de agua nao foi posicionado correctamente. Coloque
o depdsito no lugar, pressionando até ouvir um clique de fecho.

A ligagao do indicador de vapor pronto significa que o gerador de
vapor atingiu as caracteristicas de vapor configuradas. Utilizando a
fungéo de vapor, o indicador desliga-se e volta a acender-se quando
essas caracteristicas forem atingidas.



onuc nPunAQy

Ma3 ansa wHypy

IHavKaTOp TemnepaTtypu
Mpacka

Migowsa

OnipHa 6a3a npacku

Borinep

Kpuiika ans 6onnepy
Pesepsyap ans soau

3artuckay Ans 3aMOTyBaHHS LLUHYPY
10. LHyp enekTpuYHOrO XNBMEHHS
11. LWHyp ans napu

12. KHonka napwu

13. Knonka ans sukugy napu

14. IHpukaTop BiACYTHOCTI BOAU
15. pyuyka yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
16. IHAMKaTOp rOTOBHOCTI Napwu

17. Ha ingnkatop

18. ®inbTp

19. PerynaTtop Temnepatypu

©COENOOA®ON =

BCTYN

NlackaBo npocumo y Bipain pornsay 3a
oasrom Garment Care Big Hotpoint-Ariston.
[skyemo Bam 3a npuab6aHHA naporeHepaTopy.
Mu pagumo 3apeecTpyBatu uUeu Bupié Ha
canti www.hotpoint.eu, Wwo6 ckopucratucs
ycima nepeBaramu Big CepBicHOi cnyx6u
Hotpoint-Ariston.

Llen npunap po3pobneHuii BUKIOYHO AN No6yToBOro
MpU3HayeHHs | He Mae BUKOPUCTOBYBATUCS Yy
NPOMMUCIIOBMX LiiNsX.

Mepw HiXX po3novyaTM  KOPUCTYBaHHSA
npunagom, yBaXHO O3HaMoOMTecs 3 LMMMU
iHCTpyKUifAMM i 306epexiTb iX Ha ManbyTHE.

3ATAIbHI IHCTPYKUIT 3
BE3MNEKU

Besneka Balloro naporeHepatopy 3acHoBaHa Ha
YiTKO BM3HAYEHUX TEXHIYHMX BMMOrax i Bignosifae
YMHHUM CTaHZapTaMm.

Hanpyra B enekTpu4Hin mepexi Bawoi

OyaiBni mae BignoBsigaTM 3Ha4YeHHAM Ha
ipeHTUdiKaWinHin  Tabnuyui  naporeHepaTopy
(220-240 B). byab-sike nMomunkoBe niA'€QHaHHA
MOXe npU3BEeCTM [0 HemnonpaBHUX 30MUTKIB
Baworo npunagy i 40 ckacyBaHHSA rapaHrii.

. BukopuctoByBaTu npunag TinbKkn no
NPU3HAYeHHI0, ONUCAHOMY B LibOMY MOCIOHUKY.

. Mpunag 6yB 3agymaHuin Tinbky Ans npacyBaHHSA
oasAry Ta LOMaLUHbOT NpanbHi.

. Llen npunag wmae nig'egHyBatuca  Oo
pO3€eTKM, OCHALLEHOK CMpPaBHOK CUCTEMOIO
3asemMrieHHs. [pu BMKOPWUCTaHHI MoJoOBXyBaya
cnig  nepekoHartucs, WO y  HasiBHOCTI
MaeTbCsl eniekTpuyHa po3eTka 3 BiAnoBiAHUM
3a3eMITEHHSM.

. PerynsipHo nepeBipsanTe CTaH LUHYPY XUBNEHHS.

. Hi B sikomy pasi He 3anuwaiTte 6e3 Harnsgy
npunag 3 yBIMKHEHOIO B €MeKTPUYHY PO3ETKY
BUMKOK abo npunag nig Y4ac OXONOMKEHHS.

. MMicna  KOXHOrO  BUKOPUCTaHHSA  npunagy
BMAMAWTE BWUIMKY 3 EMNeKTPUYHOI  pO3eTku,
NepeKkoHynTeCb y HafiiHOMY 3aKpWUTTi BIiKOHLSA
Onsi BroKyBaHHs Npacky i po3TaLloByWTe Npunaz
Y CTIIKOMY MOMNOXEHHI.

. He ponyckavite, W06 LWHYP XXMBMEHHS i LUHYP
napwv KOHTaKTyBanu 3 MigoLLIBO rapsi4oi Npacku.
CkopucTanTecs creujianbHUM 3aTuUcKayeM [Ans
3MOTYBaHHS LUHYPIB.

Mipowsa npacku, Boaa i napa, siki BUXoaaThb
3 nigowBK, HarpitTi A0 AyXe BUCOKUX

TemMnepaTtyp, TOMy MOXYTb CMPUYUHUTU OMiKN B

pa3si KOHTaKTy 3i LWKipoto.

. Mepw  HiX  npubupatn  naporeHepaTop,
3ayekalmTe Ha WNOro MOBHE  OXOMNOMOXKEHHS
(naporeHepatop noTpebye nNpubnusHo Tpwu
roAVIHW NS OXONOOXKEHHS).

. Hikonn He cnpsmoBynTe napy Ha nogen uu
TBapwH. He npacyiiTte ogsr Ha cobi abo Ha iHLWmnX
ocobax.

. Hi B skomy pasi He gopgaBamTe OyXu, OLET,
Kpoxmanb, 3acobu Big Hakuny, 3acoby ans
npacyBaHHs abo iHWi XiMiYHi  peyoBUHU
y pesepByap 3 BOAOK (SKWO BOHU He
pekomeHpoBaHi Hotpoint- Ariston). Hi B gkomy
pasi He BUKOPUCTOBYWTE 3abpyaHeHy Boay.

. He 3aHyptovite npunag y Bogy abo B Oyab-AKy
iHLLY PEYOBUHY.

. He sanuwante npunag Ha BiAKPUTOMY MOBITPI
nig gieto HeraTMBHNX aTMOCHEPHUX areHTiB.

. He sanuwante i He BWMKOpUCTOBYWTE npunag
noHag abo nopyd 3 BIAKPUTUM MOMAYM'AM,
neyamu, ropouMMy Matepianamu abo iHwumu
Axepenamu Tenna.

Mip yac poGoru OGounep Moxe 3Ha4yHO

HarpiBaTucs. OouekanTecs NOBHOIo
OXOJIOKEHHA MoporeHeparopa i TiNbku nicns
uboro npuéupanTte noro.
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. He BVIKOPWCTOBYITE
NPU3HAYEHHSIM.

. AKWwo BMHMKaE nigospa Ha NOMOMKY, HeramHo
BUMAMITb BUSKY 3 €MEKTPUYHOI PO3ETKM.

. BupobHuk Bigxunsie 6yab-siky BignosiganbHiCTb
Ha BMNAZOK YLIKOMKEHb, AKi CTanmncsl BHacnigok
HEHaneXHoro BUKOPWUCTaHHSA npunaay.

npunag  He  3a

NEPLU HDX PO3MOYATHU
BUKOPUCTAHHA

Mepw HiK po3noyaTM  BMKOPWUCTAHHS  Mpacku
Power Perfection, 3HiMiTb BCi €TUKETKM Ta 3axXUCHY
nnactukosy abo KapTOHHY YNakoBKy 3 MigoLwBu
npacku.
Bupanitb BCi Knemnki 4acTvHM 3 MigoLWBKM Npacku 3a
[OMOMOror M’SIKOT 3BOFIOXKEHOI raH4ipku, BUTPITb BCI
3aruLLKM | YaCTVMHKU nonepeaHboi 06pobku, 3anoBHITb
i CMOPOXHITL pe3epByap 3 BOAOK AeKinbka pasis

Mig 4ac nepworo BUKOPUCTaHHA Mpacku 3

Hel MOXYTb iTU cneuundiyHi 3anaxu Ta gum,
a 3 NigoWwBM MOXYTb cunaTucs 6ini NOPOLINHKK.
Lle € HopmanbHUM Ta NPUNUHUTBLCA 3a Kinbka
xBUNUH. lMpu nepwomy BUKOPUCTaHHI PyHKUIT
napu He CMNpsAMOBYWTe Bigpa3y X CTPyM Ha
6inM3Hy AnAa npacyBaHHA, TOMy WO Yy
naporeHepaTtopi MOXyTb le  3anuwarucs
3anuwiKoBi  3abpygHeHHs  micnA  npoueciB
06po6Ku.

Hikonm He HanuBante B pe3epByap

napcgymm, oueT, Kpoxmanb, 3acobu pans
BUAANEHHA Hakuny, npacyBarbHi NpPoayKTW Ta
iHWi XiMiuHi PEYOBUHMU, AKLLO ue He
pekomeHpgoBaHo Hotpoint-Ariston. Hikonu He
BUKOPUCTOBYWTe OpyaHy Boagy abo Boay 3
CyLlUapKu, akyMynsaTopiB abo koHAuLUioHepiB.

3ANOBHEHHA BOAOIO
PE3EPBYAPA

Booa € BaxnMBMM €NeMEHTOM, SKUIA BMNNMUBAE SK
SIKICTb MpacyBaHHS, Tak i cnpaBHy poboTy npunagy 3
yacom. 3oKkpema, MiaBULLEHA KOHLEHTpaLis BarHsKy
MOXe TMPU3BECTU [0 YLUKOMKEHHS AESIKMX YacTWH
npacku i BUKNMKaTN nepegyvyacHe 3HOLLEHHS npunagy.
BopasiHuii 6ak npacku mae mictkicte 1200 mn + 200 mn
B MaporeHepaTopi.

BMKOpMCTOByBaHa BoAa

Xoua npacka 3 naporeHepaTopoM MOXe MnpaLoBatu
3 BOJOM 3-Mif KpaHy, ane B pasi 3aHaATO >KOPCTKOI
BOAM (KOPCTKICTb BMMIPIOETBCA Y  (DpaHLly3bKMX
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rpagycax) MU pekoMeHAyemo 3miliatu Bogy 3-nig
KpaHy 3 gemiHepani3oBaHOK BOAOK BiAMOBIAHO A0
BKa3iBOK, HaBeeHWX y HaCTyMnHil Tabnuui.

CTyniHb ~ IMponopujs
)KOpCTKOCTi [o ﬂ [BogonposigHa B(;/:éz:a,q]emmepannoaaua
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°f 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

o6 3'acyBaTv cTyniHb XOpCTKOCTI BoAM Yy Bauwin
Mepexi, 3BEepHITbCA B OpraHu MicueBoi Bnagn abo
Yy KOMMaHilo, fKka 3aMMaeTbCs BOAOMOCTAYaHHSAM.
B peskux Bunagkax Taki gaHi MOXHa 3HaWTW Ha
iHTEepHeT-CanTi LUMX NigNPUEMCTB.

3anoBHeHHs pe3epByapy ans soau (A)

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSM i KOXKHOTO pasy, Komnm
crnanaxye iHgukaTop BiACYTHOCTI BOAM, 3amnoBHANTE
pesepByap 3 BOLOO:

1. Bwuimitb pesepsyap 3 Bogoto (8) 3a 4onoMoroto
crieuianbHOI pyYKu.

2. 3anoBHiTb pesepByap i nepekoHanTecs, LIO
BOAa He nepesuLlye niBeHb Max, BKaszaHWM Ha
HbOMY.

3. lMoBepHiTb pesepByap 3 BoAol Ha Micue, Wwob
NpoNnyHano KnauaHHs, WO CBiAYnTb Npo Te, Wo
BiH 3a6rnoKoBaHWUiA.

4. TloBToplonTe onepauito KOXHOro pasy, Konwu
cnanaxye iHgMKaTop HeJoCTaTHLOrO PiBHIO BOAU
(14).

Hi B sikomy pa3i He gogaBauTe gyxu, ouerT,

Kpoxmanb, 3acobu Big Hakuny, 3acoby ans
npacyBaHHA ab6o iHWi XiMi4Hi peyoBUHM Yy
pe3epByap 3 BOAOHO (SIKLLO BOHM He peKOMeHA0BaHi
Hotpoint- Ariston). Hi B sAkomy pasi He
BUKOPUCTOBYITe 3a6pyAHEHy BoAy.

BUKOPUCTAHHSA NMPACKU

BubGip Temnepatypu i
napm (B)

perynioBaHHA

1. BcTaBTe BWnKy npunagy B eneKkTpuyHy po3eTKy,
OCHALLIEeHO CMPaBHOK CUCTEMOIO 3a3EMIEHHS
(220/240B).

2. HaTtucHiTb Ha KHOMKY XMBMeHHs (15) 3acBiTuTbCa



iavkarop, sikuii BKasye Ha Te, L0 naporeHepaTop
YBIMKHEHWIA.

3. BadekanTe, NOKM HE BUMKHETBLCSA TEMMNEPATYPHUI
iHAMKaTOop, i MOTIM PO3MOYHITE NPacyBaHHS.

4. BcTaHOBITb NOTPIOHWI peXyvM napu PyyKoo

XuBreHHs (16) y NonoxeHHi 'TI? ,abonepecrtasTe
il 'y MnOnoxeHHs , wob npautoBatn 6e3
napu. Ak Tinbkn obpaHa KinbKiCTb napu cTaHe
HasiBHOIO, CnanaxHe iHaMKaTop roToBHOCTI Napw
(16).

TKaHMHV!, mci_ MalTb Lel cuMBOn Ha
eTukeTUi, He NiANAralTb NpacyBaHHIo.

ETUKETKA BKA3IBKM LOOO0 BKA3IBKU
PEYEWN TN TKAHWHN TEMMEPATYPU woao NArPu
a CUHTETUYHI MIH Min
[ ]
a2 wosk 6asosHa R
3miluaHoro cknaay Min
2 BOBHa BOBHA 4 >
awmiwaHoro cknaay o (1]
@ 6aBoBHa () "‘T’I‘F
L]
o) NbOH ° f,f‘\\\
KAHC vax | ar

PEXUMUN BUKOPUCTAHHA

MNig vyac nepworo BUKOPUCTaHHA

naporeHepatopa 3 HbOFO MOXYTb iTU
cneuundivHi 3anaxu Ta AuM, a 3 NiAOWBK MOXYTb
cunatuca 6ini nopowwuHku. Lle € HopManbHuUM Ta
NPUNUHUTBLCA 3a KiNbKa XBUINWH.

MpacyBaHHA 6e3 napwm (C)
1. BCTaHOBITb pyyKy XMBMEHHS (16) B NONOXEHHSI

2. O6epitb peKkoMeHA0BaHy Temneparypy
npacyBaHHsi 3a  [OMOMOIO  Perynatopy
Temnepatypu (19) (auB.cpazy B i naparpad
“Bunbip Temnepatypwm i perynioBaHHsa napu’”).

MpacyBaHHA 3 napoto (D)
1. TNepekoHawTecs, WO piBeHb BOAU B pe3epByapi
nepesuiye 1/4 ob'emy.

~x

2. TepecTaBTe Py4Ky XUBMEHHS Y NornoxeHHs I .
3.  O6epitb peKkoMeHO0BaHy Temneparypy
npacyBaHHs 3a  [JOMOMOIOK  perynstopy

Temnepatypu (19) (amB.cpazy B i naparpad
“Bunbip Temnepatypwm i perynioBaHHsa napu’”).

4. HaTtucHiTb Ha kHonKy napu (14), wo6 npacysatu
3 napoto. Mu pagymMo BUKOPUCTOBYBATU KHOMKY
napv npu TemnepaTypi BULLE ® @ o.

[ouekanTecsi, NOKN 3racHe TeMnepaTypHuUmn

iHAMKaTop i cnanaxHe iHAUKaTOP rOTOBHOCTI
napm, i TiNbK1 NicnA LbOro po3no4HiTb BXMBaHHA
KHOMKW AN napu.

MpacyBaHHA 3 NOCTiINHOK mnoga4vero
napm (E)

®DyHKUIS MOCTINHOI nogadvi napu CnyxuTb Ans
YCYHEHHS BaXKKVX ANsi NpacyBaHHA CKNadoK, TOMY Lo
PIBHOMIPHO PO3MOAINSA€E Napy Ha TKaHWHi.

1. TepekoHanTecs, WO piBeHb BOAM B pesepByapi
nepesuLlye 1/4 ob'emy.

2. OGbepitb pexkomeHoBaHy Temneparypy
npacyBaHHA  3a  [JOMOMOrOK  perynstopy
Temnepatypu (19) (avs.cbasy B2 i nmaparpad
“Bubip Temnepatypu’”).

3. HartucHiTb Ha KHOMKy NOCTINHOI nogayi napw
(12), wob oTpumaTtn MOCTINHMI NOTIK Napu nig
Yyac npacyBaHHsA. Mn pagumo BMKOPUCTOBYBATH
KHOMKY MOCTINHOT nofayi napv npu Temneparypi
BULLE ® @ O.

[oyekanTecs, NOKX 3racHe TemnepaTypHUn

iHAMKaTop i cnanaxHe iHAUKaTOP rOTOBHOCTI
napu, i TiNbKM NiCNA LbOro po3noYHiTb BXXMBaHHA
KHOMKW ANA napu.

XAPAKTEPUCTUKU
DyHKUiA BepTUKanbHoi napwm (F)

DyHKLIS BepTUKanNbHOI Napy € KOPUCHO A1 yCYBaHHS
CKIMagoK C MiABilLeHWX MpeaMeTiB ogsry, NopTbep,
ToLWO. Lito chyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW, NPOCTO
BCTAHOBMBLUM Mpacky BepTukanbHo. Bci  dyHkuii
naporeHeparTopy 3anuarTbCs HE3MIHHUMU i B LIbOMY
NonoXeHHi (AvB.po3ain “Pexumn BUKOpUCTaHHS").

Hikonu He cnpsimoByWTe napy Ha nioaen 4n
TBapuH. He npacyiTe ogsir Ha cobi abo Ha
iHWIKMX ocobax.

®dyHKuUia Eko (G)

Baw naporeHepatop oOcHaleHun dyHkuieo Eko,
sika [03BOMSE 3aolLaXyBaTu €eHeprilo Ta Bogy Y
MOPIBHAHHI  3i CMOXMBAHHSAM Y PEXUMi MNOCTINHOI
nogadi napu.

o6 aktmByBaTV CyHKUiO EKO, BCTAHOBITH PYy4Ky
XMBMEHHs1 (16) Ha dyHKLj0 Q.

®yHKLiA aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHs (H)

®yYHKLiA aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS rapaHTye Bam
NoBHy 6e3neky i Cnokin.

. hotpoint.eu —
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Lis dyHKuLin 3abe3nevye aBTOMaTMYHE BUMKHEHHS
naporeHepartopa, SKWO He BigbyBaeTbcs oro
BUKOPUCTAHHS  BMPOAOBX  [OEKINbKOX  XBWUJIVH.
3okpema, naporeHepaTop aBTOMAaTU4YHO BUMKHETHCS
yepe3 10 XBUNUH, SIKLWO 3arMLKTA MOro 6e3 Hiskmx
oin.

AkLo 3anuwmnTy naporeHepatop 6e3 Harnsay, NovHe
GnMmaTy CBITNOBUIA CUrHAnM, CMOBILLayM Npo Te, Lo
3ajisHa yHKUiS aBTOMaTUYHOIO BUMKHEHHS. LLo6
BiJHOBUTU 10ro poBOTY, AOCTATHBO Or0 NMOBOPYLLMTY.

Mepw HXK nNpPoAOBXUTM npacyBaHHSA,

3a4yeKanTe, MOKU iHAMKATOP TOTOBHOCTI
napM He cnanaxHe 3HOBY i TemnepaTypHui
iHAMKaTOp He 3racHe.

OYULUEHHA | gornan

Micna BukopucTaHHs (1)

1.  BuimiTb BUNKY npunagy 3 enekTpuyHOi po3eTkn
i 3a4ekanTe Ha OXONOOXXEHHsI NaporeHeparopa.

2. CnopoxHiTb pe3epByap 3 Bofoto (8).

3. O6wmortanTte wHyp napwu (11) i LLHYp enekTpu4HOro
xuBneHHss  (10)  HaBkonmo  cnewjianbHOro
3atuckava (9).

4. ToknagiTb naporeHepaTop Ha 30epiraHHs Yy
3axuULLEHe | Cyxe NPUMILLEHHS.

5. 3auekaniTe Ha OXOMOMKEHHS MaporeHepaTopa
i noknapiTe oro Ha 36epiraHHs y 3axulleHe i
Cyxe MpUMILLEHHS.

OuuniueHHs (J)

He BukopucToBynTe arpecvMBHi pe4oBUHM i/
abo abpa3uBHi maTepianu ANA OYULLEHHA
NNacTUKOBMX YacTUH i 3ani3HOi NiAoLWBU NpackKw.

1. BunmiTb BUNKy npunagy 3 enekTpuyHOi po3eTKu
i 3ayekanTe Ha OXONOOXKEHHSI NaporeHepartopa.

2. [Ons OYULLEHHS NnacTUKOBUX YacTuH
naporeHepaTopa BUKOPUCTOBYMTE M'SKYy CyXy
abo 3nerka 3BONOXEHY raH4ipKy.

3.  [Ona 3BUYaANHOIO OYULLEHHS i/abo BuOaneHHs
nnam  abo  iHWKMX HakonuyeHb 3  MigowBsu
BUKOPUCTOBYMTE M'SIKy 3BOFOXEHY raH4ipKy,
nicnsi Yoro BUTPITb HACYXO MOBEPXHIO.

4. LWo6 Buganutn Hakun abo HamiT 3 OTBOpPIB ANA
BMXOAY Napw, ski MOXYyTb OOMexuTn poboui
BMaCTUBOCTI MaporeHepaTopa, BUKOPUCTOBYNTE
KIHYMK 3BONOXEHOI BaBOBHSIHOT raHYipKu.

LLlo6 nigowBa npacku 3aBXau 3anuwianacs

ONTUMAsIbHO MNAaAKOK, YHUKAWTe KOHTaKTy
3 MeTaneBMMM peyvyamu, He MpacynTe 3arocTpeHi
peyi Taki ik ryasuku, 6rnmckaBKKU, 3acTiOku, Wo6
He nogpsAnaTu NOBEepPXHIO NPacku.
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5. PerynsipHo obnonickyiiTe pe3sepByap (8) uncroro
BOA010. [icnga ounLLEHHSA 3aBXaM CNOPOXHIONTE
pesepByap Bif BOaM.

BuaaneHHs Hakuny (K)

Baw  naporeHepaTop He OCHaLLEHU CUCTEMOID
nNpoTU Hakuny (xx). AKLWO KapTpUmK ANs BUAANEHHS
He BCTaHOBIEHWI, NPUCTPI He Byae BUpobnsiTu napy.
3amiHonTe KapTpuaX ANA BUAANEHHS HAKWUMYy KOXHi
TpU Mmicaui (cepegHe BUKOPUCTaHHA - 2,5 rognHu Ha
TUXOEHb).

LLlo6 3aMiHWUTV KapTPUMK, BUTATHITL AOrO 3 KPinneHHs
y pesepByapi 4ns BOOU Ta NOCTaBTe 3aMiCTb HbOTO
HOBUI.

Akwo Bu 6GaxaeTe BUKOHATU OYULLEHHS

HarpiBasibHOroO efieMeHTy naporeHepaTopa,
3ayekanTe Ha noBHe OXONOMKEHHS
naporeHepaTopa He MeHLue 3 roauH.

1. lepesBipTe, Wo Bunka npwnagy BWUTATHyTa 3
€NeKTPUYHOI PO3ETKN.

MpoBoakTe Lo Npoueaypy 6insg MUNKK | Ha
pesakin BigcTtaHi Big 6inuM3HM, Wo6 He
3a6pyAHUTM i.

2.  3HiMiTb pesepByap 3 Bogot (8) i posTawynte
naporeHepaTop Ha PiBHiIl CTiliKi MOBEPXHI.

3. TleperopHitb naporeHepaTop. PoskpyTiTbh
KpuLky 6ornepa (7).

4.  BwunuiTe 3anuiukoBy Boay 3 Gownepy.

5. 3anoeHiTb Gonnep 500 wmn Bogwu, nOTIM
3aKpunTe, CTPYCiTb maporeHepaTop i BunuiTte
Bogy. MoBTOpITL L0 Onepauiio He MeHLle ABOX
pasiB.

6. 3akpunte Oowvnep i nepesipTe, WO KpuLUKa
Govinep [obpe 3akpy4yeHa;

7. 3HoBy noBepHiTb OGownep 'y
NOMNOXEHHS AN BUKOPUCTaHHS.

8. BcTaBTe BWMKY Npunagy B eneKkTpUYHy po3eTky
NOBEPHITb PYYKY XUBMEHHS, LWO6 YBIMKHYTW
naporeHeparop.

HOpMalnbHe

Mpwn HacTynHomy YBiMKHEHHi

naporeHepaTopa HaTUCHITb Ha KHOMKY napu
i nputpumante ii He MeHWe XBWIVMHW, LWO6
BUMYCTUTW HA30BHI BCi 3anuLIKOBi 3a0pyAHeHHS,
fAIKi MOXYyTb cnoTBopuTuM pedi. [licna uboro
pyHKLIil0 Nnapyu MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH.



PEKOMEHOALIT

Cuctematusyinte pedi Onsi npaHHs 3anexHo
Big cknagy TKaHuH. Lle 0o3BonuTb 3MeHWUTU
HeOoOXiOHICTb Y perynoBaHHs TemnepaTtypu Ans
Pi3HUX TKaHWH.

PosnounHante 3 Tux peven, ki NoTpedyioTb
Ginbll  HU3bKY TemrepaTypy npacyBaHHs i
NPoAdOBXYWTE TMMU, SKi MOXHa MpacyBaTu Ha
BinbLU BMCOKi TemnepaTypi.

Akwo Bu He BReBHeHi Yy cknagi TKaHUHW,
cnpobyiTe BuMpacyBaT MarneHbKy HEeMnoMiTHY
YacTuHy BUMPOOY, Hanpuknag, LWOoB, KPOMKY
abo BHyTpiwHO fgeTanb. [OYHiITE 3 HU3bKOI
Temnepartypu i nocTyrnoBo 36inbluiynte i,
wob 3HaWTM onTMMaribHe HanawTyBaHHS Ans
npacyBaHHsi.

Konu Bu 3MeHLWyeTe Temneparypy
naporeHepatopa AN AenikatHUX  peden,
3ayekanTe npubnNM3HO 2  XBUMUHM,  LWOG
BCTAHOBWUIUCS HOBi HanaLLTyBaHHS.

Pedi 3 uuctoi BoBHM (100% BOBHA) MOXHa
npacyBaT 3 Napow 3a yMOBMW HamnaliTyBaHHS
Temnepatypu And  BOBHU. PekomeHayeTtbcs
BMKOPUCTOBYBaTM GaBOBHSAHY raHuipKky, LI0O6
3anobirtn 6nvckyymm cnigam Ha peyax.

Hi B sikomy pasi He npacyiTe OiNSHKU 3 crigamu
noTy: Tenno 3adikcye Ui NNAMy HasaBxXau.

OOMNMOMOTA

Mepw Hix 3BepHyTMCA no flonomory:

. MepeBipTe, Y1 MOXHaA CaMOCTIHO BUPILLUTY Npobnemy
(amB. “ToLwwyk i ycyHeHHs HecnpaBHocTen”).

. Y npoTunexHomy BUNazaKy, 3BepHiTbCA A0
aBTOPW30BaHOI Cryx6m TexHiYHoi [lonomoru 3a
TeneoHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHoMy
cepTudikarti.

| 3BepTaiiTecst BUKIIOYHO [0 YNOBHOBaXeHUX haxiBLiB.

H Hotpoint

ARISTON
Mogenb Mawunu (Moa.) Mod. SLB16 AAD
. ~ / Cod. 12345678901
Cepiini Homep (SIN) S/N 123456789

220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XXXX

MADE IN
cAEnaHo B

w12

Indesit Company

TpebGa nosigomuTu:

. TUM HECNPABHOCTI;

. moaensb MawuHu (Mog.);
. cepinHuin Homep (S/N).

YTUNI3ALIA

q3

€poneiicbka [OupektmBa 2012/19/EU  wopo
Biaxoais eneKTPUYHOro " €neKTPOHHOro
obnapHaHHa (WEEE) 3abopoHsie ytunisauito
nobyToBUX nNpwunagiB yepes 3aranbHy CUCTEMY
36MpaHHsA MiCbKMX BiOXOAIB.

3HoLueHi Npunaay MatTb 36MpaTncs okpemo, LLo6
ONTUMI3yBaTU BUTPATW Ha MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS
N nepepobky maTtepianis BcepeauHi NpUCTPOIB i
3anobirti Wwkodi atMocdepi 1 300poB’to niogen.

Bci npoaykTy MapkyloTbCsi NepekpecrneHnM KOLUMKOM Ansi
CMIiTTS, Wo6 Haragatu ix BnacHukam npo o6oB’A30K LOAO

oKkpemoi

ytunizauii. 3a noganbluol iHopmauiel no

npaeunam ytunisauii no6yToBMX NPUCTPOIB X BrACHUKK
MatoTb 3BEPHYTUCS 40 MiCLLEBOi KOMYHanbHOI Cryx6u.

. hotpoint.eu —
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YCYHEHHSA NPOBJIEM

Mpobnema

MNipowsa npacku 3anuuwa-
€TbCA XonoAHor abo He
HarpiBaeTbCs.

IHaukaTop TeMnepaTtypu
cnanaxye i racHe.

Mapa BMXOAUTb Y HE3HAYHIN
KinbKocTi abo He BUXoOUTb
B3arari.

3 nigowBK Npacku BUXoAATb
3a6pyAHeHHs, AKi 3anuiia-
0Tb NNASAIMU Ha GiNKU3HI.

3 nigowBK nNpacku BUXOAATb
Kpanni Boau.

60

MoxnuBi npuunHu / 3acobun ycyHeHHs

.

Bunka He BcTaBneHa B po3eTky abo BiACYTHi KOHTaKT.
MepeBipTe, LWo Temnepatypa He BCTaHoBReHa Ha Min (MiHiManbHy).

YBIMKHEHHS TeMNepaTypHOro iHANKaToOpy BKa3dye Ha Te, LU0 mpacka
HarpiBaeTbcs. Konv 3aBgaHa Temnepartypa 6yae gocsrHeHa, iHavka-
TOp 3racHe.

HepocTtaTHb0 Boay B pesepByapi ANns BoauW. 3anoBHITb pesepsyap.
[Mpacka HepocTaTHbLO HarpitTa. PosTtallyiiTe mpacky Ha cneuianbHy
OnipHy MOBEPXHI0, 3a4YeKanTe Ha BUMKHEHHS TeMMepaTypHOro iHau-
KaTopy i TiNbKW MiCNS LbOro pPo3noYyHiTb NpacyBaHHS.

Temnepatypa nigoLWwBKM Npacky AOCUTb HU3bKa 3 MPUYUHU 3aHAATO
4aCcTOro BMMUKaHHSA KHOMKW napwu. 3nerka 306inbLWiTe iHTepBan Mix Bu-
Kugamu napu.

MepekoHariTecs, WO perynsTop napu He BCTaHOBREeHM Ha Min Q.

B kamepi naporeHepartopa HasiBHi 3anuLUKOBI 3abpyaHeHHs. Buko-
HavTe onepadii 3 ounLeHHs (auB.po3ain “OuuieHHs i gornsg”, na-
parpad “OuuLueHHs Big Hakuny”).

Bu poganu pyxu, ouet, Kpoxmanb, 3acobu Big Hakuny, 3acio ons
npacyBaHHsi abo iHWi XiMiYHi pEeYOoBMHW Yy pe3epByap 3 BOAOHO.
Mam'sTanTe, WO Taki PE4OBMHM MOXYTb MOLIKOAUTM npunag. O6no-
NOCHITb pe3epByap 3 BOAOH.

Bu BrkopucToByeTe "HenpaBurbHy" Bogy. ObnonocHiTb pe3epsyap 3
BOZ010 | floAanTe B HbOrO NnLle BOAOMNPOBIAHY BoAy 3-nig kpaHy. Mpu
BVIKOPUCTaHHI BOAM 3 BinbLLO XOPCTKICTIO PEKOMEHAYETHCHA 3MiLLy-
Batu ii 3 geMiHepanisaoBaHo BOAOK (AMB. po3din “3anoBHEHHS BO-
[oto pesepByapa’).

Bu BukopucToByeTe kpoxmanb. MoxHa BUKOPUCTOBYBaTM KpOXMarb
6e3nocepenHbO Ha 3BOPOTHIV CTOPOHI Binu3HW i Hi B sikomy pasi B
pesepByapi Ans BOAW.

[MpegmeT opdAry, Skui nignarae npacyBaHHIO, HEMPaBWUIbHO BUMpa-
HWUIA abo Mae 3anuLKu Muna.

Bu npacyeTe HoBy piy BnepLue i BOHa e He byna BunpaHa.

Temnepatypa nigoLWwBKM Mpacky AOCUTb HU3bKa 3 MPUYUHU 3aHAATO
4aCcTOro BMMUKaHHSA KHOMKWU napwu. 3nerka 306inbLWiTe iHTepBan Mix Bu-
Kugamu napu.

Temnepartypa nigoLBM Npackv 3aBAaHa Ha AyXXe HU3bKe 3HaYEeHHS.
Bu BuKopucTanu pexum napu npu gyxe Hu3bkin Temnepatypi. Mu
pagvMo BMKOPUCTOBYBATU Taki pyHKLUIT Npy TemnepaTypi BULLE eee.

Bun BVMKOPUCTOBYETE 3aHAATO BUCOKY TeMnepartypy.



MNipowsa npacku 3abpyaHe-
Ha abo 3aTeMHeHa i Moxe

3anuunTU NNAMU HA TKAHUH.

FopuTb iHAMKaTOp BiACcyT-
HOCTi BOAM.

IHaMKaTop roToBHOCTI Napu
cnanaxye i racHe.

OuncTiTb migowsy npacku (auB. po3ain “OuneHHs i gornag”, napa-
rpad “O4YmnieHHs”).

Bu BukopucToByeTe kpoxmanb. MoxHa BUKOPUCTOBYBaTU KpOXMarb
6e3nocepefHbO Ha 3BOPOTHIV CTOPOHI BiNM3HW i Hi B AkOMy pasi B
pe3epByapi Ans Boaw.

[MpegmeT opgdry, Skui nignsirae npacyBaHHIO, HENPaBUIIbHO BUMpa-
HU abo Mae 3anuLUKn Muna.

Bu npacyete HoBy pid BriepLue i BoHa Lue He Byna BunpaHa.

HeobxigHo 3anoBHWUTW pesepByap BOAOH.

PesepByap 3 BOOO HenpaBunbHO BCTaHOBMEHWA. PosTaluyiite pe-
3epByap 3 BOAOK Ha CBOE MicLe Tak, o6 nponyHano KnauaHHs, Lo
CBiQYUTb NPO 10ro 3abroKyBaHHS.

Konu cnanaxye iHaMkaTop roToBHOCTI Napu, Le 03Hayae, Lo napo-
reHepaTop [0CsAr HeObXiAHNX YMOB ANS NpacyBaHHsA 3 napoto. OgHak
npv BUKOPUCTaHHI (OYHKLiT napw ingyukaTop 3racHe, LWob yBiMKHYTUCS,
KoM Taki yMoBuM 3HOBY OyayTb AOCArHYTI.

. hotpoint.eu —
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K¥PbINFbl CUMATTAMACH!

KyaT kabeniHiH TyTKbILLbI
Temnepatypa MHAUKATOP LUaMbl
YTik

TabaH

YTiK TyFbIpbl

KanHaty kamepacsl

KanHaTy kamepacbiH >xabaTbiH KaknakLua
Cy KoHTeWHepi

Kabenbai opay KbiCKbILLbI

10. 3nekTp Kyart kabeni

11. By kabeni

12. By Tyvmeci

13. bBip peT By Weifapy TynmMeci

14. «Cy XOK» nHamKaTop wambl

15. Kocy/ewipy Tomnak

16. «Bby gavibiH» NHAMKATOP LWambl
17. wawmbl Kocy

18. cya3riw

19. Temnepatypa TeTiri

©COENOOA®ON =

KIPICTIE

Hotpoint-Ariston kuim KyTimiHe Kol kengiHis.
Bi3 wbiFapraH kaHa yTik Oy reHepaTopbiH
caTbin anfaHbiHbI3 YWiH pakmeT.. Hotpoint-
Ariston TyTbIHyLWbINap Kbi3meTi KAMTaMacbI3
eTeTiH MYMKiHAIKTepAi TOnbIFbIMEH
nanpanaHy ywiH 6yn eHimai www.hotpoint.
eu canTblHAa TiPKereH XeH.

Kypbinfel  Tek yinae navpanadyra apHarnfaH,
COHAbIKTaH OHbl OHAIPICTIK Xafgaaa nanganaHyra
oonmangbl.

KypbinFbiHbl navpanaHa 6actamac GypbiH

ocbl HYCKaynbIKTapAbl MYKUAT  LWbIFbIM,
KenelwekTe KongaHy YuwiH abaunan yctaybiHbI3
MaHbI3abl.

XANNbl KAYINCI3AIK
EPEXENEPI

By reHepaTopblHbIH  Kayincisgik — MyMKiHAIKTepi
KONAaHbICTarbl TEXHUKanbIK Tanantap MeH 3aHaapra
calkec keneqi.

Xenigeri kepHey Oy reHepaTopbiHbIH

KepHeyiHe camkec kenyi Tmic (220-240 B).
Kate xxanfay Oy reHepaTopbIH Gipxona 3akbiMmaan,
OHbIH KeningiriHiH KyLUiH )X0r0bl MYMKiH.

*  KypbinfbiHbl Tek ochbl HyckaynbiKTa
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KepceTinreHaen makcaTtbiHa ca KongaHblHbI3.

. YTik Tek Kuim MeH yngeri iw kuimgi yTikTeyre
apHarfaH.

. KypbInfbiHbl TEK Xepre TyMblKTanfaH po3eTkara
KOCbIHbI3. ¥3apTKbILLTHI KONaaHFaH kesae xepre
TYMbIKTanfaH ysicbl 6ap eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

. KyaT kabeniHiH >xafgaviblH epaanbiM Tekcepin
OTbIPbIHBI3.

. KypbinfblHbl TasanafaH kesge, on po3eTkafaH
arbITbINTFaHbIHA KO3 ETKi3iHi3.

. Aliblpabl po3eTkagaH afbiTKaH kesfe kabenbaeH
emec, anbipAaH yCTaHbl3.

. Kyat kabeni meH Oy kabeniH bicTblk TabaHra
Turisywi 6onmaxbi3. OHbIH OpHblHA, kabenb
OpaNTbIH apHalibl KbICKbILUTbI KONAaHbIHbI3.

YTik TabaHbl, ogaH WbIKKaH cy/6y eTe bICTbIK
Gonapbl xxaHe TepiHi3Ai Kynaipyi MyMKiH.

. By reHepaTopblH cakrayfa koumMac OypbiH on
TOMNbIFBIMEH CamnkblHAAFaHWa KyTiHi3 - OyfaH
LamMaMeH YLU caFaT KeTepi.

. Byablagampap meH xaHyapnapra 6arbiTTaManbI3
XKoHe Kuimaji Kuin Typbin YTiIKTEMEH;3.

. Hotpoint-Ariston keHec GepmereH 6Gorca, uic
Cy, CipKe Cybl, Kpaxmarn, kak KeTipri 3aTtapaebl,
YTiKTEY OHIMAEpiH HEMece XUMUANbIK 3aTTapabl
CY KOHTENHepiHe KocyLbl 6onMaHbI3. JlacTaHFaH
Cyabl KOnAaHyLUbl 60nMaHbI3.

. KypbinfblHbl CyFa Hemece ke3 kenreH 6acka
CYMbIKTbIKKa canyLubl 6onMaHbI3.

. KypbInfbiHbl >KaFbIMCbI3 aya parblHAa Aanaja
KanablpbIn KETNEeH3.

. KypbInfbiHbI OT, MeLl, >XaHfblW 3aTTap Hemece
Hacka Xblny Ke3aepiHiH yCTiHAe A onapra XakbiH
Kepae Kanablpbin KETYre Hemece KornpaHyra
6onmanasbl.

KonpaHfaH ke3ge KanHaTy Kamepachbl KaTThbl
KbI3ybl MYMKiH. By reHepaTopblH cakray

YwiH KoMmac  OypblH, on  TonbiFbIMeH

cankblHOaraHLa KyTiHi3.

. KypbinfblHbl  K@34ENreH MakcaTblHaH
ewbip makcaTTa KongaHyra bonmangbl.

. Akaynblk 6ap ekeHiHe KyMaHAaHCaHbI3, OHbI
po3eTkafiaH Aepey axblpaTbiHbI3.

. KypbinfblHbl - AypbiC  KonpgaHbay cangapbiHaH
GonFaH 3ananfa eHAipyLwi xayan 6epmengi.

backa

KONAAHBAC B¥PbIH

YTikTi OipiHWi peT namganaHy angbliHaa YTIKTiH
TabaHblHaH  Gapnblk  CTVMKepnepai,  KoprafbiLu
NNacTWKTi HeMece KapTOH opaMaHbl anblHbI3.

ObiMKbIN Xymcak wybepekneH cypTin, xabbiCKbiLl
3aTTap TonblfbiMeH TabaHHaH KETKEHIHe KO3 XeTKi3iHi3
X8He cy KoHTelHepiH BipHelle peT TonTeIpbIN 6ocaTty



apkbinbl ©HAIPY NpoueciHeH KanFaH 3aTtTtapabl He
TYMipLiKTEpai KETIpiHi3.

YTikTi OGipiHWI peT KockaHAa >XafbIMCbI3

victi, asfaHTanm TTiHAI XaHe 6ipa3 Kipai
6ankayblHbI3 MyMKiH. Onap GipHewe MWHyTTa
KeTin kanagbl. By dyHKuMAcCbIH anfaw pert
KonpaaHfaH ke3ge Oyabl Kuimre GarFbiTTamaHbI3,
cebebi Oy aucneHcepiHae eHAipy Ke3iHeH KanfaH
3aTtTap 60nybl MyMKiH.

EwkawaH wmiccy, cipke cybl, kpaxman, mau

TasanarbIwW 3aTTap, YTiKTey 3aTTapbl Hemece
6acka XuMusnbIK 3aTTapabl cy 6arbiHa KocnaHbI3
- Hotpoint-Ariston = koMnaHusicbl  yCbIHFaH
XarpanpaH 6acka. Jlac cyabl Hemece KypfaTKbiL,
aKyymynatopnap He aya kenpgeTkilwTepiHeH
WbIKKaH cyAbl eluKallaH nainaanaH6aHbI3.

CY KOHTEWHEPIH TONTbIPY

YTikTey NpOoLEeci XoHe KYPbINFbIHbIH KbI3MET Mep3iMiHe cy
KaTTbl acep eTedi. Ocipece, ken menwepaeri Kak YTiKTiH
kenbip GenikTepiH 3akbiMpaybl *aHe epTe Oy3binyblHa
ceben 60nybl MyMKiH.
YTiKTiH Cy bIAbICBIHbIH ChIibIMAbINbIFLI 1200 Mn, KOCkIMLLA
200 mn Goiinepi 6ap.

KonpgaHyra keneTiH cy

YTik Oy reHepaTopbiHAa KyOblp CybiH nanganaHyra
bonfaHbiMeH, cy eTe KkepmekTi 6onca (cpaHuys
rpagyctapbiMeH enwereHae), KyOblp CyblH xoHe
MUHeparncbi3gaHabIpbiniFaH Cyabl Keneci kectere can
apanacTbipy YCbIHbINaapl.

KarTbimbik Apa KaTbiHac
napexeci [°f] [uymek cybl:aeMMHepanaatxfan cy]
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°f 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

yObIpdarbl CyAblH KaTTblIbIK O9PEXECH aHblkTay

YWiH  KeprinmikTi cy  KOMMUCCUSACBbIHA  Hemece
MekemeciHe  xabapracbiHpl3. Kenpge  myHaan
aknapatTbl  KOMWUCCUSIHbIH/MEKEMEHIH  CalTblHaH

Tabyra 6onagpl.

Cy KOoHTeMnHepiH TonTbIpy (A)

KonpaHap angblHOa >8He «Cy XOK» WHAMKaTop
LUIaMbl XaHFaH cavibiH Cy KOHTEAHEPIH TONTbIPbIHbI3:
1. Cy KOHTeMHepiH LWbiFapbin any YLiH apHaibl

2. KoHTeviHepdi TonTbipFaH Kesde KOHTeWHepaeri
MakcuMangbl AeHrenaeH acblipbin xibepmeHis.

3. Cy KOHTENHepiH OpHblHA OpHaTbINFaHWa TUICTi
Koprycka carnblHpI3.

4. Cy peHreni wnHaukatop wambl (14) >xaHfFaH
caliblH 6yn npouenypaHbl KanTanaHbl3.

Hotpoint-Ariston keHec GepmereH Gorca,

mic cy, cipke cybl, Kpaxman, Kak KeTipriw
3aTTapabl, YTiKTey eHiMaepiH Hemece XUMUANbIK
3aTTapAbl Cy KOHTeWHepiHe KOCyllbl GONMaHbI3.
IlacTanfaH cyabl KongaHylwbl 60MMaHbI3.

YTIKTI KONAAHY

TemnepaTypaHbl TaHgay aHe Oyabl
pettey (B

1. Kypbinfbl abIpblH Xepre TyiblKTanfaH po3eTkara
(220-240B) KOCbIHbI3.

2. KOCY/OWIPY tyTkacklH (15) wam Kocbinbin, Oy
reHepatopbl KOCYJIbl ekeHiH kepceTteTiHaewn
OyYpbIHbI3.

3. YTikteygi Gactay angblHga VYTiK LaMblHOAFbI
Temneparypa KepCeTKiLli OLLKeHLLE KYTiHi3.

4. Twicti 6y napametpiH KOCY/OLLIPY TyTKacbIHbIH,
(16) apkpinbl TaHOaHbI3: OymeH yTikTey YLiH

(m’KyVliH,qe HeMece OycbI3 YTiKTEYy YLUiH QO
KyriHge.. TanpanraH Oy Menwepi Kon eTiMai
bonfanga Oy HdanlbiH KepceTkiw wambl (16)
Kocbinagbl.

M¥HOAN K¥JNAKLACBHI BAP matanapabl
YTikTeyre 6onmangbl.

KUIM TEMMEPATYPA
KHMAKWACH! | MATATYPI KOPCETKIL | BY KOPCETKILLI
a CUHTETUKA MWH EH ToMeH
°
a Xibek
apanac Makra I EH TomeH
a o . N
apanac XyH ° (N
A wara . @
L]
é 3bIFbIP ° Fona)
[DKUHCbI MAX I r\’l?

K¥PblIFblHbl KOJIOAHY

By reHepaTopblH anfaw peT KOCKaH kesge
XaFbIMCbI3 Mic, can TYTiH XaHe Gipa3 Gerge
3aTTap WbiFybl MYMKiH. Onap GipHelle MUHYTTa

T¥TﬁaHbl 50ﬂﬁaHbIHbl3 ‘8= keTin kanaab!. .
hotpoint.eu m—
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EbeI3 yTikTey (C)
KOCY/OLWIPY TytkacbiH (16) O kyitiHe
OpHaTbIHbI3.

2. TemnepaTypaHbl H6ackapy 3MeMeHTIH
naviganabin YCbIHbINATbIH yTikTEY
TemneparypacbiH TaHOaHbI3 (19) -

(«TemnepaTypaHbl TaHAay XaHe Oyabl peTTey»
TapayblHaarbl B kagamblH kapaHbi3)

ByMeH yTikTey (D)
KoHTeviHepaeri cy [geHrewi
Kofapbl EeKeHiH TeKCBpIHI3.

1/4  6enriciHeH

2.  KOCY/BWIPY TyTkacbiH 'ﬁ?‘ KyWiHe OpHaTbIHbI3

3. Temnepatypa TaHOafbIWThI nanganaxa
OTbIPbIN YCbIHbINATLIH YTiKTEY TemnepaTypachiH
TaHoaHpi3  (19) («TemnepaTtypaHbl TaHday»
TapayblHaarbl B kagamblH kapaHbi3)

4.  ByMeH yTikTey (PYHKUUSICbIH Naiaanany yLiH 6y
TynmeciH (14) 6acbiHbI3. Y3gikciz Oy TymmeciH

Temnepatypa e e e >Kofapblpak GonfaHaa
naviganaHy ycblHblnagbl.
By TYUMecCiH 6acnac OyYpbIH
TemnepaTypaHbIH MHAMKaTop wambl

olKeHwe xaHe «Bby AanbiH» MHOUKaTOp LWaMbl
JKaHFaHLWa KyTiHi3.

Y3nikci3 6ymeH yTiktey (E)

Yagikcia Oy dyHkumsicel Byabl MmaTaga  Gipkenki

LblFapy apkblbl Ke3 KenreH TypakTbl katnapnapabl

YTIKTEN KeTipy YLWiH Konannsbl.

1. KoHnTelnHepgeri cy pgeHreni
JKOFapbl EKEHIH TEKCEPIHI3.

1/4  GenriciHeH

2. TemnepatypaHbl Hackapy 3MNEMEHTIH
naviganaHbin VYCbIHbINaTbIH yTikTEY
TemneparypacbiH TaHaaHbI3 (19)

«TemnepaTypaHbl TaHday XeHe Oyabl peTTey»
TapayblHblH B kagaMbiH KapaHbi3.

3. YTikTey kesiHge y3pgikciz Oy afblHbIH any YLuiH
y3gikcia 6y TynmeciH (12) 6acbiHbI3. Y3Aikcis
Oy TyMMeciH TemnepaTypa e e e Xofapblpak
6onrfanaa nanganaHy yCblHbinagsl.

By TYUMecCiH 6acnac OYpbIH

TemnepaTypaHbIH MHAMKaTop wambl
olKeHwe xaHe «Bby AanbiH» MHOUKaTOp LWaMbl
JKaHFaHLWa KyTiHi3.

MYMKIHOIKTEP
Tik 6y doyHkumscbi (F)

Tik 6y dyHKUMSACHI iNiHETIH KMimaepaeri, nepaenepaeri,
T.6. 3aTTapAarbl KbIpThICTapAbl KETIPY YLUIH Konawnnbl.
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Byn dyHKUMSHBI KOnAaHy YLWiH YTIKTI TiK Kyhge
ycTacaHpbi3 6onfaHbl. By reHepaTopbiHbIH 6apnblk
yHKUMsinapbl Gyn KaneinTa esarepiccia kanagbl -
«KypbInFbIHbI KONAaHy» asat >KorblH kapaHbI3.

Byabi apampap MeH  JKaHyapnapfa
6arbITTaMaHbI3 XoHe KuiMAai Kuin Typbin
YTiKTeMeH;i3.

9ko dyHkumsAckI (G)

leHepaTop y3gikcia Oy AeHremniHgeri  kanbinTbl
TYTbIHYMEH canbICTbipFaHda KyaTTbl >KeHe cyabl
yHemaeyre MyMKiHAOIK ©GepeTiH Eco (YHempey)

dyHKUMSICbIMEH >XabapIKTanfFaH.

Eco (YHempaey) dyHKumsACbIH icke kocy ywiH KOCY/
OLWIPY TtyTtkacbiH (16) Eco (YHempgey) kywiHe
OpHaTbIHbI3 (w).

ABTOMaTThI TYpAEe ouipy dyHkuusAckI (H)

ABTOMaTTbl  Typae euwipy  YyHKUUSCHI
Kayinci3gikTi kamTamachbI3 eTeqi.

Byn dyHkuma Oy reHepaTopbliH OipHelwe MUHYT
6oibl NanganaHbinMaca, aBTomMaTTel Typae eLipesi.
Atan awnTtkaHga, Oy reHepaTopbl YTiKTEy KyWiHOe
nanganaHban kangbipbinca 10 MUHYTTaH KewniH
HeMece Bip xafblHOa HeMece TiK Kyrae Kkanablpbinca,
KeniH aBTOMaTTbl TYPAE OLUeq;.

TOMNbIK

By reHepaTopblH Kapaycbld KkangblpcaHbl3, Liam
XblMbINbIKTan Gactan, aBToMaTrTbl TypAae eLwipy
yHKUusicbl BenceHai ekeHiH xabapnavgbl. OHbl
KanTa icke KOCY YLUiH >KaW XbIMKbITbIHbI3.

YTikteyai kanfactbipmac OGypblH  «By

AanbIH» MHAUKATOP WaMbl KalWTa XaHfFaHwa
X9He TemnepaTypaHblH MHAWKaTOp  LaMbl
OLUKEeHLUe KYTiHi3.

TA3ANAY XOHE TEXHUKATbIK
KbISBMET KOPCETY

KonpaHraHHaH keniH (1)

1. Kypbinfbl amblpblH  po3eTkagaH afbiTbin, Oy
reHepaTopbIHbIH cankbiHAAYbIH KYTiHi3.

2. Cy KOHTelHepiH 6ocaTbiHbI3 (8).

3. By kabenin (11) xoaHe KyaT kabeniH (10) kabenb
OpanTbIH apHaibl KbicKbILKa (9) opaHbI3.

4. By reHepaTopblH Kayinci3, Kyprak
caKTaHpl3.

5. By reHepaTopbl cankblHOaFaHWa KyTif, OHbl
Kayincia api Kyprak xxepae CakTaHbl3.

xepae



Tasanay (J)
MnacTtmaccanblk Geniktepai Hemece yTik
TabGaHbIH Ta3anay YLWiH KyLWTi XXaHe/HeMece
abpa3uBTi eHiMAaep KonpgaHywbl 60nMaHbI3.

1.  Kypbinfbl amblpblH po3eTkagaH arbiThbin, Oy
reHepaTopbIHbIH CankblHAAYbIH KYTiHi3.

2. By reHepaTopbIHbIH nnactmMaccanblk 6enikrepiH
)KyMcak AbIMKbIN WybepekneH cypTin, KenTipiHi3.

3.  KyHpenikti Tasanay xaHe/Hemece TabaHra
xabblcbin  kanFaH — AakTapgbl s Gacka
KanablkTapapl KeTipy YLWiH AbIMKbI KyMcak

LyGepekneH CypTin KypraTbiHbI3.

4. BY reHepaTopblHbIH XYMbICbIHA Kepi acep
eTyi MyMKiH Oy LWbIFaTbiH TecikTepaeri KakTbl
KeTipy VYWiH AbIMKbIT Makra TasKlanapbiH
KonAaHbIHbI3.

TabaHpbl Teric api XbINTbIpaK Kynae ycray

YLiH MeTann  3aTrapra  TUri3beHis,
TyAMenep, XeHINreKTep XoHe ifIMeKTep CUSAKTbI
YWKip 3aTTapabl YTIKTEeMEHi3 - omnap TabaHAabl
CbI3bIN TacTaybl MYMKiH.

5. Cy koHTelHepiH (8) xywveni Typae Ta3a CymeH
LanbIn TypbiHpI3. TazanaraHHaH KeniH apkaluaH
CYy KOHTeWHepiH 6ocaTbiHbI3.

Kak keTipy (K)

By reHepatopbl Kak Tycipy kywecimeH (18)
xabgblktanfaH. Erep  kakka kapcbl  KapTpumK
OpHblHAa Bonmaca, Kypbinfbl Oy Wbirapmanasl. Kakka
Kapcbl KapTpumKbl nanganaHydblH yw an cauibiH
aybICThIpbIHbI3 (OpTawa navpanaHy = 2,5 carat/
anra).

AybICTBIPY  YLLIH KapTpuaxdbl Cy  blObICbIHOAFbI
CnoTbiHaH LWbIFapbIHbI3 XoHe XaHacbIMeH
aybICTbIPbIHbI3.

Kak Tycipy cy3rici cyabl KakrtaH 6acka

KipgpeH Tasanamauabl. KyOblp cybl Oy
reHepaTopbIHbIH XYMbICbIHA 3cep eTyi MYMKiH
KipMeH nacTtanmMaraHblH TeKcepy YCbiHbINagbl.

Erep 6y reHepaTopbIHbIH GoinepiH Tasanay
Kepek bonca, 6y reHepaTopbl TONbIFbIMEH
cankblHOaraHwa keMiHge 3 caraT KyTiHi3.

1. Kypbmnfbl
MKETKI3iHI3.

po3eTKkagaH aXblpaTbllfaHblHa Ke3

Maranap KipneH6eyi yLWwiH OHbI LWYHFbINLWA
XaHbIHAA TasanaHbi3.

2. Cy «KoHTelHepiH (8) wbiFapein anbin, Oy
reHepaTopblH TYpaKTbl TEFIC Xepre KONbIHpI3.

3. By reHepaTopblH aygapbiHbi3. Bonnepai xaby
KaknarblH Oypan anbiHpI3 (7).

4. KaunHaty kamepacbliHAa KanfFaH Cyabl TOriHi3.

5. KanHaTy kamepacbiHa 500 Mn Cy KyMblHbI3.
OpaH KeMniH xaysbin, Oy reHepaTopbiH LUaikaHbI3
Aa, 6ocaTtbiHbI3. Byn npoueaypaHbl kem gereHge
€Ki peT kanTanaHpl3.

6. KanHaTkblWTbl  >KaybiM, KankpblLw Kaknak
TOmNbIFbIMEH BEKITINreHiHe K3 XXeTKi3iHi3.
7. KanHaTtkbIwTbl apetTeri KYMbIC KyniHe

OopHanacTbIpbIHbI3.

8. KypbinfblHbl po3eTkaFa KOCbIHbI3 aHe Oy
reHepaTopblH GoinnepmeH Gipre navipganaHygpbl
kanTa ©Gactay ywiH KOCY/OLWIPY TyTKacblH
KanTa GypbiHbI3.

By reHepaTopblH KanTa KockaH kesfe, Oy

PyHKLMACBIH KMimaepre KongaHbac 6ypbIH
Oy TymmeciH kem pereHge 6ip MuHYT 6Gackin
TypbIN, MaTanappabl Kipneyi MyMKiH kanpbiKTap
MeH TYMipLWiKTepAi WhbiFapbiHbI3.

KEHECTEP

. Kvimgepai mata TypiHe cevikec cypbinTaHbl3.
OHbIH apkacblHAa TemrnepaTtypaHbl oap Typni

mMatanapra  kanWTa-kamta  peTTey  Kaxer
6onmansbl.

. TemeH yTikTey TemnepaTypacblH KaXeT eTeTiH
3arTapgaH  Gactan, opgaH Kofapbl  YTiKTey
TemnepaTtypacbiH  KaXeT eTeTiH Kkuimagepre
KOLLIHi3.

. MaTaHblH  KypamblHa  KaTbICTbl  KYMSHIHi3

Gonca, Tiric xepi, LWeTi Hemece WK Xafbl
CUSIKTbI KOpIHOEWTIH Gip >XepiH YTIKTEN KepiHi3.
TemeH TemnepatypagaH 6actan, eH Konaunnbl
yTikTey napameTpiH Taby yLiH TemnepaTypaHbl
GipTiHOEN KeTePiH|3.

. Ha3zik kvimaepai yTikTey yLiH Oy reHepaTopbIHbIH
TeMnepartypacblH TeMeHAeTKeH ke3fe, Oy
reHepaTopbl XaHa napameTpre >KeTKeHLle
LamMaMeH 2 MUHYT KYTiHi3.

. Tasa xyHHeH (100% yH) xacanfaH kuimgepai
TeMnepatypa JKyHre  OpHaTbinbin  TypfaH
bonca, 6ymeH yTikTen 6epyre 6onagbl. Knimae
XKbINTbIpAK AakTap Kanmaybl YWiH MmakTtagaH
)acanfaH MaTaHbl KonaaHFaH XeH.

. Tep ciHreH >xepriepai VTikTeywi 6onmaHbI3,
cebebi kbidy pakTapabl  GekiTin, onapabl
KETNEeWTIH Kbinaabl.
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KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTbIHyLbINAPbIMbI3Fa KbI3MET KOPCETEMI3 KOHe
CepBUCTIK KbIBMETTI XOFapbl AeHreae YCbiHyFa ThbipblCaMbi3.
Cisre KypbInfbIMEH OHAM XaHe Konmawnbl XXYMbIC Xacayfa
MyMKiHAIK 6epy ylWiH e3 eHiMaepimiaai y3gikcia xetingipin
OTbIpyFa TbipblCambl3.

KypbinfbiFa KyTiM kepceTy

KypbinfbiFa KyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycblHaTbIH KypbinFbiHbIH Professional kacion
OyMbIMAAPbIHbLIH Xenici KypbUIFbIHbIH KONAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl XoHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asanTagbl.

Professional kacioun OyMbIMAapbIHbIH  kenici
KYPbUFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIn
XacanfaH. ©OHiMaep cana, 3KONorus xaHe KongaHy
kayincisairi  6oMbliHwa  Eyponanbik  xofapbl
cTaHpapTTapAbl KaTaH cakTtan oTbipbin Utanuapa
XacanfaH. Tonblk aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru BeG-calTbiHbIH “Kbi3meT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbi3 XoHe  KanaHbi3Aafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTbIHyLWWbINAPbIMBI3Fa XakplHbipak ©omny yLwiH webep
MaMaHAapblHbIH KOFapbl AeHreiaeri kacion OanblHObIFbI
MeH oinAiriMeH epekLUEeneHeTiH KbI3MeT KepceTy XeninepiH
KanbinTacTelpabIK.

Axay nanpa 6onfaH xaraanaa

KblameT KepceTy opTanbifbiHa Xxabapnacap angblHAa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKaynbiKTap
XeHe onapapl Ty3eTy )onaapbl” TapayblH kapaHpl3).

KpiameT  kepceTy opTamnbifblHa — Kemingik  KyxaTbliHAa
KepceTinreH TenedoH HemipimeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yokineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblKTapblHa faHa
xabapnacyAbl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapblH icke acbipFaH kesae cupmanbik
GenwekTepai FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3ameT kopceTy opTanbifbiHa xabapnacap angbiHaa
Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. AkaynblK TYpiH cunatTay;

. Keningik  KyXaTblHblH ~ HeMipi  (KbI3MeT  KepceTy
KiTanwacsbl, KbI3MeT kepceTy cepTudukaTsl T.C.C.);

. KypbinfblHbIH ~ aknapaT — TakTanwacelHaa Hemece
Keningik KyxaTblHAa KepceTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
xaHe cepusnblk HeMmipi (S/N);

. KypbInfFbIHbIH caTbinfaH an-KyHi

Backa naviganel aknapat neH xaHanblktapabl www.hotpoint-

ariston.ru  Be6-canTbiHbIH «KbI3MeT KkepceTy» TapayblHaH

Kepe anachbl3.
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KOKbICKA TACTAY

OnekTp >keHe SNeKTPOHWKanblK KypangapablH
kanabiktapbiHa (WEEE) katbictel 2012/19/EU
Eypona 3aHHamacbliHa calkec Y Kypbinfbinapbl
KanbinTbl TOMbIK Kananblk Kangblk aiHanbiMblH
— nanganaHbin XonbirMaybl TUIC.

KopluaraH opTa MeH xanblk AeHcaynblfbiHa TUETIH
c € 3USIHHBIH ~ anfblH  ana  OTbIpbiM, Xapamchl3

KypbliFbinap kalta naiganaHy MeH MaluvHa
iwiHgeri maTtepuangapdbl ©HAey KyHblH - OHTainaHabipy
MakcaTblHaa 6enek >xuHanybl kepek. bapnblk eHimaepaeri
CbI3bIfiFAH KOKbIC XXLWiri ©HIM MeCiHiH 6enekTenreH KoKbIC
UHayFa KaTbICTbl MIHAETIH ecke canagbl. Kapamcbid yi
KYPbIIFbINapbIH OYPbIC XKOKFa KaTbICTbl KOChbIMLIA aknapat
any YwWiH eHiM wuenepi TUICTI Xanblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa Hemece onapablH  Keprinikti - ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

Ew6ip opama matepuars!
Taramra Tumeyi kepek.




AKAYTbIKTAPAbI XXOH0

Akaynblk blkTuman cebenTepi / wewimaepi

TabaH XbInbIMangbl. . AlibIp KOCbINIMaFaH Hemece TUMEWN Typ.
. Temnepatypa MuH. KyniHe opHaTbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

TemnepaTtypaHbIH U Temnepatypa MHAMKATOPbIHbIH LWaMbl Kocbinagbl. [leMek, YTiK Kbi3bin
MHOMKaTOp WaMmbl 6ip keneni. OpHaTbinFaH TemnepaTypaFa >XeTKeH Kesde WHOuKaTop
JaHbIn, 6ip ceHeai. Lambl ceHeqi

By a3 kenempae whbifagbl © Cy KOHTelHepiHae cy XeTkinikcid. Cy KOHTEWHEPIH TONTbIPbIHbI3.
HeMece MYJIAeM LWbIKnanabl. . YTik KeTepnikTen biICTblk eMec. YTiKTi apHawbl Tipekke KoMbIn, yTikTeyai

bacTtamac 6ypblH TemnepaTtypa MHOUKATOP LUaMbl OLUKEHLLE KYTiHi3.
. By TyiMmeci TbiM xui KocbinfFaHAblkTaH TabaH Temnepatypachl
TemeHAen KeTyi MyMKiH. By LibiFapy apanbiKTapbiH Ca KeGeunTiHi3.
. KOCY/OWIPY TtyTtkacel Min (w) KyWiHe opHaTblNIMaraHbIH
TEKCepiHi3

TaGaHHaH LWbIKKaH Kip Kuimai o BynaHgpipy kamepacbliHaa kangblktap 6onybl MyMmkiH. «Tasanay
nactaybl MYMKiH. XOHe TexHMKanblk KbI3MET KepceTy» TapayblHblH «Kak KeTipy» asat
XOIbIHAA KepCeTinreHaen TasanaHqpi3.
. Wic cy, cipke cybl, kKpaxman, KaK KeTiprill 3aTTapAbl, YTIKTeY eHiMAepiH
Hemece XWMWANbIK 3aTTapAbl KonpgaHacbld. byn 3attap eHimai
3aKbIMAAybl MYMKIH €KEHiH eckepiHi3. Cy KOHTENHEPIH LuaibiHpbI3.
. KongaHbinfFaH cy Typi aypbic emec. Cy KOHTEMHEpiH Lambin, Tek
LYMeK CyblH KOCbIHbI3. Cy KaTTbIfbIfblHbIH AEHreni ThiM JXOofFapsbl
OonfaH Xafganpga, OHbl AeMuHepanpaHFaH CyMeH apanacTbipFaH
X6H - «Cy KOHTeMHepiH TONTbIpy» TapayblH KapaHbI3.
. Kpaxman konaaHeinfaH. Kpaxmangbl MaTaHblH iLLKi afbliHa KomngaHy
6onagbl, 6ipak cy KOHTENHEepiHe eLlkallaH Kocyra 6onmangbl.
. Kuim gypbic yblnMaraH Hemece oHAa cabblH Kangblkrapbl 6ap.
. Oni XyblNIMaraH aHa Kuimai yTikTeyaecis.

TabaHHaH cy Tamagbl. L ;
By Tyhimeci TbiM ui KocbinFaHObIKTaH TabaH TemnepaTypachl

TemeHAen KeTyi MyMKiH. By LibiFapy apanblKTapblH Can KeGeNTIHI3.

. TabaH Temnepatypach! TbIM TOMEH MHre OpHaTbIIFaH.

. By (yHKUMACBIH TbiM TOMEH TemnepaTtypaga nanganaHgbiHpli3d byn
yHKUMsINapabl eee MaHIHEH >XOFapbl TeMrnepaTypada KongaHfaH

XKEH.

Ta6aH Kip HeMece KOHbIp «  TbiM XOfapbl TemMnepatypa KongaHyaachis.

TYCTi XoHe maTaHbI Kipneyi «  TabaHgbl TazanaHbi3 - « Tazanay xsHe TeXHUKarbIK KbI3MET KOPCETY»
MYMKiH. TapayblH, «Tasanay» asar XOosblH KapaHbl3.

. Kpaxman kongaHbinFaH. Kpaxmanabl MaTaHblH iLLKi )afbliHa KongaHy
6onagbl, 6ipak cy KOHTENHEepiHe eLuKallaH Kocyra 6onmangbl.

. Kuim gypbic yblnMaraH Hemece oHAa cabblH Kangblkrapbl 6ap.

. Oni XyblNIMaraH XaHa Kuimai yTikTeyaecis.

. hotpoint.eu —
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«Cy XKOK» MHAUKaTOp WaMbl

XaHagbl.

«By parbIH» UHAUKaTOp
wambl 6ip xaHbIn, 6ip
ceHen,.

. Cy KOHTeWHepiH TONTbIPY KEPEK.
. Cy KOHTenHepi AypbiC TonTbipbinmaraH. Cy KOHTEWHEpiH OpHbIHA
OpHaTbIfFaHLLa TUICTi KOpMycKa canbIHbI3.

. «By manbiH» MHOMKaTOP LaMmbl XaHbin, Oy reHepaTopbl KaXeTTi Oy
napamMeTpiHe XeTKeHiH 6ingipeai. By dyHKUMACHIH KonaaHFaH kesae
VHOMKaTOp LWambl ewedi. byn napameTtpnepre kawtagaH XeTKeH
Kesge on KanTta xxaHagpl.

Kypan: Ytik

Cayna arayel M Hotpoint
OHAipywWiHiH cayaa Genrici ARISTON
Yrri SG C11 CKG
HaibiHparaH Indesit company

OHpipinreH eni

KXP- na xacanfaH

Tok >xeniciHaeri kepHeyaiH Hemece

HOMUHANAb! XKuiniri

KepHeynep aykbIMblHbIH HOMWHaNAb! 220-240B
MaHi

OnexTp TOKTBIH CTaHAapTTh

TYpi Hemece aWlHbIManbl TOKTbIH 50/60 Hz

OneKTp ToKTaH Kopray CbiHbIObI

| KopFay CbIHbIObI

Kapactblipbinygarbl kKypan GoibiHWa
calikecTik Kyanikrepi Typansl
KOCbIMLU@ aknapaT Hemece CaMKeCTiK
KyoniriHiH kewipmeci kaxet 6Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHAbIK
nowrTa MeKkeHxXaiiblHa cypay
XiGepyiHisre Gonaabl.

2 e

Ocbl  KypangplH eHAIpInreH  KyHiH
LITPUX-KOATA KOPCETINreH cepusnblk
HemipaeH Tabyra 6Gonagbl (S/N
XXXXXXXXX % XXXXXXXXXXX),
AFHU:

- Cepuanblk Hemipaeri 7- caH XbINblH COHFbI
6ingipeai.

- CepusAnblk Hemipaeri 8- xoHe 9- caH angblH
peTTik HeMipiH Gingipesi.

- Cepusanblk Hemipaeri 10- xoaHe 11-caH aiTbinFaH
ail MEH XbINAbIH KYHiH Gingipesi.

OHaipyLui:

Indesit Company S.p.A. Viale A. Merloni
47, 60044 Fabriano (AN), Utanus

VmnopTTayLbl:

00O Indesit RUS

CypaktapbiHbia ~ 6ap  6onca,
MblHa MeKeHxaitfa xabapacbiHbl3
(Pecenge):

Kopnyc 1, 12 — yi1, [IBuHLEB KeLueci, 127018
Mackey, Peceii
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OMUCAHUE HA YPEOA

[bpxay 3a 3axpaHBaLLyms kaben
CBeTnnHeH nHamkaTop 3a Temneparyparta
HOTus

MapeLya NoBbPXHOCT

OnopHa ocHoBa Ha toTuaTa

Bovinep

Kanak Ha Goiinepa

PesepBoap 3a Boga

LLimnka cpelly HaBuBaHe Ha kabena

10. EnekTpuyecku 3axpaHBaly kaben

11. Kaben 3a napa

12. ByToH 3a napa

13. bByToH 3a n3cTpensaHe Ha napa

14. CseTnvHeH nHAMKaTOp 3a nunca Ha Boga
15. konue 3a BKN./M3Kn.

16. CBeTnuHeH MHAMKATOP 3a rOTOBHOCT Ha naparta
17. 3axpaHBaHe Ha CBETNMHA

18. ®unTbp

19. YnpaBneHuve Ha napata

©COENOOA®ON =

yBO[4

Bnarogapum Bu, 4e CU 3aKynuxTe HalIUAT
HOB naporeHepaTtop. [lpenopbyBame BwU
Aa peructpupare TO3M MPOAYKT Ha Www.
hotpoint.eu, 3a pa ce yBepute, 4Ye we ce
Bb3non3BaTte oT BCUYKU npeguMcTBa,
npepoctaBeHn ot otagen "O6GcnyxBaHe Ha
knueHTn" Ha Hotpoint-Ariston.

To3n ypen e paspaboTeH camMO U €OUHCTBEHO
3a gomMawHa ynotpeba M He e npedHasHayeH 3a
npomuLuLneHa ynotpeba.

Mpeau pa 3anovHeTe pa usnonssarte ypenae

BaXXHO BHMMaTeNIHO pa npo4vyeTteTte Te3u
WMHCTPYKUMM U p[pa M 3anasuvte 3a 6baewm
CrnpaBKMU.

obLWH NMPABUIA 3A
BE3OIMNMACHOCT
PyHKUMUTE 3a 6esonacHocT Ha BaLng

naporeHepatop OTfOBapAT Ha [AeiicTeawute B
MOMeHTa crieuudukaLmm 1 pasnopendu.

HanpexeHueto B enekTpuyeckata Mpexa

TpsibBa pga e (220-240 V). Bcsiko rpelwHo
cBbp3BaHe MOXe pga noBeae A0 HeobpaTumu
yBpeXaaHusa Ha naporeHepatopa M Aa aHynupa
HeroBaTa rapaHLUusi.

. M3nonseaviTe ypena camo no npefHasHaveHue,
KaKTO € OMM1caHo B Te3W UHCTPYKLUN.

. Tosu ypeq e npegHa3HayeH camo 3a rmajeHe Ha
Opexun 1 OMaKUHCKO NpaHe.

. CBbp3BaliTe ypega camo KbM 3a3eMeH KOHTaKT.
Mpy wn3nonsBaHe Ha ygobrkuTeneH kaben ce
yBepeTe, 4e Ha pasnorioXeHue e 3a3eMeH
KOHTaKT.

. PenoBHO  nposepsBainTe
3axpaHBaLyms kaben.

. Mpy nouncTBaHe Ha ypega ce yBepeTe, Ye e
W3KIOYEH OT KOHTaKTa.

. M3kntoueTe Llencena OT KOHTaKTa, ObpXKenku
Lencena, a He Ype3 u3abprBaHe Ha kabena.

. He nosBonsiBaite Ha 3axpaHBawusi kaben u
kabena 3a napa ga ce gonupar Ao ropeliara
rmagella nnodva. Manonseavte wunkarta cpeLuy
HaBKBaHe Ha kabena.

CbCTOAHMETO  Ha

Q MMapewarta nnoya Ha loTuATa UM Bopartal
naparta, u3nusawja oT Hed, ca MHOro ropewu
WU MoraT Aa U3ropsaTt KoXxata BuU.

. Mpean cbxpaHeHMe Ha naporeHepartopa,
n3yakanTe ro Aa U3CTUHE HambfHO - TOBA Lie
OTHEMeE OKOIo TpM vaca.

. He HacouBanTe napaTta KbM xopa Unu XUBOTHU
1 He rmageTte Apexu, 4oKaTo M HocuTe.

. Hukora He noGaBsaiiTe napgom, OLET, HULIecTe
VN Opyrm xumukanu B pesepBoapa 3a BoAa
- OCBEH ako He e mnpenopb4aHo ot Hotpoint-
Ariston. Hukora He wu3nonssanTe 3ambpceHa
BOAa.

. Hukora He noTanawTe ypega BbB BOoAa WM
Opyra TeYHOCT.

. He ocTaBsiiTe ypega Ha OTKpUTO U He o usna-
raiTe Ha HebNaronpusiTHN METEOPONIOTUYHN YC-
noBus.

. Hwukora He ocTtasaWTe unu nsnonssante ypeaa
Hag wnu B OnMM3oCT OO0 nnambuuv, QypHU,
3ananvmu maTtepuany unu apyru U3To4HULM Ha
TOMMMHA.

Q Mpwu n3nonssaHe, 6onnepsLT MOXe MHOroO Aa
ce Haropewwm. U3vyakaiTe naporeHepaTopbT
Aa U3CTUHe HanbIHO, NpeAu Aa ro npubeperte.

« AKO ce CbMHsIBaTe, 4Ye € Bb3HUKHanNa
HenanpaBHOCT, He3abaBHO U3KnioyeTe ypeaa ot
€MEeKTPUYECKNS KOHTAKT.

. Mpoun3BoaNTENST He HOCK OTTOBOPHOCT B Cliy4Yan
Ha LIeTU, NPUYMHEHN OT HenpaBunHa ynotpeba
Ha ypeqa.

hotpoint.eu m—
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NPEAU YNIOTPEBA

I'Ipepwl Oa wu3nonseate KTUATA 3a NbpBU NbT,
OTCTpaHeTe BCUYKM CTUKepH, 3alnTHUTE
nnacrtMmacosu mnnu KapTOHEeHn ONaKoBKK oT

rmajeuiaTta NnoBbPXHOCT Ha TUATa.

YBepeTte ce, Ye BCUMYKM afXe3VBHM 4acTu ca bunu
OTCTPaHeHw OT rmajeLlata NoBbPXHOCT C Meka Kbpna,
KaKTo M 4Ye ca OGunu npemaxHaT¥ BCUYKM OCTaTbLiM
WM YacTuumM OT MPOU3BOACTBEHMS MpoLec upe3
MHOFOKpaTHO MbIHEHE U U3Npa3BaHe Ha pe3epBoapa
3a Boga.
E]/ Mpwu BkMoYBaHe Ha KOTUATA 32 NbPBU NbT,
J MoXe p[a yceTute HenpusiTHa MUpPU3Ma,

Manko AWM M HAKOM npumecu. Te Lie u3yesHaT
crnen HsAKonko MuHyTu. [pu wu3nonsBaHe Ha
¢pyHKLMATa 32 Napa 3a NbPBU NbT, He Haco4YBanTe
cTysATa napa cpelwy ApexuTe, 3aWoTto B
AucneHcepa 3a nNapa Moxe Aa  uma
NPOU3BOACTBEHMN OCTaTbLM.

Hukora He pobGaBsutTe napcioMm, ouerT,

HUWecTe, areHTM 3a OTCTPaHsABaHe Ha
KOTINEH KaMbK, NPOAYKTU 3a rmajeHe unv Apyru
XMMUKanu B pe3epBoapa 3a BoAa, OCBEH aKo He e
npenopbyaHo ot Hotpoint-Ariston. Hukora He
nu3nonsBanTe MpbCHa Boga UM TakaBa, uaBalya
OT CYLUUITHU, aKyMynaTopy UK KNMMaTuLm.

NMbJIHEHE HA PE3EPBOAPA 3A
BOOA

Bopara urpae cblyectBeHa pona KakTo B npoLeca Ha
rmageHe, Taka u 3a gobpata paborta Ha ypeaa npes
ObIrUs My ekcrnroaTtalMoHeH XuBoT. Mo-cneunarnHo,
BMCOKaTa KOHLEHTpaLUsi Ha KOTIIEH KaMbk MOXe [a
NOBPEAMN HSIKOM YacTu Ha KTUsATa U Aa Havano Ha
HEWHOTO MoBpeXaaHe.

Pe3epBoapbT 3a Boga Ha loTUsiTa € C BMECTUMOCT
1200 mn. ¢ gonbnHuTeneH 200 mn. Gornep.

Mopoxopsiwa Boga

Bbnpekn 4Ye toTusiTa ¢ naporeHepatop Moxe Aa
ce wusnomn3Ba C YelwwMsHa BoAda, ako Bojata e
MHOro TBbpAa (M3MepeHO BbB (PPEHCKU rpagycu),
npenopbyBame BW CMECBAHETO Ha YelMsHa
W [JeMuHepanuavpaHa BOAa B CbOTBETCTBME C
Tabnuuara no-gony.

CreneH Ha

TBbPAOCT npOFIOle,VIﬂ
o [4elwmsiHa Boga:AeMuHepanuavpaHa Boaal
[*f]
7°f 1:0
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7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°f 1:2
32°f - 64°f 1:3
>54°f 0:1

3a pa onpegenuTe cTeneHTa Ha TBbPOOCT Ha
BOJaTa BbB BalUUsi paloH, CBbPXETE Ce C MecTHaTa
BogocHabauTenHa dupma. INoHsikora Te3n
OaHHW ca JoCTbMHM Ha WHTepHeT cTpaHuuata Ha
BOOoOCHabauTenHarta gupma.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boga (A)

Mpean Bcsika ynotpeGa M BCEKUM MbT, Korato
CBETNWHHWSIT MHOMKATOP 3a funca Ha BoAa CBETHe,
HanblHeTe pe3epBoapa 3a Boaa:

1. W3nonseaviTe cneunanHaTta ApbxKa 3a cBansHe
Ha pesepBoapa (8).

2. Tpyn nbnHeHe Ha pe3epBoapa ce YBepeTe,
Ye MaKCMManHOTO HUMBO Ha MbIIHEHE Ha
pe3epBoapa He € HagBULLEHO.

3. TlloctaBeTe OTHOBO pesepBoapa 3a Boga B
CbOTBETHUSI KOPMYC, A0KATO LPAKHE Ha MSICTO.

4. Onepauuata ce noBTaps BCEKM MbT Mpu
CBETBaHe Ha MHAMKATOpa 3a HMBOTO Ha Bodata
(14).

I__i/HMKora He pobGaesiTe napdom, ouer,
J  HULLeCTe UNun Apyru XuMuKanu B pesepsoapa
3a BoAa - OCBEH aKko He € MpenopbYaHo OT
Hotpoint-Ariston. Hukora He wu3nonssanTte
3ambpceHa BoAa.

M3NON3BAHE HA IOTUATA

MN36op Ha TemnepaTypa U HacTpoika Ha
naparta

1. CpbpxeTe Lencena Ha ypeda KbM 3a3eMeH
KOHTaKT (220/240V).

2. HartucHete byToHa 3a BKM./U3Kr., Taka Ye ByToHa
ON, 3a ga nokaxe, 4e naporeHepoaTopbT €
BKITHOYEH.

N3uakanTte, nokaTto
Temneparypata ce
3anovHeTe Aa rmagure.

4. WN3bepeTe nogxodsiua HacTpolka Ha nmapaTa c
nomoLyTa Ha perynatopa 3a napara (16) unu s
HacTpowTe ByToHa 3a BKn./u3kn. (16) B no3vuus

VNHANKaTOPBbT 3a
M3KMoYKM, npean  Ada

'm‘ 3a 0TnA C napa unu B nosmuma w 3a Tund
6e3 napa. Cnen kato mM3bpaHOTO KOMM4ECTBO



napa e [oCTaTb4yHO, MHAMKATOPBLT 3@ FOTOBHOCT
Ha napata (16) we cBeTHe.

TbKaHU C TO3M CUMBOJT BbPXY €TUKeTa He
TpAGBa Aa ce rnagaT.

APEXY TEMNEPATYPA NAPA
ETUKET TANTBKAH | yinukaums | MHOMKALMS
A CUHTETUKA — -
o
a KOMPUHA
CMECEH  NA- MWH.
MYK
@ BbITHA b
CMECEHA L d aP
BbHA 1
®
A MAMYK - =
L 3
a2 NEH max | o
AbHKM a

N3MNOJI3BAHE HA YPEQA

anu BKMIOYBaHe Ha naporeHepaTtopa 3a
4 NbpBM NbT, MOXe Aa YyceTUTe HenpusiTHa
MUpU3Ma, Manko AWM M HsIKOou npuMecu. Te we
n34yesHaT crnep HAKONKO MUHYTH.

MapeHe 6e3 napa (C)

1. Hactpowite 6yToHa 3a BKkn./u3kn (16) B QD
MN3bepeTe npenopbunTeEnHata Temnepatypa 3a
rmageHe c nomolyta Ha OyToHa 3a KOHTpoOn Ha
Temneparypata (19) - BmkTe cTbnka b, rmasa
“N3bop Ha TeMnepaTypa 1 HacTpolika Ha napata”.

apeHe 6e3 napa (D)
1. YBeperte ce, Ye HMBOTO Ha BoAaTa B pe3epBoapa
e Hag 1/4.

(o)
Hactponte 6yToHa 3a Bkn./u3kn (16) B .
N3bepetre npenopbuuTEnHata Temnepartypa
Ha rnageHe C MoMoOLWTa Ha cenektopa 3a
Temnepartypa (19) (BmxTe crtbnka b, rmasa
“N3bop Ha Temnepatypa”)
3. HartucHetre 6yTtoHa 3a napa (14), 3a pga
nsnonsesarte yHKUMsITa 3a rMageHe € napa.
MpenopbvyBame Bu ga manonaeate yHKUusITa
3a rmageHe ¢ napa, korato Temneparypara e no-
BUCOKA OT. ® ® ® .

N =

| /l U3yakante WHAOUKATOPBHT 3a FOTOBHOCT Ha
J napaTta Aa usracHe, npeau Aa HaTUcHeTe
6yTOHa 3a naparta.

| bg |
MmapeHe ¢ nocTtosiHHa Ha napa (E)

OyHkumaTa "lmageHe C  noctosiHHa napa" e
noaxoAsilia 3a rnageHe Ha BCUMYKM MnuceTa upes
n3ryckaHe Ha napa BbpXy TbKaHUTE.

1. YBepeTe ce, Ye HMBOTO Ha BodaTa B pesepBoapa
e Hag 1/4.

2. 3bepeTe npenopbunTenHaTta Temnepatypa 3a
rmageHe ¢ nomouyta Ha ByToHa 3a KOHTpON Ha
Temneparyparta (19) - BwkTe crbnka b, rmasa
“U3bop Ha TemnepaTypa”.

3. HartucHete 6yToHa 3a nocTtosiHHa Ha napa (14)
M aKTuBupawTe nnb3rada Ha OyToHa, 3a Aa
nony4uTe MOCTOSiHHA Mapa, AOKaTo rnagute.
MpenopbyBame BM Aa m3nonssare OyToHa 3a
NoCTOsiHHa Mapa, Korato Temneparyparta e no-
BMUCOKAOT @ ® ®.

| /l W3yakante nHAMKATOPBLT 3a FrOTOBHOCT Ha
J napaTta Aa u3racHe, npeauM Aa HaTUCHeTe
6yToHa 3a mapara.

dYHKLUA
®dyHkuua "BepTukanHa napa” (F)

dyHKumaTa "BepTukanHa napa" e nonesHa npu
rmageHe Ha nnuceta Ha BUCALLM [pexw, nepaeta
M TH. 3a ga u3nonaeate TasuM (yHKUMS, NPOCTO
noctaBeTe (OTUATA BbB BEPTUKAIIHO MOMOXKEHUE.
Benukn dpyHkUMM Ha naporeHepatopa Lie ocTaHaTt
HEMPOMEHEHM B Ta3n Mo3vuusi - BWXTe naparpad
"ManonasaHe Ha ypena".

| /l He HacouBanTe mnapata KbM Xxopa wWnun
J XVMBOTHW M He rnageTe Apexu, AOKaTo v
HocuTe.

ExkonornyHa c¢pyHkuums (G)

BawwsAt reHepatop e obopyaBaH C eKonoruMyHa
YHKUMSA, KOSTO BKM MNO3BOMsSBa [Aa nectute
enieKTpoeHeprus 1 Boga B CpaBHEHNE C HOPMarHOTO
notpebneHve No OTHOLLEHME Ha MOCTOSHHOTO HUBO
Ha napata.

3a ga crapTupare ekonornyHaTta yHKUMS, HacTponTe
GyToHa 3a Bkn./u3kr. (16) Ha Eco (D).

q)yHKLIMH 3a aBTOMaTU4HO U3KIK4YBaHe

(H)

DyHKUMATa 3a aBTOMaTUYHO MU3KIOYBaHE rapaHTupa
nbrHa 6e3onacHoCT.

Tasn dyHKUMA
naporeHepartopa,

N3Kn4Ba aBTOMaTU4HO
Korato TOW He ce u3nonssa B
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NpoABbIKEHNE Ha HSIKOMKO MUHYTW. Mo crneuuwanHo,
BaLLMAT NaporeHepaTop aBTOMATUYHO LLIE CE UKIHOHM
cneg 10 MUHYTH.

AKO ocTaBuTe naporeHepatopbT 6e3 Haasop,
e 3anoyHe fa Mura CBETMUHA, KOATO Lie B
MHopMMpa, 4Ye (YHKUMATa 3a  aBTOMaTUYHO

U3KMYBaHe € aKkTMBHa. 3a Oa ro pecraptupare,
MpOoCTO ro npemectere

I__i/ W3yakaiTe CBETNUHHUAT WHOMKATOpP 3a
J roTOBHOCT Ha TemnepaTypara fAa CBeTHe, a
MHOMKATOPBLT 3a Temnepartypata Aa M3racHe,
npeau OTHOBO Aa 3anoYHeTe Aa rnaguTe.

NOYNCTBAHE U TEXHUYECKO
OBCITYXXBAHE

Cnep ynotpeba (l)

1. WsknioveTe WwencenaHaypena ot enekTpuyeckus
KOHTaKT M OCTaBeTe naporeHepaTopbT fa ce
oxrnagu.

2. W3npasHeTe pesepBoapa 3a Boaa (8).

3. Haewiite kabena 3a naparta (11) u 3axpaHBaLyus
kaben (10) okomo wmnkaTa 3a HaBMBaHe Ha
kabenute (9).

4. CwbxpaHsBaiitTe naporeHepaTtopa Ha 6e3onacHo,
CYX0 MSICTO.

5. OcraBeTe naporeHepatopbT Aa WM3CTUHE U TO
CbXpaHsiBanTe Ha 6e30macHo, Cyxo MSICTO.

MouucTtBaHe (J)

| /' Hukora He usnonssauTe arpecuBHMU nivnu
s aGpa3MBHM npoAyKTn 3a no4YucTBaHe Ha
nnacTtMacoBuTe YacTu U nrioYyaTta 3a rnageHe.

1. WsknoyeTe LencenaHaypena ot enekTpuyeckms
KOHTaKT W OCTaBeTe naporeHepaTopbT Aa ce
oxnagu.

2. TlouyucTtBanTe nnacTtMacoBuTe 4actu  Ha
naporeHepartopa C Meka, BraXxHa Kbpna v crneg
TOBa noAcyLuaBanTe.

3. 3a pyTMHHO no4ucTBaHe W/unu OTCTpaHsiBaHe
Ha NeTHa W ApyrM Hatpynanu ce ocTaTbLM,
n3nonaeanTe Meka, BNnaxHa kbpna v crnef ToBa
noacyluasanTe.

4. WsnonseavTe BnaxHa namydHa TbKaH, 3a Aa
npemMaxHeTe 3aMbpCsiBaHNATa B MAPHUTE AYNKK,
KOUTO MoraT Aa Hapywart paborata Ha Bawus
naporeHeparop.

| /' 3a pa 3anasuTte nno4arta 3a rnageHe rnagka
J ¥ nonupaHa, M36sArsanTe BCAKaKbB KOHTaKT
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C MeTanHuM npegMeTM U He rnagete oOCTpu
npegmMeTun, KaTto Hamp. Kon4yeta - Te MoraTt ga
Hagpackar nno4ara.

5. PepoBHO wu3nnakeaiiTe pesepBoapa 3a BoAa
(8) ¢ uncra Boga. Cneg mouncTBaHe, BUHAru
n3npasBanTe pesepBoapa 3a Boaa.

OTcTpaHsiBaHe Ha KoTreH kambk (K)

BawumAT naporeHepatop He e 06opyaBaH CbC cuctema
(18). AkO NaTPOHBT 3a KOTIEH KAMbK HE € Ha MACTOTO
cu, ypeabT HAMa [a MOoxe [[a npov3sexga napa.
Mons, cMeHsiMTe nmaTpoHa Ha BCEKM Tpu Meceua
ynotpeba (cpegHa ynotpeba = 2,5 yaca/ceamumua).

3a pa cmeHuTe naTtpoHa 3a KOTNeH KaMbk, n3sagerte
ro OT pe3epBoapa 3a BoO4a U ro 3aamMeHeTe C HOB.

L_|/ DUATHLPBLT 3a KOTNEH KAMBK He NMPevncTBa
7 BopaTa OT NpMMecH, PasfNYHMN OT KOTNIEHUSI
KambK. MpenopbyBamMe BM Aa nposBepuTe, Aanv
YelwMsiHaTa BoAa He e 3aMbpceHa ¢ Te3n
npuMecu, KoUTo 6Mxa MOrfM Aa NOBAUSIAT Ha
pa6otaTa Ha Bawwusa naporeHeparop.

D AKO McKaTe Aa MOYUCTUTE pe3epBoapbLT Ha
7 Banusi naporeHepaTop, MoOfisl, M34yakauTe
noHe 3 yaca, AOKaTO NaporeHepaTopbLT HaMbIHO
ce oxnaau.

1. YBepeTe ce, 4Ye ypeabT € U3KMIYeH OT
eNeKTpU4eCKMUA KOHTaKT.

| ), MouncTeanTe B GIM30CT OO MMBKa U aaney
\/ OT TbKaHU, TaKa 4Ye Te Aa He ce OLBETAT.

2. MaxHeTe pesepBoapa 3a Boga (8) n nocrasete
naporeHepatopa BbpXy CcTabwunHa, paBHa
NMOBBPXHOCT.

3. OObpHeTe naporeHepartopa C rnaeaTta Hazony.
Kanadkara 3a 3aTBapsiHe Ha Gounepa (7).

4. W3npasHeTe GoWnepa OT BCsikakBa ocTaTbyHa
BoJa.

5. HanwbnHete 6ounepa c 500 mn. Boga. Crnep ToBa
3aTBopeTe, pasknateTe naporeHepatopa U ro
nanpasHeTe. NoBTOpeTe onepauusita NoHe Asa
nbTw.

6. 3artBopete Oounepa, kato ce yBepuTe, 4e
Karnaykarta e npaBuIIHO 3aKkperneHa.

7. OTHOBO noctaBeTe Gounepa B obuyaiHata My
nosuuus 3a pabora.

8. BknioueTe ypega B KOHTakta W 3aBbpTeTe
OTHOBO OyTOHa 3a BKI./U3KI., 32 Aa 3anoyHeTe
OTHOBO /i@ M3ron3BaTe BalLusi naporeHepaTop ¢
Govinep.



D KoraTo oTHOBO cTapTupaTe naporeHeparopa,
7 npeau pa usnonsearte (hyHKUMsATA 3a napa,
3aApbXKTe HaTMcHaT GyTOHa 3a Napa NoHe 3a egHa
MUHYTa, 3a Aa M3BaguTe BCUYKM OCTaTbUM Unu
YacTULK, KOUTO MOraT Aa OLBETAT ThKaHUTe.

CbBETHU

. CopTupaiite gpexute cnopep nnata, OT KOMTO
ca ywwuTtn. ToBa Lie AoBede OO HamansiBaHe
Ha HeobxogMMOCTTa OT KOpUrMpaHe Ha
TeMneparypata B 3aBWCUMOCT OT pasfnyHUTe
TbKaHW, OT KOUTO ca YLUUTU ApexXuTe.

. 3anoyHeTe C ApexuTe, KOUTO M3WCKBAT Haw-
HMCKa TemnepaTtypa Ha rmafeHe 1 NpoabIlkeTe
C Te3u, KOUTO M3NCKBAT MO-BUCOKW TEMMNepaTypu
Ha rmageHe.

. Ako He cTe curypHu 3a cbCTaBa Ha nnara,
onuTanTe Ha CKpMTa 4acT, KaTo Hanp. LUeB,
noArbB UM BbTPELLHa YacT. 3anoyHeTe € Hu1cka
TeMnepartypa ¥ MNOCTENEHHO §i yBenu4yasauTe,
[okaTo He OTKpueTe upeanHarta Temnepartypa
3a mapeHe.

. Korato HamanuTe TeMneparyparta Ha
naporeHepaTtopa, 3a fa Magute AenukaTHU
matepuu, mavakanuTe OKOMo 2 MWHYTW, npeau
naporeHepaTopbT [Aa  [OOCTUIHE  HOBUTE
HaCTPOWKMN.

. Ob6neknara ot uncrta BbiHa (100% BbnHa) morat
[a ce rmagsT Ha napa, AokaTo TemnepartypaTa
e HacTpoeHa Ha BbrHa. [penopbyBamMe BU Aa
n3nonaeaTte namyyeH nnart, 3a Aa He ce nony4u
NbLUEHE Ha OpexuTe.

. Hukora He rmageTe 30HWM C BUAMMW cregu OT
M3noTsABaHe, 3alloTO TOMMMHAaTa Lie Hanpasu
neTHaTa NOCTOSIHHU.

N3XBBLPIAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKU YPEOU

EBponenckata gupektusa  2012/19/EU
OTHOCHO OTNagbLM OT €efleKTPUYEecKo MU
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO) usncksa
€neKTPoAOMaKUHCKUTE ypeau [a He ce
N3XBBPIIAT B HOPMAarHKs NOTOK HECOPTUPaHU
6uTOBM OTNAgbLN.
c Crapute ypean TpsibBa ga ce cwbupar
oTgenHo, 3a da ce  ONTUMM3Mpa
OMon30TBOPSABAHETO n peLmVKNMpaHeTo Ha
Martepuanute, KoMTo Te CbabpXaT, U Aa ce Hamanu
Bb3[ENCTBNETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe v OKonHaTta
cpena.
CrMBOMBT CbC 3a4epKHaT HAKPBCT "KOLL 3a oTnagbLmn”
HamnoMHs 3a 3aAbIMKEHNETO HY fja cbbrnpame oTaenHo
n3xBbpnsaHuTe ypeaw. [lotpebutenute Tpsbsa Aa
Ce CBbpXaT C TAXHaTa MeCTHa BracT UNu Tbprosew,
OTHOCHO MH(OPMaLMsTa 3a NPaBUITHOTO U3XBBbPIISIHE
Ha Baluusi cTap ypea.

Byncepsn3s EOO[

¥Yn. Xavgywka nonsHa 57-59,
1612 Codous
Ten. (02) 955 35 95; dakc. (02) 955 35 96
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| bg |
Mpo6nem

Mnouyara 3a rmageHe ocTaBa
cTyAeHa U He ce 3arpsiBa.

CBEeTNUHHUAT UHAMKATOP
3a TemMnepaTypara cBeTBa U
usracea.

MapaTa uanusa B Manku
KONU4ecTBa Unu u3obLyo He
u3nusa.

MpumecuTte, n3anusawm ot
nnovara 3a rnapgeHe, morat
Aa oUuBeTAT ApexuTe.

OT nnoyara 3a rnageHe ce
CcTu4a Boga.
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LllencenbT He e BKIIOYEH UMW HE NMpaBu KOHTaKT
YBeperTe ce, Ye TeMnepatyparta He e HacTpoeHa Ha Min (MuH.).

CBETNMHHUAT MHAMKATOP 3a TemnepaTtypaTta cBeTu. ToBa nokassa,
ye oTUATa ce sarpsaBa. CBETIIMHHUAT WHAMKATOP LUe M3racHe npu
[ocTuraHe Ha 3apajeHara TemMneparypa.

B pesepBoapa 3a Boga HsSMa [ocCTaTbyHO BoAa. HanbiHete
pesepBoapa 3a Boga.

lOTuaTa He e poctaTbyHO ropelya. llocTaBeTe KOTUATA BbPXY
creumanHata OCHOBa W W3yakaiTe, AOKaTO WHAMKATOPBLT 3a
TeMneparypara u3racHe, Nnpeau Aa 3arodHeTe Aa rmaguTe.
Temnepatypata Ha nnoyata MOXe Aa € TBbpAe HWCKa, 3aLoTo
OYTOHBLT 3a Mapata e Gun akTYBMpaH TBbpAe YecTo. JIeko yBenuyerte
BPEMEBVIS MHTEPBAI MEXAY U3CTPErNBaHETo Ha napa.

YBepeTe ce, ye GyTOHbLT 3a BKIT./U3KI. HE € HacTpoeH B nosuums 2.

Bb3amoXHO € B u3naputenHata kamepa [Aa WMa ocTaTbuu.
MouncTBanTe, kKakTo e onncaHo B rnaea "lMoYncTBaHe N TEXHUYECKO
obenyxeaHe", naparpad "OTcTpaHaBaHe Ha KOTEMHUS KambK".
M3nonsBate napcom, OLET, HULIECTe, areHTW 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KOTNIEH KaMbkK, NPOAYKTW 3a rmajeHe unu Apyrv xvmukanu. He
3abpaBsnte, 4ye Te3n BellecTBa Morat Aa MOBPEAAT MpogyKTa.
M3nnakHeTe pesepBoapa 3a BoAa.

He w3nonseate npaBunmHWA Tun BoAa. M3nmakHeTe pesepBoapa
3a Boga v gobaBsnTe caMo 4eliMsHa Boga. B cnyyanm Ha MHoro
TBbpAa BoAa, MpernopbYBamMe da S CMecBaTe MpPOMOpLMOHAnHO C
OeMuHepanuanpaHa Bofa - BxTe rmaea "[TbnHeHe Ha pesepBoapa
3a Boga".

M3nonsBate HuwecTte. MoxeTe ga u3nonseate HULLIECTE AUPEKTHO
BbpXy obparTHaTa cTpaHa Ha nrarta 1 HUKora AUPEKTHO B peaepBoapa
3a BoAa.

[pexvTe He ca n3npaHu NPaBuUHO UMW MMa OCTaTbLM OT carnyH.
mapute HOBa gpexa, KOATO BCe OLLe He e npaHa.

TemnepaTtypata Ha nnoyata Moxe Aa € TBbpAe HWUcKka, 3aLloTo
ByTOHBLT 3a Napara e 6un akTrBMpaH TBbpAe YecTo. Jleko yBenunyete
BPEMEBMWSA NHTEPBAI MeXAy U3CTPEnBaHeTo Ha napa.

TBbpAe HI1CKa HacTpoeHa TemnepaTypa Ha nnovara 3a rmageHe.
M3nonssann cre  dyHKUMATa 3a napa nNpu TBbPAE HUCKA
Temneparypa. lNpenopbyBame BM Aa uanonasare Ta3u PyHKLMS Npy
TemnepaTypu No-BUCOKM OT eee.



Mnoyara 3a rmapeHe e 3a-
MbpCeHa Ui TbMHa U MOXe
Aa ouBeTU TbKaHUTe.

CBeTNUHHUAT UHOUKaTOpP 3a
nunca Ha Boaa He cBeTBa.

CBeTNUHHUAT UHOuKaTop
3a roTOBHOCTTA Ha napaTta
cBeTBa U usracea.

M3nonsBate TBbpAe BMCOKa Temneparypa.

[NouyncTeTe rmagellara NOBbPXHOCT - BMXTe rmasa “loynctsBaHe n
TexHn4yecko obcnyxsaHe” B naparpad “lMouncreaHe”.

M3nonsBate Huwecte. MoxeTe ga 13nonssare HuLecTe AUPEKTHO
BbpXy obpaTHaTa CTpaHa Ha nnaTta v HUKora AUPEKTHO B peaepBoapa
3a Boga.

[pexute He ca U3npaHn NPaBUHO UMM MMa OCTaTbLM OT CanyH.
[magute HoBa gpexa, KOATO BCe OLLE He e npaHa.

Pe3epBoapr 3a BOAa ce Hy>Xaae OT MbliHeHe.

Pe3epBoapbT 3a Boga He e MOCTaBeH MNpPaBWITHO. [MocTtaseTe
pe3epBoapa 3a BOAa B CbOTBETHUA KOPMYC, AOKATO LIpPakHe Ha
MACTO.

MHamkaTopbT 3a roTOBHOCTTa Ha napata CBeTBa, 3a [Ja Mokaxe,
Ye MaporeHepaTopbT € [AOCTUrHam >XernaHuTe HacTPOWKM Ha
naparta. Korato usnonssate dyHKUMATa 3a napa, CBETNVHHUAT
VHAMKaTOp n3racsa. To CBeTBa OTHOBO MPU NMOBTOPHO AOCTUraHe Ha
HacTponkure.
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